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INTRODUCTION. 


THE ancients themselves never doubted as to the 
genuineness of the complete Hellenics. . Amongst 
later critics however Niebuhr had no hesitation in 
styling Xenophon ‘an utterly unworthy citizen, and 
a historian of but little integrity.” Vollbrecht’ fur- 
ther brings before our notice charges laid against 
the Historian of “‘openly disregarding topics, which, 
either from their want of striking interest, or of 
congeniality with Spartan sympathies, did not court 
narration” ; of “wholly suppressing, or setting for- 
ward, with strong bias, judgment on many of the 
leading characters of later Peloponnesian history” ; 
of “closely curtailing, or treating diffusely grave and 
important incidents.” In short, modern critics no 
longer share the confidence of earlier scholars in our 
author’s candour and simplicity of style. Many charge 
Xenophon himself with a direct perversion of the 
truth ; many complain of the lateness and imperfec- 
tions of the manuscripts; some infer that the Hel- 
lenics which we now possess are but notes of single 


1 G. Volibrecht, Dissert. de Xen. Hellen. p. 8, sqq. 
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events jotted down for a complete review of history ; 
others, that we have no more than a summary of the 
entire original composition. 

From the frequent notices of later historians we 
may with certainty gather that there existed a work 
of Xenophon amongst them treating of Greek History 
from the period at which the pen of Thucydides was 
laid down; and the opening words’ of the Hellenics 
prove nothing to the contrary. Grote’® indeed writes 
that “to pass from Thucydides to the Hellenica of 
Xenophon is a descent truly mournful ; and yet when 
we look at Grecian history as a whole, we have 
great reason to rejoice that even so inferior a work as 
the latter has reached us.” We miss, it is true, the 
elaborate research and power of narrative in Xeno- 
phon’s continuation of his predecessor's story; the 
absence, on the other hand, of anything like philo- 
sophical or legendary digression, even if the narrative 
becomes thereby somewhat over-plain and simple, yet 
imparts to the successive details a close and practical 
connexion. 

The first two books of the Hellenics comprise the 
scenes of the closing years of the Peloponnesian war, 
with the ensuing events at Athens, down to the expul- 
sion of the Thirty Tyrants in 403 B.c.% Throughout 
the narration of this series of events, the historian 
appears to his best advantage : his heart is still warm 
with an innate love of country and of her free in- 
stitutions: like a true Athenian, he condemns the 


1 Mera dé raira, cp. note 1. 1. 1. 
3 Hist. Gr. vu. p. 356, n. 
3 Mure, Lit. Anc. Greece, p. 278. 
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wholesale murders of the Thirty Tyrants, no less than 
the inconsiderate cruelty of the fickle populace to- 
wards the six admirals who perished undefended and un- 
heard. Dislike indeed to accurate detail and rising aris- 
tocratic sympathies have subjected our author to the 
grave charge’ of “purposely involving the events fol- 
lowing upon Arginussx and the position of the generals 
in obscurity”: and certainly that strict impartiality 
in judging of events, which Thucydides especially 
shews, is wanting in his successor’, If however 
Xenophon becomes crude in his narration, yet his 
speeches will not fail to give complete satisfaction. 
In length, argument, and purpose these are equally 
appropriate; and their rhetoric is lightened with play- 
ful sarcasm and dramatic colour. The combatants’ 
harangue is pleasingly relieved by the interposition of 
events, the historian’s judgment, or the listeners’ 
words and feelings as to the point in question?: 
' while sometimes an eloquence, not unworthy of the 
orator Demosthenes or Aischines, rises above the his- 
torian’s unambitious evenness of speech ‘. 

In this supplement to Peloponnesian history, the 
method of chronology by years and seasons is con- 
tinued according to the practice of Thucydides‘; while 
in addition to the usual formula, the notice of minor 
details seems to mark more closely the historic series 
of events. Thus we have mention of Olympiads’*, of | 
victors in the stadium’, of a race of two-horsed 
chariots®, of archons and ephors®, Thucydides indeed 


1 Grote, Hist. Gr. vu. p. 435, n. 3 Mure, p. 318. 
3 1, 3. 24, sqq. 4 1, 4. 20, sqq. 5 Thue, 1. 1. 

6 12.1,m. 3. 1. 712.1, 1.8.1. 83.2.1. 

9 1.3. 1,1. 6.1, 1m 1. 10, m. 3.1. 
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makes frequent mention of archons and ephors, and 
even of priestesses of Juno at Argos; but rather to 
define more distinctly some event of note, than to ar- 
range in due order the transactions of successive years. 
When we contrast however these notices of our his- 
torian with the general plan of Thucydides’, who only 
mentions the Olympic victor once *, and that in strict 
connection with the summoning to Olympia of the 
Mitylenzan ambassadors—or of Herodotus, who only 
mentions an archon once’, to define the year more 
clearly in which Athens was laid waste by the Per- 
sians, the citations may with some reason be con- 
sidered suppositious. In the latter part of the second 
book, there is no distinct method of computing time‘; 
and the dates assigned to events, according to compu- 
tation of years from the commencement of the war, 
hardly present sufficient correctness to exclude the 
idea of later interpolation °. 

There is little doubt but that the present division 
of the Hellenics into books is the work of later gram- 
marians’. Niebuhr considered that the Greek History 
of Xenophon was formed of two distinct works, written 
at different times, viz., the conclusion of Thucydides 
and the Hellenics. The conclusion of Thucydides, 
consisting of the first two books, was, in his opinion, 
written in the interval between the Return of the Ten 
Thousand, and the recall of Agesilaus from Asia (B.c. 
400—394), while the last five books were written 
about 356 B.c. He also conceived it not improbable 


1 Breitenbach, Prolegom. Xen. Hellen. p. 26. 
2 31. 8. 3 vit. 51. 4 Mure, p. 821. 
5 1.6.1, 1. 1. 7. 6 Mure, p. 323. 
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that Xenophon published the books of Thucydides, 
when residing at Athens after the battle of Cnidus, and 
subjoined to them two supplemental books. But even 
if the earlier and later books were written at different 
periods', it does not follow that Xenophon did not 
consider them as belonging to the same work, especi- 
ally when we call to mind the long delay and limited 
publicity attending the production of an ancient work. 
Probably the Histories of Thucydides and of Hero- 
dotus were written continuously without any division 
of words, and still less of paragraphs or chapters or 
books. The Dialogues of Plato moreover shew no 
signs of any division into books, with the exception of 
the Republic and the Laws; and although the philo- 
sophical treatises of Aristotle had in the time of Dio- 
genes Laertius been all divided into books, yet they 
are wholly devoid of internal evidence that these 
divisions were made by Aristotle himself. Polybius 
who survived 129 Bo. is the earliest Greek writer 
whose extant remains exhibit unquestionable evi- 
dence of an original division into books. 

As regards the text in general, all scholars who 
had the good fortune to study Greek and Roman an- 
tiquity under the auspices of Shilleto, will readily 
call to mind his favourite saying, ‘“‘Cobet has gone 
too far”: and in the present instance I myself would 
rather be content to follow the liberal judgment 
which could confess “that Xenophon frequently de- 
parts from his country’s usage*,” than be a slave to the 
despotism of a critic who could dictate, “in ceteris 


1G. O. Lewis, Journ, Philol. u. pp. 1—44. 
* Shilleto on Thue, 1. 43. 2. 
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librariorum errores sedulo correxi, vitiosas vocabulo- 
rum formas ad certam Atticorum consuetudinem redegi, 
insulsa sciolorum additamenta sustuli, et ubique hoc 
egi ut Hellenica sine offensione legi et explicari pos- 
sent'.” In particular, I have endeavoured to preserve 
throughout the reading of the Manuscripts, especially 
that of B and D; and have followed in the main 
the accurate judgment of Sauppe. 

These editious and treatises moreover have been 
used in the preparation of this instalment of the 
Hellenics: Histories of Greece—Mitford, Thirlwall, 
and Grote: Xenophon’s Hellenics—Schneider, 1849 ; 
Breitenbach, 1853; Dindorf, 1853 and 1876; Hickie 
(Book I), 1842; Cobet, 1862; G. Sauppe, 1866; Emil 
Kurz, 1873; B. Biichsenschiitz, 1876; J. S. Philpotts 
(Selections), 1876: Sturz’s Lexicon Xenophonteum: 
Sauppe’s Lexilogus Xenophonteus, 1869: G. C. Lewis, 
“the Hellenics of Xenophon and their division into 
Books,” Journ. Phu., pp. 1—44, 1844: Mure, Language 
and Literature of Ancient Greece, 1857: G. Vollibrecht, 
Dissert. de Xen. Hellen., 1874: Hellenics, literally 
translated by J. 8. Watson, and H. Dale, 1876. 

For further information I am indebted to Jelf’s 
Greek Grammar, Arnold’s Thucydides, Macmichael’s 
Anabasis, dc. de. 

1 Cobet, Pref. Hellen. 
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LIFE OF XENOPHON. 


XENOPHON, the son of Gryllus, was an Athenian 
by birth. Lucian tells us that he lived to the age of 
ninety years; and the historian himself relates the 
assassination of Alexander, tyrant of Phere, which 
took place about 357 B.c. In addition to this we find 
him present at a banquet given by Callias in honour 
of Autolycus “victor among the boys” in the pancra- 
tium 421 B.c., on which occasion he would probably be 
somewhat under sixteen years of age. Phalinus also 
addresses him as “young man” (t.e. under forty) 401 
B.c. He runs to the battle-rescue 400 B.c. in company 
with comrades “not yet aged thirty.” The date of his 
birth may therefore reasonably be placed between 435 
and 431 Bo. 

Xenophon himself speaks thus of his first introduc- 
tion to the service of Cyrus—“ that Proxenus, an 
ancient guest-friend, had sent for him with promises 
that if he willed to join the expedition, he would gain 
for him the friendship of Cyrus; that such a patron 
would be of more service than his native country.” 
Accordingly he spoke with Socrates on the matter : 
and Socrates, fearing lest friendship with Cyrus might 
make him mischief in his own land, bade him enquire 
of the God at Delphi concerning the journey. And 
Xenophon, neglecting to ask whether he should even 


62 
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join the adventure, sought to which of all the deities 
he should sacrifice and so be prosperous in his voyage. 
The God answered him to which he should do sacrifice; ' 
but Socrates blamed him that he had not asked whether 
it would be well indeed to journey forth or stay at 
home. Then Socrates bade him go: and Xenophon 
did sacrifice, and sailed away to Sardis. It appears 
that the historian did not join the march either as 
an officer or soldier, but as a civilian or volunteer : 
during his ordinary education however as an Athenian 
citizen, he would have learnt much of military duties, 
and his rank amongst the Knights would enable him 
to acquit himself well in respect of horsemanship. 
The expedition at first was represented as against 
the Pisidians; but, on arriving at Cilicia, it was 
plain that the object of Cyrus was to attack his 
king and brother Artaxerxes. Accordingly the ar- 
mament marched, though not without many murmurs 
of much discontent, eastward: and on the plains of 
Cunaxa they met the great King and all his Per- 
sian host. Cyrus was burning with vindictive anger 
against his brother, and impetuously called to the 
Spartan Clearchus to charge the Persian centre, 
where Artaxerxes commanded himself in person. 
Clearchus replied that it was his duty to see that all 
should go well.- The omens were favourable; the 
pean sounded, and the left wing of the Persians 
broken fled; and Cyrus was saluted king. But Ar- 
taxerxes was not yet slain; and maddened with fury 
the usurper struck a blow at his brother’s breast: at 
the same time wounded with a javelin he himself 
fell with eight of his chiefs. The victorious Greeks 
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meanwhile followed up their success still further; and 
the remaining Persian soldiers were pursued and 
routed. Offers of mediation then came from Arta- 
xerxes : and after a month’s delay it was agreed that 
Tissaphernes should escort the Greeks homeward to 
Ionia. But the security of their return was to be 
interrupted by the murder of their five generals 
through the perfidy of the Satrap: and the Spartan 
Clearchus was to suffer a traitor’s death. It is here 
that amidst the universal despondency of his country- 
men Xenophon stands forward as the champion-leader 
of the Return. Prompted by a vision he rouses his 
comrades from despair with remembrances of the 
valour which they had put forth against the Bar- 
barian ; and he is elected general by acclamation in 
the room of his murdered friend. The order and 
line of march is then determined on; Chirisophus 
will lead the van, and he himself with Timasion will 
take charge of the rear. The route lies up the left 
bank of the Tigris; and the Persians harass the re- 
treating army with assaults of archers and slingers. 
A counter-force of fifty horsemen and two hundred 
Rhodian slingers however soon enabled Xenophon to 
lead his troops unmolested over the deep ravine which 
lay before them; and on the twentieth day’s march 
they reached the mountain country of the Carduchi. 
And here they had to encounter constantly, in ex- 
change for the organized attack of Tissaphernes, the 
irregular sallies and guerilla warfare of the moun- 
taineers: until after scaling a lofty pass, while Xeno- 
phon and the main army were following the direct 
route through showers of rock and stone, which the 
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inhabitants rolled over their heads, at length they 
encamped on the banks of the Centrites. Before 
them were ranged fresh hosts of cavalry and infantry ; 
and no penetrable ford appeared. But as Xenophon 
lay down, he dreamed there fell off from his hands 
fresh chains ; and at the morning meal there ran into 
his tent two soldiers with word that a passage lay 
open across the stream, where no cavalry could ap- 
proach ; and the whole army went over the ford with 
safety. So the table-lands of Western Armenia came 
to view ; and on the third day snow fell thick around 
them. Terrible in very truth were the distresses and 
suffering of the travellers; and not Xenophon’s own 
energy and active example could save very many from 
giving themselves over to their fate. An assault on 
the camp of the traitor Tiribazus did much indeed to 
relieve their ravenous hunger: and after fording the 
Euphrates, on the ninth day they were destined to 
obtain rest in the neighbouring village settlement. 
The march was shortly renewed: and after passing 
through a succession of native tribes, whose warfare 
and weapons were similar to those of the Carduchi, 
they came upon the city Gymnias. Thence con- 
ducted by a guide they ascended the hill-summit of 
Theches. And as they went up, suddenly a mighty 
shout arose, “The Sea, the Sea.” And so amidst 
embraces and many tears they knew that they had 
passed free out of the mysterious hill-country of the 
Barbarian. A week’s journey brought them to Tra- 
pezus: and games were celebrated, and sacrifice was 
offered. And now after so long a land-march a general 
desire took the weary soldiers to sail in ship to By- 
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gantium, where Anaxibius was high-admiral; and 
Chirisophus was sent thither to bring transports. But 
Chirisophus did not return; and the army jour- 
neyed on to Cerasus, and thence to Cotyora. And 
about this time Xenophon conceived the plan of es- 
tablishing his fellow-warriors in a colonial settlement 
on the shore of the Euxine; but after much discussion 
in the army the project was abandoned. They there- 
fore sailed forth to Harmene near Sinope, where 
Chirisophus met them with the message that Anaxi- 
bius would have them seek military service with him 
at the Bosphorus. It was here that Xenophon (the 
omens dissuading him) declined to lead into Greece 
the returning troops ; and Chirisophus was invested 
with the dignity of commander-in-chief. Heraclea 
was reached after two days’ voyage; where a serious 
mutiny broke up the army into three divisions, all of 
whom however mustered again at Calpe, Here Chi- 
risophus died; and in this harbour more than ever 
did Xenophon long to found a resting-place. But 
the minds of his followers were set on seeing father- 
land; while the omens for departure day by day 
continued to be unfavourable. At this point Cleander 
came from Byzantium, and induced by Xenophon’s 
persuasive eloquence promised to conduct the Return. 
But the Gods willed it not; and so he sailed away. 
Six days’ march brought them onwards to Chryso- 
polis, whence Anaxibius, high-admiral, deluded the 
impoverished Greeks to Byzantium. The promised 
pay was not delivered; and Byzantium was only 
saved from plunder and destruction through the tact 
and prudence of Xenophon himself. The army here- 
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upon disbanded; and Xenophon took his leave, 
and sailed with Anaxibius homewards. At Cyzicus 
they met the new harmost Aristarchus, with whom 
Pharnabazus had already commenced negotiations ; 
and Anaxibius prevailed on Xenophon to bring 
across the Cyreian forces to his aid in punish- 
ment of the satrap’s broken confidence. But an ex- 
change for the service of the Thracian Seuthes drew 
off the soldiers, who after the hardships of a winter 
campaign were with difficulty able to obtain payment 
from the reinstated prince. An invitation here arrived, 
with offers of service against the Persian satraps, from 
the Ionian harmost Thimbron, to whom Xenophon 
resigned all that survived from the Ten Thousand. 
And the last fact recorded in the history of their 
march is the plunder of the castle of Aridatis, a 
wealthy Persian nobleman, near Pergamus, 

About the time of his return from Thrace into 
Asia, after service with prince Seuthes, the historian 
probably received sentence of banishment from Athens 
on a charge of Laconism, 4.¢. as having been an ally of 
Cyrus, the Lacedszemonian friend and patron: although 
by some he is said to have returned to Athens, and 
there collected materials of the conversations of his 
master Socrates—that same Socrates, who, as tradition 
tells us, would have the modest boy follow him and 
learn whence men became good and noble, and who at 
Delium had borne him on his shoulders from the battle. 
Jn the latter case his service in the Lacedemonian 
ranks at Coronea 394 Bc. furnishes his cause of exile. 
However this may be, within the fourth year after the 
conclusion of the Return, he accompanied Agesilaus 
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in his invasion of Northern Greece against the newly 
allied Thebans and Athenians; and was present at the 
battle of Coronea. Not long after he found a home 
at Scillus near Olympia ; and there he built a temple 
to Diana, whom he enriched with spoil from his 
Cyreian marches; and games were instituted against 
the festival, and he followed hunting, and feasted 
friends, and tilled his lands; and in this retirement 
wrote his Histories. "We may wish that he was not 
compelled to abandon his home at Scillus, though we 
are told that after Leuctra, 3743.0, he was forced to 
fly to Corinth. Subsequently his sentence of banish- 
ment was revoked: and he became again an Athenian 
citizen and knight. His son Gryllus fell fighting 
bravely at Mantinea 362 B.o. 
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CHARACTER AND WRITINGS OF 
XENOPHON. 


(1) THe moral qualities of our historian may 
be mainly gathered from a review of his conduct 
while engaged in conducting the retreat of the Ten 
Thousand. On more than one occasion Xenophon 
here stands forward as of intrepid courage, keen tact, 
and never-failing energy. Unlike many of his fellow- 
generals, he seeks no personal aggrandizement: the 
soldier is his friend, and not his slave: he is at once 
kind-hearted, temperate, and affable. Retaliation for 
wrong and obloquy is unknown to him: injustice is 
repaid with justice, meanness is met with generosity. 
When character and country are assailed, he can 
make a smart retort; and his opponents never fail 
to find an apt reply from him. Imbued with the 
precepts of his mentor Socrates, he sets high faith 
in divinations, dreams, and omens: Zeus, Apollo, 
and Artemis are amongst his favourite objects of 
worship. As a husband and a father he preserves the 
ordinary principles of Greek morality ; and to plunder 
a barbarian seems to him in strict accordance with the 
equity of warfare, A natural love of novelty, although 
it seldom overcomes his prudence, yet betrays him 
into varied fortune: he exchanges the life of a man 
of letters for a soldier’s lot, a soldier's hardships for 
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the quiet retirement of a country farm, with an in- 
different evenness of spirit. The spur of adventurous 
ambition prompts him to arms against his fellow-citi- 
zens : distaste for a corrupt democracy calls forth strong 
foreign partialities: but the constant patience of an 
amiable mind will have him confess no shame and 
no regret at his country’s condemnation of unfaith- 
fulness. 

(2) Diogenes Laertius ascribes the following works 
to Xenophon, all of which we now possess: Hellenica, 
Anabasis, Cyropedeia, Polity of Athens, Polity of 
Sparta, Memorabilia of Socrates, Apology of Socrates, 
Symposium, Agesilaus, Hiero, On Economics, On the 
Athenian Revenues, Hipparchicus, On Horsemanship, 
On Hunting. Over this varied field of subjects flows 
forth constantly a pleasing elegance of language, which 
renders and will render our historian dear to the scho- 
lars of Greek antiquity. And so it was that with the 
ancient critics such delightsomeness won for Xenophon 
the names of “ Attic Bee,” and “Attic Muse.” Cicero 
would fain believe “that with his mouth spoke the 
Muses, for his language is sweeter than honey.” 
Quintilian ascribes to him “an unaffected sweetness, 
to which no affectation could attain—that Pericles’ 
declaration of the ancient comedy could with jus- 
tice be transferred to him, that on his lips sat the 
goddess of Persuasion.” The purity of his periods, 
the choice selection of his phrases, his grace of style 
cannot but be attractive; and we find the surface of 
such a model present to our touch little we would 
desire to smooth away. He will not strive indeed 
to sculpture his conversations after the mighty statues 
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of the rhetorical Thucydides: we miss alike the 
kindling poetry of the impassioned Plato: und hence 
a certain slenderness of diction often assumes the 
place of more majestic dignity. Elaborate style and 
subtlety of words are equally absent from his pur- 
pose: poetical expression he may introduce but not 
develope: an even and unstudied perspicuity will not 
admit the depth of more obscure research. The 
essential manliness of the historian-soldier favours 
his scenes of warfare, rather than of drama; while an 
aversion to affected labour disregards much intricate 
detail. His speeches are well-chosen, and display 
strong vigour: philosophy with him only dictates a 
practical morality. A want of patriotism may lend 
a colour to his adopted creed: but the truth of history 
never suffers at his hands deliberate disguise. 
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HISTORICAL NOTICE. 


THE period comprised in the first two books of 
Xenophon’s Hellenics (411—403 B.c.) embraces the 
closing scenes of the memorable war between Athens 
and Sparta. Thucydides, at the commencement of his 
writings, states emphatically the importance of his 
subject, with which the earlier periods of Grecian His- 
tory could afford no comparison. The real cause of 
the war, we shall remember, was the fear entertained 
by the Lacedzmonians of the growing power of Athens, 
a fear which had gradually increased since the rebuild- 
ing of the city walls and the fortification of the great 
harbour of Pireeus: the alleged causes, the alliance of 
Athens with Corcyra and the siege of Potidea. Ever 
since the battles of Platea and Mycale (479 B.c.) the 
maritime empire of Athens, based upon the confede- 
racy of Delos, had gradually risen in greatness: the 
Athenian allies had become her subjects (owing rather 
to circumstances perhaps than to any positive aggres- 
sion), and the independence of Greece was threatened. 
At that crisis the high influence of Pericles prevented 
any concession on the part of Athens towards the in- 
dependence of her allies, which was then required by 
the congress of the Jacedemonian states; and open 
hostilities commenced (431 B.c.). Following the events 
of the war, we shall call to mind the sufferings caused 
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by the annual invasion of the Lacedzmonians into the 
Athenian territory—the terrible visitation of the pes- 
tilence, and the violent excesses consequent upon its 
ravages (430 B.c.)—the revolt of Mitylene, and the 
severe punishment of its inhabitants (428—427 B.c.)— 
the blockade of Sphacteria, and the unexpected cap- 
ture of the Lacedemonian prisoners (425 Bo.). In 
the eighth year of the war (424 B.c.), the failure to 
reconquer Megara, and the disastrous defeat of Delium 
began to mar the success which had hitherto attended 
the Athenian arms: in addition to which, several im- 
portant towns in Thrace, including Amphipolis, fell 
into the hands of Brasidas, A truce thereupon ensued 
for a year, and early in the spring of 421 B.c., what is 
called the Peace of Nicias, was concluded on the basis 
of a general restoration of all places taken in the war, 
the Athenians only keeping Niswa in compensation 
for the Theban Platea. The year 420 B.o., however, 
found the Spartan allies generally dissatisfied with the 
peace; and next comes the ascendency of Alcibiades, 
leading to the two years’ campaign in Peloponnesus in 
conjunction with Elis, Argos, and Mantinea, and end- 
ing in the complete re-establishment of Lacedsmonian 
supremacy. The seventeenth year of the war (415 B.c.) 
saw the departure of the Athenian expedition to Si- 
cily: the eighteenth, the preparations of Nicias for the 
siege of Syracuse, and the arrival of the Spartan gene- 
ral Gylippus: the nineteenth, the total destruction of 
the Athenian armament ino Sicily. Such a defeat na- 
turally encouraged a general revolt of the Athenian 
allies; and we find Samos alone remaining firm in her 
allegiance, and henceforward the head-quarters of the 





HISTORICAL NOTICE. xxiii 


Athenian fleet. Lesbos was recovered 411 B.c.; and 
at the suggestion of Alcibiades, the democracy was 
abolished, and the oligarchical government of the Four 
Hundred reigned supreme at Athens, These, in their 
turn, were overthrown: the proposed assembly of 5000 
was demanded, and a fair and effective government 
established. Alcibiades meanwhile had been recalled, 
and the principal leaders of the 400 had fled to Dece- 
lea. With a short notice of several events on the 
coast of Asia, the history of Thucydides ends abruptly ; 
and Xenophon sets forth the remaining details of the 
war from the winter of 411 B.o. 


SUMMARY OF EVENTS 


BOOK I. 


CHAPTER I. 


Renewed combats in the Hellespont. Agesandridas defeats 
Thymochares. Dorieus sails up from Rhodes, evades Athenian 
fleet, is succoured by Mindarus, Obstinate conflict off Abydus. 
Alcibiades ensures victory for Athenians (§§ 1—7). 

Alcibiades seized by Tissaphernes and confined at Sardis. 
Escapes to Clazomens: joins forces with Thrasybulus and 
Theramenes, Athenian victory at Cyzicus: Mindarus slain: 
Peloponnesian fleet taken (§§ 8—19). 

Ransom exacted from Cyzicus, Perinthus, and Selybria. 
Chrysopolis occupied: toll levied on passing ships. Pharna- 
bazus aids discouraged Lacedsmonians (§§ 20—26). 

Banishment of Hermocrates and colleagues. Lacedsmoni- 
ans expelled from Thasos, Repulse of Agis before walls of 
Athens. Clearchus sent to Byzantium. Carthaginians take 
Selinus and Himera (§§ 27—87). . 


CHAPTER IL. 


Thoricus fortified. Thrasyllus sails to Samos. Ravages 
Pygela and takes Colophon, Is defeated with severe loss at 
Ephesus by Tissaphernes and Syracusans (§§ 1—11). 

Takes four Syracasan vessels off Lesbos. Joins Alcibiades 
and Athenian armament at Sestus. United forces fortify 
Lampsacus, and establish winter-quarters. Soldiers of Alcibi- 
ades refuse to fraternize with those of Thrasyllus, Joint ex- 


H. X. 1 


2 SUMMARY OF EVENTS. 


pedition against Abydus: defeat of Pharnabazus. Concord in 
Athenian ranks (§§ 12—17). 

Lacedsmonians dismiss under treaty from Pylos revolted 
Helots. Achmans at Heraclea in Trachis betray settlers, La- 
botas governor from Sparta slain with seven hundred. Revolt 
of Medes from Darius and subsequent submission (§§ 18, 19). 


CHAPTER II. 


Temple at Phocwa struck by lightning. Athenians attack 
Calchedon. Alcibiades extorts Calchedonians’ property from 
Bithynian Thracians. Hippocrates governor from Sparta slain 
in defence of Calchedon (§§ 1—6). 

Convention concluded by Athenians with Pharnabazus. 
Oalchedon becomes a tributary dependency of Athens. Phar- 
nabazus engages to escort Athenian envoys to Susa. Special 
covenant of Alcibiades with the satrap (§§ 7—13). 

Byzantium besieged by Athenians. Failure of assault. 
Clearchus seeks aid from Pharnabazus, Citizens meanwhile 
pressed by famine admit Alcibiades and Athenians. Surrender 
of Byzantium (§§ 14—22). 


CHAPTER IV. 


Lacedsmonian embassy favourably received at Persian 
court. Pharnabazus detains Athenian envoys at Cyrus’ insti- 
gation. Unlimited authority over sea-coast entrusted to Cyrus. 
Envoys sent back from Cappadocia in third year to Athenian 
armament (§§ 1—7). 

Alcibiades brings Athenian fleet to Samos: levies one 
hundred talents on coast of Caria. Thrasybulus attacks 
Thrace: reduces Thasos and revolted towns. Thrasyllus con- 
ducts remaining armament to Athens. Alcibiades in exile 
elected general (8§ 8—10). 

Return of Alcibiades to Athens. Visits Paros and Gythium, 
Arrives at Pirsus on festival of Plynteria, Varied sentiment 
and feelings of Athenians (§§ 11—17). 

Hesitation and distrust of Alcibiades on landing. Support 
of friends and kinsmen. Defends himself in council and 





SUMMARY OF EVENTS. 3 


assembly. Is proclaimed general with full powers. Renews 
procession by land to Eleusis. Sails against Andros, thence 
to Samos (§§ 18—28). 


-CHAPTER V. 


Lysander supersedes Cratesippidas as high-admiral. Sails 
by Bhodes Cos and Miletus to Ephesus. Lacedsmonian com- 
plaints before Cyrus of Tissaphernes. Promises of Cyrus. In- 
crease of seamen’s pay. Athenian envoys not received by 
Cyrus, Lysander refits at Ephesus (§§ 1—10). 

Alcibiades joins Thrasybulus at Phocea. Athenian fleet 
left at Samos under Antiochus. Defeat of Antiochus at Notium 
during absence of Alcibiades. Lysander refuses engagement 
with Alcibiades before harbour of Ephesus. Lacedsmonians 
take Delphinium and Hion (§§ 11—15). 

Displeasure at Athens against Alcibiades. Conon named 
general with nine colleagues. Complaints against Alcibiades 
in camp. Retires to Thracian Chersonese. Phanosthenes 
captures two Thurian triremes. Dorieus liberated. Conon 
plunders enemy’s coasts. Carthaginians reduce Agrigentum 
by famine (§§ 16—21). 


CHAPTER VI. 


Callicratidas supersedes Lysander. Silences the boasts of 
Lysander. Murmurs and ill-will repressed by his rectitude, 
Refuses to court Persians. His appeal to the Milesians. 
Receives supplies from Miletus and Chios (§§ 1—12). 

Storms Methymna. Liberates captives and Athenian garri- 
son. Blockades Conon and Athenian fleet at Mitylene. Strong 
position of Callicratidas. Stratagem of Conon to send for re- 
lief to Athens. Callicratidas defeats squadron of Diomedon 
(§§ 18—23). | : 

- Great Athenian fleet equipped and sent to Arginusm. Calli- 
cratidas leaves Eteonicus with fifty sail at Mitylene, himself 
withdraws to Cape Malea. Marshalling of respective fleets. 
Battle of Arginuse. Defeat of Lacedsmonians, and death of 
Callicratidas. Eteonicus escapes to Chios (§§ 24—88). 


1—2 
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4 SUMMARY OF EVENTS. 


CHAPTER VIL. 


Recal of generals except Conon. Adimantus and Philocles 
named colleagues. Protomachus and Aristogenes abscond. 
Archedemus brings Erasinides to trial. Arrest of remaining 
generals by senate on motion of Timocrates. Debate in public 
assembly. Theramenes accuses generals of not saving ship- 
wrecked crews (§§ 1—4). 

Defence of generals favourably received. Adjournment to 
future assembly. Method of trial entrusted to senate. Occur- 
rence of Apaturian festival. Unconstitutional proposition of 
Callixenus. Assembly inflamed by narrative of shipwrecked 
seamen (&§ 5—11). 

Opposition by Euryptolemus. lLyciscus threatens oppo- 
nents. Euryptolemus withdraws indictment against Callixe- 
nus. Opposition by presidents of assembly overruled. Socrates 
alone refuses to put the question (§§ 12—15). 

Amendment and speech of Euryptolemus. Moves separate 
trial for generals according to decree of Cannonus. Amend- 
ment carried by show of hands. Objection on oath of Menecles. 
Six generals condemned and executed. Subsequent repentance 
of Athenians. Impeachment of Callixenus and others pro- 
posed. Escape of prisoners. Disgrace and death of Callixe- 
nus (§§ 16—85). 


BOOK Il. 


CHAPTER I. 


Eteonicus suppresses plot of his distressed forces to plunder 
Chios. Levies money upon the Chians. Allies ask for Lysander 
as high-admiral. Is sent as vice-admiral. Cyrus puts to death 
Autoboesaces and Mitrmus (§§ 1—9). 

Lysander summons Eteonicus from Chios and refits fleet. 
Solicits and receives supplies from Cyrus. Tributes and reve- 
nues assigned to him by Cyrus, who goes up to visit his dying 
father. Storms Cedrem and sails to Rhodes (§§ 10—16). 


SUMMARY OF EVENTS. 5 


Athenians plunder King’s country. Lysander sails to Abydus 
and storms Lampsacus. Athenian fleet anchors at Elwus. Pro- 
ceeds to Sestus and Aigospotami. Lysander declines battle. 
Athenians reject advice of Alcibiades (§§ 16—26). 

Surprise and capture of Athenian fleet. Athenian com- 
manders taken except Conon, who seeks refuge with Evagoras 
in Cyprus. Massacre of Philocles and prisoners. Adimantus 
alone saved alive (§§ 27—32). 


CHAPTER IL. 


Lysander occupies Byzantium and Calchedon. Sends the 
garrisons which surrender to Athens. Refits at Lampsacus. 
State-ship Paralus brings news of defeat at Agospotami to 
Athens. Citizens prepare for siege (§§ 1—4). 

Lysander establishes oligarchy in Lesbos. Eteonicus spreads 
revolt Thrace-ward. Samos alone continues Athenian allegi- 
ance. Pausanias encamps in the Academy. Lysander restores 
ZXginetans and Melians and blockades Pirwus (§§ 5—9). 

Sufferings at Athens. Amnesty proposed and adopted. 
Ravages of famine. Propositions for capitulation refused by 
ephors. Lacedsmonians require demolition of long walls. 
Archestratus imprisoned for proposing to submit to demands. 
Theramenes sent as envoy to Lysander. After delay reports 
necessity of treating with ephors (§§ 10—17). 

Theramenes sent to Sparta to conclude peace on any terms. 
Debate about terms at Sparta. Corinthians and Thebans | 
deprecate truce. Peace granted on severe conditions. Sur- 
render of Athens: demolition of long walls: Pirsus dis- 
mantled: fleet given up. Dionysius tyrant of Syracuse (§§ 18— 
24). 


CHAPTER IL 


Nomination of the Thirty. Agis disbands army. Lycophron 
. of Phers defeats Larismans and others. Dionysius loses Gela 
and Camarina to Carthaginians. Lysander restores oligarchy 
_ at Samos, His triumphant return to Sparta (§§ 1—10). 


6 SUMMARY OF EVENTS. 


Thirty delay to draw up laws. New Senate appointed. 
Execution of democrats without trial. Lacedsmonian garrison 
introduced with Callibius as Governor, Multiplied and indis- 
criminate executions by the Thirty (§§ 1I—14). 

Dissentient views of Critias and Theramenes, Opposition 
of Theramenes to violent measures. Critias and Thirty nomi- 
nate three thousand partisans. Remaining hoplites disarmed. 
Murders and spoliations by the Thirty. Seizure of resident 
aliens (§§ 15—21). 

Theramenes refuses to join in seizure. Is denounced by 
Critias in Senate. Speech of Critias. Reply of Theramenes 
favourably received. Violence of Critias, Condemnation, 
seizure, and death of Theramenes (§§ 22—56). 


CHAPTER IV. 


_ Inoreased tyranny of the Thirty. Thrasybulus occupies 
Phyle from Thebes, Reinforced by exiles repulses Thirty. 
Attacks and defeats enemy by surprise. Thirty seize Eleusis 
by stratagem. Execution of Eleusinians at Athens (§§ 1—9). 

Thrasybulus marches by night to Pirjus. Occupies Muny- 
chia and defeats Thirty. Critias slain. Colloquy during burial- 
truce. Speech of Cleocritus. Discouragement of oligarchs, 
Deposition of Thirty and appointment of Ten (§§ 10—23). 

Thirty retire to Eleusis. Ten carry on war with exiles, In- 
creasing strength of Thrasybulus, Lysander invited by Thirty 
visits Attica to reduce exiles, Pausanias envying Lysander 
joins forces (§§ 24—30). 

Pausanias attacks Pirmus with partial success. Favours 
cause of peace, Embassy sent to Sparta on question of peace. 
Pacification granted by Pausanias and Lacedsmonian authori- 
ties. Evacuation of Attica. Thrasybulus and exiles restored. 
Harangue of Thrasybulus, Restoration of democracy. Carpare 
of Eleusis. General amnesty (§§ 31—48). 
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éx rovroy ‘Eppoxparns Ta Todd ev TH owvedpipn(’ 
evdofet, déyewy te Soxav xa Bovrevew Ta Kpatiota, 
Karnyopnaas 5é “Tiscadépvous éy Aaxedaipovs 


‘Eppoxparns, paptupotvres Kal ‘Aarudyov, Kal 


Sofas ta Svra Aéyeww, adixopevos Tapa Papva- 


Balov, wplv airjoat ypnuata AaBov, wapecKevd- 


Leto mpos tiv eis Lupaxovaas KaGodov Eévous te 


£ 


au 
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7 e 


‘Kal Tpinpers. év TovTm Sé HKov oi Siddoyoe Tov 
Zupaxoc lay eis Midnrov nat wapehaney tas vais 
xal TO oTparevupa. ceed 
"Ev @dcq@ 88 card Tov Kxaipdv Tobrov ordoews 
ryevonévns extritrrovaw of NaxwvicTtal Kal 6 “Adewv 
dppooris "Eredvicos. xatartiabels 8 radra mpagat 
ov Tiooadépve Tacwriridas 6 Aaxov épuyev éx 
Zraptny éri Sé ro vautindv, 3 éxeivos nOpolne 
ard Tav cuppayov, éFeréuhOn Kparnowrrbas, 
Kal wapéhaBev ev Kip. srepi 5é rovtrous tovs ype- 
vous @pacvAocv év ‘AOnvais ovtos "Ayis ex THs 
Aexedeias mpovopny Trotovpevos mpos alta Ta reiyn 
wrOe trav “AOnvalwy' @pacvros Se éayaryav ’AOn- 
vaiovs Kat Tovs GAXous Tos ev TH TOE SvTAS 
a@mavras wapérake mapa To AvKeoy yupvactov ws 
payoupevos, dv mpociwow. iSwv 5 tadra “Ayis 
amnyaye taxéws, Kai tives avTav Grlyou TeV ert 
waow vireo Tay Yurav améBavoy., of ovv ’A@nvaior 
T@ QpacvrAw Oia tabra Ete mpoOvuporepos Foray ed’ 
& je, xa Apndicavro éwdéiras te avTivy KaTané- 
EacOat ytdWLous, imméas Se éxardv, rpinpers Se rrev- 
tnxovra. “Argus dé é« THs Aexedeius Sav wroia 
moAXa otrov eis Lletpara xarabéovta, ovdéy dhedos 
én elvat Tovs mer’ auTov TrodwV 9 xXpovov "AOn- 
valous elpyew THs yNS, eb en TES oxieot wat S0ev 6 
xata Oadattay ciros houra Kpdtictov Te elvas Kal 
KyXéapyov tov “Paudiov wrpokevoy Svra Bulavriey 
méprvas eis Kadynddva te xai Bulavriov. dd6£avros 
dé€ tovrov, wAnpwOeoav veav Ex Te Meyapav kal 
Tapa Toy GAwY cULpayoV TrevTeKaioexa oTpa- 


cde 
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Tiwtiioy paddy H Tayel@v @yeTo, Kal avTod 
tav veoy Tpeis amoAdvyTas ev TO ‘EAAnoTevTw 
vireo trav “Arrikav évvéa vewv, at aet evrad0a ra 
wrote Svepvratrop, at § ddXat Epvyov eis Unorov, 
37 éxetOev Se eis Bulavtiov éow@Onoav. Kai 6 éviauTos 
édnyev, ev @ Kapyndovot AvviBa nryoupévov otpa- 
Tevoavres emt Zixediay Séxa puptacs otparias 
aipovow év Tpiol nat dvo modes ‘EAXAnvidas Dedus- 
voovra rat ‘Ipépav. 
To 5¢ dddrAw éret, @ Hv ’OdvuTIAs 
tpitn xai évernxoorn, 7 mpootebeioa Eu- 
vopls évixa Evayopou 'Hyeéiov, ro 5¢ oradvoy EvBo- 
tas Kupnvaios, eri épopov péev dvtos ev Xardpry 
Evapyimrov, dpyovros 8 év ’AOnvais Evrnpovos, 
"A@nvaio: pév @opixdy éreiyicav, @pacvros Se tA 
te Wndicbevta Tota NaBov Kai TevTaxieyidlous 
TOV VAUT@Y TWeATACTAS TroLNTauEVOS, WS Gua Kat 
meATacTais écopuévous, éérdevcey apyouévou Tod 
2 Gépous eis Dapov. éxet Se peivas tpeis nuepas 
érrevoev ets Ilvyeda xal évradla ryv re yopay 
édjou Kai mporéBarr«e TO telyer. é« 5¢ THS MuAy- 
.tov BonOnoavrés tives trois Iluyeredou Sveocrrap- 
Hévous byvras tav ‘AOnvaiwy rors apirovs édiwxov. 
8 of 6é TweATaCTai Kal THY OTALTaY dvo Ndyvos BonOn- 
cavres Trpos TOS adTaY Yidovs améxTeway tray- 
tas tovs é« Midnrou éxros oAtywr, Kai aamidas 
« €XaBov ws dyaxocias, cal tpoTatoy éoTnaav. TH 
| 8 vorepaig erdevoay eis Norv, cai évtevdev 
TapacKevacapevot emopevovto eis KoXopava. Ko- 
Aopwvios Se mpoceywpycav. Kai THS émiovens 
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vuxtos évéBarov eis thv Avdlay dxpalovtos Tov 

, ‘ 4 ‘ > , 
citov, Kai Kwpas Te ToAAas évérrpncay Kab ypn- 
para éd\aBov xai avdparoda Kat addXnv relay trod- 
Anv. YBrayns Sé 6 épons aept tavta ta ywpla 5 
av, eet of "AOnvaios €x tod atpatotrédou diecke- 
Sacpévos Hoav Kata tas idlas elas, BonOnoartav 

A e g \ \ 4 e \ \ 9 4 
Tov brméwy Eva pev Cwoy ExaBev, era dé atréxrewe. 
@pacvnros Sé pera tabra amnyaye éwt Oaratrav 6 
THY aTpatiav ws ets “Eqecov mrevoouevos. Ticca- 
dépyys 5¢ aicOopevos robto 76 émtyelpnua oTpatiay 
Te cuvédreye ToAAny Kal immeis atréoteAdE Trapay- 
yArwv mdow eis "Edecov Bonbey rH *Apréusds. 

iz , e@ , , e \ A 
@pacvnros Se éEBdSoun wal Sexaty nudpa peta rhv 72 
> \ > LY 
eta Borny ets “Edecor érdevce, xa Tovs ev OAlras 
\ A \ 9 Ul AY Ve A \ 

apes Tov Kopnacov atroBiBacas, tovs 5é imreis Kai 
mWeATACTGS Kai €rriBaTas Kal Tovs AANOUS TravTAs T pos 
70 Eos eri Ta Erepa THs TOAEWS, GLa TH HLEpa Tpoc- 

“A U 4 e >? 3 A 4 ? / 
nye So otparéreda, of 8 éx THS wWoNews EBonOncay s 
adhicw, ot Te cvppayot, ods Ticcadhépyns Hyaye, 
wal Lupaxootos of tT ard Tav mpoTtépwy elxoat vEewV 
kai amo éTépwy mévte, al éruvyoy Tore Tapayevo- 
pevat, vewott Hxovoas peta Evxréous te Tod “In- 
movos Kal ‘HpaxrelSou tod "Aptotoyévous orpatn- 
yav, Kat Dedwovorar dvo. ovrot S¢ mavres WpwTov 9 

\ \ 1 ’ 1 2 a3 , : 
ev Trpos TOUS OTALTAS TOUS Ev Kopnoc@ éBonOncay 
Tovtous dé TpeWrapevos Kal atroxteivayres é& avTav 

e > e \ \ 9 A U ’ 
ws €¢ éxaToy Kal eis thy OaratTay Katadiwkavtes 

A \ 3 , ” \ 

mpos Tovs mapa TO Eros étparrovro. epuyov dé 

9 A e 9? A 3 , 9 al e 
kaket ot A@nvaios kat dirddovro avTay ws Tpta- 
Koco. ot dé "Edéosos tpdracov évrad0a éotyncay 10 


nN 


i 


ot 
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xa Erepov mpos T® Kopnace@. ois 58 Yupaxoclos 
cai Ledwovciows Kpatioross yevouévois apioteta 
&wxayv xa cow) nad idia woddois, cai oixeivy aré- 
ANetay Edocav TH Bovropévw aei’ Dedsvovaioss Sé, 
érrel 1) TOMS Gr@AWAEL, Kai TroALTelay EdocaV. OF 
S "A@nvatos rovs vexpods vrroamovbous arrodaBovres 
:] , 9 ’ 9 a , i) 
atrémyevoav eis Noriov, xaxet Oarpavres avrovs 
érdeov ext AéoBov cai ‘EXXAnoredvtov. oppouvres 
5¢ dv MnOipvy tis AéoBov eldov trapameovcas 
2g? \ t a 4 F 
é& "Edécou tas Xupaxocias vais wévre xab elxoce 
> 9 9 A 9 4 , \ 4 
kal én’ avras avaxGevtes rérrapas péev édaBov 
avrois avépdot, tas 8 addas xarediwmkay eis 
"Edecov. xal tors pev ddXous aiyparorous Opa- 
avnros eis "AOnvas arrémep we ravras, 'AX«uBradnv 
Se ’A@nvaiov, "ArxtBiadou dvra dvewuoy cal cuuu- 
t > 9 A \ ’ \ 

yada, amédvoev. evTevOev Sé SrArevcey ets THY 
Lnordv mpds TO dAXO oTpatevya’ exetOev Sé atraca 
€ Q 9 Ul ‘ A b] LU 

n orpatia OuéBn eis Adupaxov. Kai yeymov ener, 
év @ ob aixpadwrot Lupaxdctot, eipyuévor Tov 
Tlecparas év AvOotopmiass, SvopvEavres thy mrérpap, 
9 / A ¥ ? e 9 
amrodpavres vuxtos @yovto eis Aexédesav, of S eis 
Méyapa, év 8¢ 79 Aaprraxm ovvtarrovtos ’ Ad«Ki- 
Biadou 16 otparevpa tay ot mpoTepos oTpaTiorat 
ovx nBovXovto Tos peta Bpacvrov cuvrarrecOas, 
ws avtol pev Svres anrrnrot, éxeivos Se nTTHEvoOE 
neotey, evtad0a 51 éyeipatoy dravtes Adpurypaxov 
reylCovres. Kal éotpatevoay mpos "ABvdov' Pap- 
vaBatos &§ éBonOncev tairows moddois, Kal payn 
ntrnOeis Epuyev. "ArxiBradns Sé edioxey éywv 
Tous Te imméas Kal Ta OTALTaY elKoct Kal éExaTor, 


EAAHNIKA A. 2, 3. 17 


av npye Mévavdpos, péyps oxdtos adeineto. éx 
Se THs payns tavrys cuvéBnoay ot otpatiarat 
avrol avrois Kal nowalovro Tovs wera @pacvaAov. 
cEnrOov Sé tivas nal ddr1s eEodous TOD yerpwvos 
> A R 4 \ 3 / \ i , 
els THY HIretpoy Kal érdpOouy Thy Bacthéws yopay. 
ro 8 avT@ ypdve cai Aaxedaypdviot rovs eis td 
Kopudaoctov trav EiAdtwv adeotatas ex Manréas 
€ 4 2 99% \ A > A \ 
troomévoous adnxay. Kara 5é& Tov avrov Katpov 
xa év “Hpaxrela tH Tpaywia *Ayaiol rovs érol- 
Kous, Gyritetaypévay wavrav mpos Oiralous rrone- 
polous bvras, mpoédocay, Bote amroAécOa avTav 
mpos értaxoaious civ TO ex Aaxedaipovos appLooTH 

4 \ e ? \ 4 2 b] @ 
AaBaty. Kai 6 évauros EXnyev odTos, év @ Kal 
Mydot aro Aapeliov tod Iepoay Bactdéws arro- 
OTAVTES TAY TpOTEYMOPNTAY aUTe. 

Tod & émovros érovs 6 &vy Doxaig 
. ‘veds ras “AOnvas éverrpnoOn tmpnarnpos 
éutrecovros. émet 5 6 yemov érrye, Ilavraxdéous 

2 , bd , 9 a y¥ 
prev éhopevovtos, dpyovros 5 ‘Avtuyévous, éapos 
apyopévov, dvoiv nai elxoow érdv Te Todéup 
mapernrvborav, of “AOnvator érdevoay eis Tpor- 
Kovynoov tavtt t® orpatorédw. éxeiOev 8 er 
Karyndova nai Bulavriov cpuncarvres éorparorre- 
Sevoavro mpcs Karynddv. of S¢ Karyndovios 

, > f A > _ f \ Lf 
mpoctovtas aicbowevor Tovs “AOnvaiovs Thy delay 
cf > \ 4 A 9 
aracav xatéevro eis tovs BiOuvods @paxas acrv- 
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yeltovas évras. "ArxeBiadns Sé AaBov trav tes 


Orditay GNbyous Kat Tovs imméas, Kal Tas vats 
mrapatAeiv Kedevoas, €A\Odv eis Tovs BiOuvovs 
2 +7 \ a , , . 2 Oh / 
annte. ta tov Karyndovioy ypnuata’ ef 58 pn, 
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3 


modeunoew edn autois. of 5é amédocav. ‘Adxi- 
Biddns Se eel Heev eis 1d otpardmedov thy Te 
Nelav éywov xab mlorets Teompévos, atrereiyive 
thv Kadyndova vravtl t@ orparoméd@ aro Gadat- 
cns eis OaNatrray Kat tod trotapod Scov oloy r’ 
qv EvdAlvm teiye, évrat6’ ‘larmoxpatns pév 6 
Aaxedatpovios dppootns ex TIS TWodews eEnyaye 
Tos oTpatuwTas ws payoupevos ‘ot 5é "APnvatos 
aytirapetdtavto atr@, PapvaBalos S¢ éw trav 
mwepiteryiopatay mpooeBonGer orpatia Te Kat 
lartrots_ roNdois. ‘lIarmroxparns ev ovv cal @pa- 
aUNos euaxovto éxadtepos tois OmrAttats ypovoy 
moduy, peype AdniBiadns eyov owrtras Té Tuas 
Kat tovs imméas éBonOnce. xat ‘Immoxparns péev 
améBavev, ot Se pet’ avtod Svtes Epuyov eis THY 
mow. apa Se cal PDapvaBatos, ov Suvapevos 
cuppitas wrpos tov ‘Iarmoxpdtny Sua thy oTevotro- 
play, Tod TroTapod Kal Toy aTroTeryiouaTaV éyyus 
Syrwy, amrexapnoey eis TO ‘Hpdxdevov td ToY 
Kaaryndovlev, of jv avt@ TO otparoredov. €x 
touvtou de "AdKxiBiadys pev @yero eis Tov “EAAno- 
qovrov Kai eis Xeppovncov xpnpata mpakwv' o¢ 
5 Aourol otparnyol cuveydpnocay mpds Paprd- 
Bafov viarép Kadyndovos elxocs tradavra Sovvas 
“AOnvaious PapvaBaloy cai as Baciéa mrpéocBew 
"A@nvaiwv avayayeiv, cat dpxous ESocav nat édafov 
mapa DapvaBalov viroteneiv tov dopov Karxyn- 
Sovious "A@nialors Scovirep cidBecay Kal Ta Gperé- 
peva xpnuata atrododvas, "A@nvaious 5é pu7) Trode- 
pely Karxndovlois, ws dv of mapa Bacidéws 


EAAHNIKA A. 38. 


ove éTUyyave Tapay, GAA epi YnArvBpiav jr 
éxelynv 8 édXay apds to Bulavtioy Feev eyov 
Xeppovncitas re travdnpel xai awd Opaxns orpa- 
Tiwras Kat tmreis tAelovs Ttptaxoclav. Papva- 
Bafos S& afiay Seiv xaxeivov cuyivat repiémevev 
dy Kadyndonm, péyps 2rOor ex rod Bulavtiov' érrel 
& HrGev, ovx edn opetoOa, ef pn Kaxeivos avT@ 
oueitat. peta TadTa Myooev 6 pev év Xpucorroner 
ols DapvaBalos érreurype MurpoBares xai Apvarret, 
6 8 dv Kadynéeu trois map’ *AdxiBiadou Evpur- 
Toréu@ xat Atotiv@ tév te xowcy Spxov Kat 
idia adAnAows ~=mlotes § érroincavto. PapyaBa- 
Sos ev avy evOds amet, xal rods mapa Bacidéa 
Topevopévous amperes amavray éxédevoev eis 
Kv&icov. érréuhOnoar dé’ AOnvaiav pév Awpddeos, 
Dirodlens, Beoyévns, Evpumrrodeuos, Mavrrideos, 
avy dé rovrots “Apyetos KXeootpatos, Ilupporoyos" 
émropevovto Sé cat Aaxedatpoviwr mwrpécBeus Tacrr- 
mldas wal érepot, pera dé tovrwy Kai ‘Eppoxparns, 
jon pevyov ex Lupaxovedy, Kal 6 adeddpos avTod 
TIpékevos. xai DapyaBalos pev rovrovs iryev’ of 
5é "AOnvatos rd Bulavriov éerrodopKouy trepireryi- 
cavres, Kal mpos Td Telyos axpoBodopovs Kal 

mpooBoras érotovvto,. ev S¢ te Bulavrip jv 
| Krdapyos AaneSarpdvios dppoortis cab ov alta 
Tay Teptolkav Tivés Kal Tav veodSauadwy ov ToAXOL 
xa Meyapeis nai dpywv avrav “EXsEos Meyapeds 


19 
mpéaBes EMwow, ‘AratBiadns Sé Tots Spxots 10 
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cat Bowwrol xai rovrav dpywv Koiparadas. ot 16 


§ ’AOnvaio: as oddév ndvvavro SiarpakacOas Kar’ 
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> Ul wy u a f A 
ioyuy, &racav twas tav Bulavtiwy smpodobvas 
17 THY «Tod. Knréapyos 5é€ 6 appoorns oidpevos 
ovdéva ay TovTO Troinaal, KataoTnoas Sé atrayra 
e PANS U \ > , ‘ 3 Oe) 
ws éOwaTo KadAMoTa Kai émirpéas Ta ev TF 
move. Kotparada xai ‘Eni, Sué8n wapa ov 
DapvaBalor eis Td trépav, proOav te Tois oTpaTio- 
Tats wap avtTod AnYrouevos Kai vads ovdrAréEwr, 
al joav év te “EdAnotévt@m adda KaTaneneip- 
pévas hpoupides v7rd Tlacemirisou nal év "Avravipw 
kai as ’Aynoavdplsas eiyev ért @paxns, émiBarns 
éy Muvdapov, nal orrws GAdat vauTnynbelncay, 
aOpoas Sé yevopmevat Tacar KaKa@s ToS TUUpayouS 
tov "A@nvalwy trowtcat atroordceay TO oTpaTo- 
1s wedoy amd tov Butaytiov. éiel & é&érdevcer 6 
Kr<apyos, 01 mpodidovres thy Tod tTav Bulavriwy 
Kvdeav wai ’Aplotwv cal ’Avatvcparns xa Av- 
19 KoUpyos Kai ‘Avatlraos, 8s vaaryopevos Pavarou 
@ 9 , ‘ A / ® lA 
totepov ev Aaxedaipow dia tHv tmpodociay arré- 
gduyev, S7t ov mpodoln THY TOALY, GANA coca, 
a ¢ a \ “ A 9 , 
qaidas op@y Kal yuvaixas ALu@ aTroAdAUpEVOUS, 
Bufayrios av Kai ov Aaxedaipovos’ Tov yap éevovTa 
airov Krdapyov tots Aaxedaipovioy otpatiorais 
Sdovae’ b1a Tadr’ ovv rovs Todewlous edn eicéc Gat, 
ovKx apyuplou Evexa ovdé Sia 76 prcety Aanedatpo- 
2 vious’ émel 5é avtoig TapecKevasto, vuKTOS avoi- 
Eaves tas judas tas emi To Opaxioy Kadrovpevov 
a1 etonyayov TO oTpaTeupa Kat tov ’Ar«iBiadnv. o Se 
"Ent£os kat 6 Koiparadas ovdéy rovtwy eiddres 
2 \ ’ > \ ’ so. 3 
éBoiPovy pera wavrev eis thv ayopdv’ eel oe 
t e A 3 4 
mavTn ob Worsuwoe Kateiyov, ovdév eyovres 6,74 
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Twouoaey, Tapédocay odas avrovs. Kad otros wey 2 
aretréupOnoay eis "AOnvas, xal 6 Kotparadas év 
Tp Sydp atroBawovrav év Ueupaed Edabev drro- 
dpds kal areadOn eis AcxéXecap. 

PapvaBalos Sé nab of mpécBes rips 4 
Dpuylas év Topdiei@ svres Tov yetudva ra 
wept TO Buldytsov tempaypéva jKovoay. apyope- 2 
vou 5é Tod éapos tropevomévors avtois Tapa BaciNéa 
amnvrnoay KataBaivoyvres ot te Aaxedatpovior 
apéaBes, Botarrios Gvopa Kat of pet avrov Kal oi 
GAXot ayyedo., Kat EXeyov ore Aanedatmonot tay- 
tov ov déovrat tremparyores elev Tapa Bacthéws, car 
Kipos, dpEov mavrwv tév él Oaratry cal oup- 3 
morepnowy Aaxedatpovlots, ériatoAny Te epepe Tois 
Kato Tact To Bacideov oppayiopa Eyovaar, év 
évnv kal trade’ Katatréurrw Kipov xapavoy tay eis 
Kacrwhov abpofouéveov. ro 5é xapavoy gore xuptov. 
Tait ody axovovres of tav “AOnvalwy mrpécBess, 4 
Kai émretdn Kipov eldov, éBovrAovro pév padiora 
qapa Bacthéa avaBnvas, ce Sé un, olxade arredOeiv. 
Kipos 5¢ DapvaBdlp elrrev 7} tmapadodvar Tove 5 
mpéaBeus éaur@ 4 pn olxadé mw arroméurat, Bov- 
Aopevos Tos "AOnvalovs pn eidevat TA ampat- 
topeva. PapvaBalos 5é téws pev Kxatetye Tovs 6 
mpécBeas, darxwy Tore wey avakey avrovs Tapa 
Bacthéa, roré 5é ofxade arrotréu raw, ws pndev 
péurnras. errecdy Se eviavtol pets noav, édenOn 7 
rob Kupov ddeivas avtovs, ddcxav cuopoxévar 
aratew él Oararray, éred) ov rapa Baciréa. 
méurpavres 5é “AptoBapfave: mapaxopicar avtovs 
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éxéXevov’ 6 S€ amnyayey eis Kilov ras Mucias, 
d0ev pos TO GAXO oTpardoredov arémNeve'ay. 
"ArxiBiadns 5¢ BovAdpevos peta TOV oTpaTLwTaY 
atromnety olxade avyyOn evOds eri Dapou' éxeiPev 
5é AaBav Trav vedy eixoow Emrdevce tHS Kaplas 
eis toy Kepapixov xddrrov. éexeiOev 8€ ovrrékas 
éxaroyv Tadavra hey eis THY Layov. BpacvBovros 
58 ovv Tpiaxovta vavaoiv ért @paxns myerto, éxet 
dé ra tre dd\da yopla ra ampds Aaxedatpovious 
pelcotnxita Kateotpéyato Kxat @acov éyovcav 
KAK@S UO Te THY TOMELOV Kal oTaTEwY Kal ALpod. 
@paciros Sé oly tH GA oTparia eis *"AOjvas 
Karémvevoe mpoly Se xe avtov, ot 'A@nvaior 
otparnyous elrovto “AdxBiadny wéev hevyovta nat 
@pacvBovdoy amovra, Kovwva Sé tplrov éx tev 
olxobev, "ArxiBiadns § é« THs Yayou éyov ra 
Xpnuata Katérdevcev eis Tlapoy vavolw elxoow, 
éxeibev 5 avnyOn evO0 Tvbelov éri xaracKomny 
Tay Tpinpwy, As éruvOavero Aaxedatpovious avTobe 
mapacKeudlev Tpaxovra, Kal Tov oixade Karamdou 
Sirws 1 «Toms Tmpos auTdv eye. érrel 5 éwpa 
éavT@ evvouy ovoay Kal orparnyoy avToy npnpévous 
kal idia perarewrropévous Tovs éirndelovs, Karé- 
mrevcer eis Tov Tletpara npépa, 9 TAuvrnpia Fyev 
1) WONS, TOD Edous KaTAaKeKxaduppévou Ths AOnvas, 
6 tives olwviforvto avemitndeov elvar xai avt@ 
kai TH mode "AOnvaiwy yap ovdels ev tavtTn TH 
nép@ ovdevds otrovdaiov Epyou ToApnoas av drpa- 
a8at. xatamdéovros § avtod 6 te éx« rob Tetpasas 
Kai 6 €« Tod aateos ByAos NOpolaOn wpos Tas vais, 
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Oavualovtes nat Weiv Bourcpevos tov "ArdKiBradny, 
AeyovTes ob pév, WS KPaTLOTOS ein TOY TONTOY 
Kai povos amredoynbn os ov Stxales guyot, émt- 
Bovrevbels 8¢ vire rev éXatrov éxelvou Suvayévov 
poxOnporepa re AeyovTwy Kai pos TO avTaY idvoy 
xépdos trodtrevdytwy, éxelvov del 76 Kowvov abEovTos 
Kat amo TOY avTov Kab aro TOU THs ToNews Suva- 
tov, €0éXovros Sé rote xplvecOat tapayphnpya THs 14 
airlas apts yeyeyvnuévns ws noeBnKoros eis ta 
pvotnpta, virepBaddopevot ot eyOpol ta Soxodyra 
Sixata elvat arovra avroyv éorépnzay rns qTatTpi- 
Sos° ev ® ypdve vd aynyavias SovrAev@y jvay- 15 
xacOn pev Gepatrevew rovs éxyOlortous, xivduvevav 
adel xa? éxaotnv nuépay atrorécbar rors 8é 
QiketoTaTous oNitas Te Kab avyyeveis Kai THY 
Tokw aracay opav é€apaptavoveay, ove elyer - 
Omras wpedoin puyh atreipyomevos’ ovK éphacay Sé 16 
Tav olwvTep avTos byrwy elvar Kxawav Setcbar 
mpayuatwv ovde petactracews vmrapyew yap éx 
rod Sypov avt@ pev ray Te HALKLOTaY TWAéoY exeLy 
Tov Te mpecButépwv py) éXatToda Oat, Tois 5 avTob 
éyOpots Tovovrous Soxeiy elvar olotorrep mporepor, 
torepov Se Suvacbetcw arrodrvvat Tovs Berriorous, 
avtovs 5é povous rAepbévras 5: avtTd TobTo aya- 
wac8a. vrd tay troditay, Sti érépors BedATiocww 
ovx elyov ypnoOar' ot 8é, bts THY Taporyopéevwy 17 
avtois Kaxady povos altios ely, tav te hoBepav 
SyTw@y TH Tone yevésOar povos Kiwduvevaat THryenov 
xatacrnvat. "ArxiBuadns S¢ apes thy viv opuic- 18 
Gels amréBawe pev ovx ev0éws, hoBovpevos Tors 
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éyOpous' émavaotas Sé éri rod Kxataotpaparos 
éoxomes Tovs avTod éruTndelous, eb Tapeinoay. KaTL- 
Sav 5& Evpumrdvewov tov Ileotavaxtos, adtod 
5é aveyruov, Kat Tovs adddous oixelous Kal Tors 
didous per avtay, ToTe drroBas avaBalves eis THY 
TONY LeETA TOY TaperKevacpevwoy, ef TiS aToLTO, 
pe) erirpérev. év S¢ tH BovdAy Kal rH éexxdnolg 
aTroNoynodpevos ws ovK ynoeBnxe, eirav Sé ws 
notentat, AeyOdvtTwy Sé Kal GdAwWY ToLO’TwWY Kai 
ovdevds avreitrovtos Std TO un avacyécbas av THY 
éxxdyo lay, avappnOels atravtwv iryepnev avToKpaTwp, 
ws olds Te @y GHoat THY TpoTépay TIS TOAEwWS 
Suva, mporepov pev Ta puotTnpia Tov ’AOnvaiwy 
xata Oararrayv ayovtwy Sia Tov ToNEpOY, KATA YynV 
érrolnoev éFaryayev Tos OTpaTLWTAaS ATravTas’ META 
5¢ ratra xatedéEato otpatiav, owAltas pev Trev 
taxoolous Kal yiréious, iimeis S€ qevtTnKoyTa Kat 
éxarov, vais 8 éxaTtov. Kat pera Tov KaTaTAOUY TplT@ 
pnvi avnyOn én’ "Avdpov adecrnxviay tav ‘A@n- 
vaiov, Kai pet avrov Aptatoxparns cat ’Ade/pav- 
tos 6 Aeuxonogidoy cuverreudOncay npnuévos cata 
ynv otparnyol. ‘ArxiBiadns Sé areBiBace ro 
otpateupa tTHS “Avépias yopas eis T'avpevov’ éxBon- 
Oncavras 5é rovs Avdplous érpéyvavro nal earéxdet- 
cay eis THY TOA Kal TLVaS aTréKxTELVay Ov TrOAXOUS, 
cat rovs Adxwvas, of avroOe noav. "ArxuBiddns Se 
TpoTaoy Te éoTnce Kai pelvas avTod édjJtyas nuepas 
énevcev eis Lapov, caxelOey Gpuw@pevos errore et, 
Oi ¢ AaxeSatucvios mrpdrepov TovTwy ov TOAA@ 
xpovm Kparnourmiéda ris vavapyias TWapeAnAvOvias 
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Avcavbpov ébéreppay vavapyov. 6 Sé adixdpevos 
eis ‘Podov xal vais éxetOev NaBav eis Ko wat Mirn- 
Tov érdevoev, exeiOev 5 eis "Ehecoy, xat éxet Ewerve 
vais éywov EBSounnovra, wéypt of Kipos eis Dap- 
Seis adixeto. érret 5 Hxev, avé8n wpds avtov ovy 2 
’ n 7p 
) 3 Ul , 3 nA A t 
rots éx Aaxedaipovos mpécBeow, évtav0a by cata 
” , ¥ A \ ¥ 9 a 
te Tov Ticcadépvous EXeyou & mretroinxas ein, avTod 
U N72 e ’ X 4 
te Kupou édéovro ws mpoOupotatou mpds Tov ToNe- 
pov yevécOas. Kipos 5é tov re warépa én taita 3 
€mreoTadKévat kab avros ov GAN éyvaxévat, aNd 
TavTa Toinoey éywv S€ HKev tTadavTa qevTa- 
xooia éav bé radta éxdlqn, rots lou ypnoecOar 
» a ¢ \ 2 a . 2) \ a \ 
én, & 6 TaTnp avT@ édwxev' éav Sé Kal ravra, cai 
Tov Opovoy cataxoryrew, ép ov éxaOnto, dvra apyv- 
poov xat ypuvaoby. of 88 tabr émrynvouy Kal éxédXevop 4 
> \ , a , \ b , a 
avriy ta~at T@ vaitTn Spaypny 'Arricny, didac- 
is A e e \ UA e a? 
KovTES Ott Gy ovTOS 6 puLaOds yévnTat, of TeV ’AOn- 
vaiwy vadrat atroneinpoues Tas vads Kal peiw ypn- 
para avaroce. o Sé xadas pev Ep avrovs Aéyey, 5 
ov duvarov 8 elvat trap & Bacirers érrécretrev 
avT@ adda Tovey. evar Se nab tas ocuvOnKas 
ovTws éyovoas, TpidKovTa pas éxaotn vyi Tod 
wnvos Sidovat, orocas av BovrAwyrat tpépew Aaxe- 
Saynovror. 6 8€ Avaavdpos rore pev éeovdmnce’ 6 
peta bé TO Setzrvoy, eel avt@ mporidy 6 Kipos 
qpeto, Ti av pardtota yaplloiro mratmv, eltrev ott 
Ei apes tov pucOov éxdotw vaitn oBoddy mmpoo- 
Oeins. é« Se rovrov rértapes GBodol nv 6 picGas, 7 
mporepoy Se tpiaBodov. Kai tov Te mpocodetrc- 
pevoy amédwxe xal ért pnvds mpoédmxer, Bate TO 
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oTpareupa TOND mpoOuporepoy elvyar. ot 5¢ AOn- 
yaiou axovovres tatta GOvpws ev elyov, éreutrov 
5é wpds tov Kipov mpécBes da Tiscadépvous. 6 
5é ov mpocedéyero, Seouévov Tracadépvous Kat ré- 
yovTos, direp avtos érroies mretaOels vm’ “AXxiBradou, 
oxoTreity Oras Tov ‘EXAnvov pnde olrives ioyupol 
@ow, AAA Tavres acbevets, avrol ev avrois ora- 
otavovres. xal 6 yey Avoavdpos, erei adtad 1rd 
vauTixoy ovverétaxto, avedxvoas Tas ev TH Edéow 
olcas vais évevnxovra novylay jyev, émioxevatoy 
nai avarpuywv auras. “AdKiBradns 5é axovoas @pa- 
ovBovroy é&w “EdXAnorévrouv feovra teayiveyv Po- 
xasay Suémdevce pds avtov, Katadsrrav émi Tais 
vavolv ’Avrloyoy tov avtod KuBepyntny, émioteiNas 
un érimdetv eri tds Avoavdpou vais. o 6éAvti- 
oxos TH Te avToD vi Kal ddd éx Noriov eis Tov 
Awéva tav ’Edeclwy eiomdevcas Tap avras Tas 
mpwpas Tav Avoavdpov veay mapémre. o dé Av- 
cavdpos TO wey Tea@Tov Odbyas Tay veav KaSedxvaas 
éSiwxev avrov, éret 5é ot ‘AOnvaios te 'Avtuwyp 
éBonbouv mwreloce vaval, tore 8) Kai Tacas ouvTa- 
Fas érémder. pera 8@ tadta Kal ot “AOnvaior éx 
tod Noriov xabedxvoavtes tas Rovras Tpinpers 
avnxOnoay, as Exaoros HvoEev. éx tovTou & évav- 
paynoay oi pev ev tafe, ot ¢ “AOnvaios diectrap~ 
pévais tais vavoi, péypt ov Epvyoy amrodécavtes 
mevrexaivera Tpinpes. Tav Sé avdpav oi ev mTrrEio- 
tou e&épuyov, of & elwypnOncav. Advcavdpos Se 
tas te vads avadkaBav Kal Tporawy ornoas ert 
tod Noriou Siérdevoev cis "Eqecor, ot 5 ’A@nvaioe 
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eis Dapov. peta 5€ radra “ArxiBiddns eXOow eis 
Ldpov avnxOn rats vavoly amacais éri Tov AUpéva 
trav Edeciwy, cal po Tod aropatos trapétater, ef 
tus Bovdovro vavpayely. ézretdy 5¢ Avoavdpos ove 
avravnyaye Sa To ToAAals vavoly édaTTobcGa, 
atrémievoev eis Lapov. Aaxedayovior b@ orAlyp 
Yotepov aipodar Aerdinov nai “Hidva. ot Sé dy 
ox 'AOnvaios, ered) nyyérOn 7 vavpayia, yare- 
mas elyov To "AriiBiady, olduevor Sv’ ayéderay Te 
cal dxparevay amodwAexévat Tas vais, eal oTpa- 
Tnyovs eldovto aAXNous Séxa, Kovava, Acopédovra, 
Agovra, Tlepsedéa, *Epaciwidnv, "Aptoroxparnp, 
’"Apyéotparov, IIpmwrouayov, @pacvrov, *Apioro- 
yévnv. “ArdxiBsddns pev oty trovnpws nal ev rq 
oTpatia hepoevos, NaBow rpinpn play atrémdevcev 
eis Xeppdvyngov eis ta éavtod relyn. pera Sé tadra 
Kévev é« ths “Avdpov ody als elye vavolv elxoor 
Wndicapévov "AOnvatwov eis Zayov endevoev et 
TO vautixoyv. avti Se Kovwvos eis “Avdpov éreprpav 
DavocGevny rértapas vais &yovta. odTos Teptru- 
xa dvoiy rpinpoww @ovplaw éraBev avrois avbpace 
kat Tovs yey aiypadwrous aravras énoav ’AOn- 
vaiot, tov Se dpyovta avrav Awpiéa, bvra pev 
“Podiov, marae Sé duyada é& "AOnvdv nat ‘Podov 
tro ‘AOnvalwvy xateyngiocpévwv atvrod Odavarov 
Kat tov éexelvou cuyyevav, TWoTEvovTAa Tap avTois, 
édencavres adeicay odds xpnuata mpakdpevor, Ké- 
voy © eel eis thy Lapuov adixero Kal 7d vavtTixoy 
katédaBev adipws éyov, cupmAnpwoas Tpinpes 
EBSouncovra avri tTav mpotépwv, ovawy mAgoy 7 
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éxaTov, Kal TavTais avayouevos meta Tav Ad\rwv 
oTparnyav adXNoTe GAN atroBaivwy ris TOV TONE- 
a1 plwv yopas eAnifero. Kal 6 émautds édyyev, ev @ 
Kapynddvior eis XuxedXlav otparevoarres elxoot Kat 
éxaTov Tpinpeas kai metas orparias Sudexa pupia- 
ow eldov "Axpdyavra Apo, wayn wev Hrrnevres, 
mpooxabelonevos Se érrad pnvas. 
6 A6.m5 -® & émidvre eras, & 7 Te oeANUN EEE- 
AiTrev éEotrépas Kal 6 Traratds THS ’AOnvas 
veds év 'AOnvass éverrpnaOn, Turia ev épopevovros, 
dpyovros 6¢ KadaAlov ‘AOnynaw, ot Aaxedatpovios 
7@ Avodvdp@ mapednrvOdros 75n Tod ypdvov Kat 
T@ Toke TeTTAapw@y Kal elxoow érav éreuryvav érl 
tas vais Kaddxparibay, dre 5é wapedidou 6 Av- 
cavopos Tas vais, EXeye tH Kaddxparlda bts 
Oararroxpatwp te Trapadibdoin Kal vavpayla vevt- 
anxas. 0 5é avrov éxérevoev && "Edéaou év dpic- 
Tepa dou TapatAevcavra, o8 foav ai Trav 
"AOnvatwv vies, év MiAnt@ wapadodvat tas vais, 
Kal époroyncew Oararroxpateiv. ov dapévou Se 
tod Avoavdpov ioAumpaypovety dAXov dpyovtos, 
autos 0 Kaddtxparidas mpds als rapa Avoavdpou 
é\aBe vavol mpocerAnpwcev ex Xiov wad ‘Podov 
wai GdroGev amd trav cuppaywv wevrnKxovta vais. 
tavtas 6¢ macas aOpoicas, otcas retrapaKxovra 
kat éxarov, twapecxevatero ws aTavrnaopuevos TOS 
modeuiots. Kxatapadov $é vad trav Avaavdpou 
ditov Katactactavopevos, ov jsdvoy ampobupas 
UanpeTOUYT@V, GANG Kal SiaOpootyrwv ev rails mo0- 
Neo Gre Aaxedaspovot péyiota Taparimrocey év 


> 
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T@ SiadXdtTew Tovs vavapyous, TOAAGKES aveTTITN- 
Selwv yuyvopévoy kat dpts cuviévtwy ta vavtind 
xa avOpartrots ws xpnotéov ov yuyvecKdytey, arrel- 
pous 5é Gararrns wéutrovres Kai ayvaras Trois éxel, 
xevouvevotey Te TaGety Sta TovTO, ex TovTou 5é 6 
Kad\sxparldas ouyxadécas tos Aaxedaipoviov 
éxel wapovras éXeyey avtois Toade 

"Epot pev apxei olxos pévery, cat elre Avocavdpos 
elite GAXNos Tis eptretporepos Trepi TA vauTixa Bov- 
eras Elyat, ov KwAVW TO KaT éué eyo B 1rd TIS 
morews ert tas vais teupOels ove Eyw th adXO 
Tow 7 TA Kedevoneva ws dv SUvwpat KparioTa. 
vpets Sé wrpos a éyw Te hidotysoduat xa 7 TOs 
nav aitiaterar, lore yap avTa womep Kali éyo, 
oupBovrgevete Ta dptota vu Soxodvta elvat crept 
Tou ewe evOade pévesv } olxade atromAel épotyta Ta 
xabeotara evOasde. 

Ovédevds 5€ ToApnoavtos ddXO Te eitrety 7 ToIsS 
oixot mrelOecOas troveiy Te éf & Ket, CXOov Tapa 
Kipov iret prador trois vavrass' 0 Oe avr@ elae Svo 
npépas éemioyelv. Kaddtxparidas Se aydecbels 17 
dvaBorg Kai tais eri tas Ovpas potrncecw, opyt- 
aOels nai eirav GOAwratous elvas tods “EAXnvas, 
ors BapBapous KoNaKxevovow evexa apyuplov, dac- 
Kov Te, WV cWO7 oixade, KaTa ye TO avrod Suvarov 
diadrakew "AOnvalovs nai Aaxedatpovlous, arré- 
wrevoev eis MiAntov’ KaxeiOev mréprpas Tpinpets eis 
Aaxc8aipova éri ypnyuara, éxxdnolayv dbpoicas trav 
Marnolov rade elvrev' 

"Epol pév, & Medjowt, avayen tois olxot dp- 
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youot welOecOar’ vas 5é ya afi pofupotatous 
elvat eis modeuov Sia 1d oixodvtas év BapBdpos 

9 WreloTa KaKa On UT’ avTay qwerovOévar. Set 8 
vas eEnyetcOas Trois GAXoW cuppayots bras dv 
TayioTa Te Kal padtota BNaTrw@pev TOS TroNE- 
lous, ws av ot é« Aaxedaipovos Hewowy, ois eyed 

10 Greupa ypnuata afovras, eel ta évOade vardp- 

yovra Avcavdpos Kup@ amodots ws mepitta dvra 

olyetas’ Kipos S¢ éAOovtos éuod én’ avrov ae 
aveBarrero poe StarexOjvat, eyo Se esr) tas exelvou 

Ovpas houray ovx ndvvapny éuavroy wetcas. vmic- 

xvodpas 8 vpiv avtl trav cupBavrov npiv ayabav 

éy T@ xpbym @ dv éxelva mpocdeyupela yapty 
aklay arodwcev. ara adv tos Geois Sei-wpev 
trois BapBapots Ste nai dvev rod éxeivous Gaupatew 

Suvapeba tovs éxOpods tipmpeicbat, 

12 «= ’Ezrel 5€ «radr’ elev, aviotapevot roAXoi, 
kal padiota oi airalopevos evavtiodaGat, Sed.0res 
etonyouvto mopov ypniidtwv Kal avrol érayyenr- 
Adpevor ila, AaBav Se tadta exeivos Kai ex 
Xiov mevredpayplay exact tav vauvtav édo- 
duacapevos Emdevoe tTHS AécBov eri MnOupvay 

13 qoNenlay ovcay. ov Bovdopéevay S¢ tov MnOup- 

valov wporxwpev, arr éudpovpwy syrav *AOn- 

vaiov Kal Tov Ta Tpaypata éyovTwy atriKiCovToy, 
mpocBarwv aipel THY TOMY KaTa KpaToS. Ta pev 
ovv ypnpara tavra Sinpratoy of otpatidtat, Ta 
5¢ avdparroda travra ovvnOpoicev 6 Kadrduxparidas 
eis THY ayopay, Kal KedevovTMY TAY cUppdyor 
arrodcc Oat wal trois MnOupvaious ove éfn éavrod 
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ye dpyovtos ovdéva “EAAnvav eis To éxeivou Suva- 
Tov avdpatrodicOjvas. 1H 8 voTtepaia rods peév 
édevOépous ddyjxe, rovs 5é trav ‘AOnvaiwy dpoupovds 
xad td avdparroda Ta SoiX\a travra arédoto' Koveve 
Sé elrrey OTe Travoe: avrdoy poryavra Thy OadarTav. 
xatidav 5é avToy avayopmevoy apa TH nwépa, ediwmxev 
Urorenvouevos Tov eis Yapov mAovv, Srras 1) 
éxetoe iyot. Koveov & édevye rais vavoly ev 
mreovoas Sud TO é€ TWoAdaY TWANpwpATwY Eis 
orlyas éxreréx Oat Tovs aplorous épéras, nal Kata- 
gevyes eis MuriAnvnv tis AéoBou nai ov aire 
tav déxa otpatryyov Aéwy nai "Epacwidns. Kanr- 
Auxparidas 8é cuvercémAevcev eis TOV Atpéva, Sid- 
Koy vavoly éxarov xalb é8Sopnxovta. Kovav dé 
as éf0n tid tev Todeulwy Kataxwdrvleis, jvary- 
xacOn vavpaynoat mpds TO Auuévt, Kal amwdrece 
vads tptaxovra’ oi 8 avdpes eis Tv ynv utrépvyor’ 
tas 5@ Nowras TaY vedy, Terrapaxovta ovaas, VIr0 
te Telyes avel\xuce. Kadrdxpatidas b¢ dv Te 
Meer, Oppsoapevos erroAwpKer évtadOa, Tov &k- 
mrouv éywv. Kal Kata yiv petatepypapevos 
rovs MnOupvalovs travdnuel nai é« this Xlov rd 
otpateupa SueBiBace ypnyata te wapa Kupov 
alta nAGev. o 5¢ Kovmwy émel érodsopxeiro xat 
Kata ynv nat xara @adatrav, nal citwv ovda- 
podey gv evtropnoat, of 5é dvOpwiros moddol 
éy TH ode joav Kal of "A@nvaior ovx éBonOour 
Sia TO pun truvOavecOar tatra, xaleXxvoas Tey 
veav tas dpiota mreovoas bvo érAnpwoe mpd 
npépas, €E dmacay tev veay Tods aplaorous épétas 
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éxréEas wat rovs émiuBdtas eis xoidny vady peta- 
BiBacas wai ta trapappvpata trapaBadoyv. thy 
ev ov nuépay ovTws avetyor, eis 58 rHv éorrépay, 
éret oxdros eln, eFeBiBatev, ws py KaTadndous 
elvas trois trodeplois TadTa TrotobwTas. TréumTrTy 
5ée nuépa eioOéuevos cira pérpia, errecdn 5n pécov 
npépas Hv Kai ot epoppodvres Odvyapws elyov xat 
éyios averravovto, ébémdevcay EEw tod ALpévos, 
kat » pev eri “EdXAnorovrov @punoerv, 7 Sé eis 
TO TréXayos. Ttav & epoppovytay ws Exactor jvot- 
yov, Tas TE GyKUpas airoKoTTovres Kat éyetpopevos 
éBonOovy Terapaypuévor, Tuyovres ev TH YR apto- 
rotrovoupevot’ eicBavres 5é édiwxoy tiy eis ro 
mwéXaryos apoppncacay, nal dua TH Hrie Svvorre 
KaTédkaBov, Kat Kpatnocavtes ayn avadnodpevos 
amriyyov eis TO oTparoTedov avrois avdpacw. 1 5 
émt tod “EAAnotovrov duyoica vais Seépuye, nat 
adixopévn eis tas 'AOyvas éEayyédrec THv trodop- 
xiav. Atopédov 5¢ BonOav Kovwve todopxoupévp 
SHdexa vauvoiy wpyuicato eis Tov evpuTroy Tov TaV 
MuriAnvalwy. o Sé€ Kadrtxparidas eérerdevoas 
alte éEaiduns Séxa pév trav vey édaBe, Acopédov 
S épuye tH Te avtov nai GdAy. ot Sé "AOnvaios 
Ta yeyeynuéva Kal thy qodtopKiay ered jKovcap, 
éyndicavro BonOey vavoiv éxarov xal Séxa, eic- 
BsBatovres tors év TH HAtKia Syras amavtas Kar 
SovAous Kal édevGépous’ Kal wAnpwcayTes Tas Séxa 
wat éxatov ev Tpiaxovra nuépass atnpav. eicé- 
Bnoav Sé «al trav imnéwv woddol. peta Tatra 
avnxOncay eis Lapov, caxeev Zapulas vais édaBov 
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déxa’ 7Opoicay Sé Kal adXras Telos 4 TpidKovTa 
Tapa TOY GAdkwov cuppayor, eiaBawew avayKa- 
cavres Grravras, opolws dé Kai el twes avrois érvyov 
é€w ovoa. éyévovro 8é ai wacat Wrecious 4 Trevrn- 
xovra Kat éxatov. 6 8 Kaddxpatidas dKovov 
tHv Bonbeav ion ev Lape ovoay, avrov pev Karté- 
ATE TreVTHKOVTA vais Kal apyovta ’Eredvixoy, Tats 
Sé elxoot nal éxarov avayOels edectrvotrosetro THs 
AéoBovu éri ri Mandéa depa avriov ris MuteAnvns. 
775 avrg npépa eruyov Kal ot "AOnvaios Sectrvo- 
qotovmevo. éy tais ’Apytvovcas’ abtas § etaly 
avrloyv rns AéoBov. ris 88 vuerds Sav ta supa, 
Kat twov avt@ éeEayyeravrwv Ste ot “AOnvaior 
elev, avnyero wept péoas vixtas, os éFamivales 
mpoorréco vdwp 8 érvyevouevov mrodv xat Booval 
Suex@dvcay thy avaywyny. émel 5é avéoyev, aya 
Th népe Errres érri tas ’Apywwotoas. of S "AOnvata 
avrayyyovtTo eis TO WéAM@yOS TH EvOVUUM, TapaTe- 
raypévos oe. "“AptotoxpaTns pev TO evovupor 
éyov nyelro qevrexaldexa vavoi, pera S€ TavTa 
Atopédmy érépats trevrexaidexa’ éreréraxro 8é 
"Aptoroxpdtre ev epuxdrs, Atopédovrs Se ’Epa- 
owldns’ trapa Sé Avopédovra of Zapsor Séxa vavolv 
em) pias Teraypuevor éatpatnye Sé avtav Yapwos 
ovopatt “Imirevs' éyopevar 5 ai trav rakiapyov 
Séxa nal avral éri pds él 8€ ravrais at Trav 
vavapyeov Tpels Kale Ties GArAaL Hoay cuppayibes. 
70 5é defy xépas pwropayos elye revrexaidera 
vavol’ twapa 8 avrov @pacvnros érépats mevrexat- 
Sexa* éreréraxro 5é Ipwropayw pev <Avoias, 
H. X. 3 
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éywv tas loas vats, @pacvrm Sé *Apiotroyévns. 
s1 obtw & érayOnoay, iva pr) Siéxtdovy Sidoiev" yet- 

A v e N % , 9 
pov yap érdeov. at dé trav Aaxedatpoviov avrite- 
Taypévat Hoay anvacas ert pias ws mpds Siéxmdouv 

\ / 4 ‘ , 
Kat qepirdovy twrapecxevacpévar Sid 7O BédTLOV 
mreiv. elye 5é TO Se€vov népas Kaddxparisas. 
a \ ‘ e a vr a 
sa"Eppwv dé Meyapeds 6 ro Kaddixpartida xuBepvav 
9 Q > @ ¥ a ¥” 3 a ; 
elie Wpos avTOV, OTL ein Kaas FYOV aTroTTEVTaL 
ai yap tpunpets THv AOnvaiwy ToAA@ TAKOVES Haar. 
, J is e ‘ I@A \ 
Kaa\ixparidas de elrev ore 9 Lwaptn oudev un 

b A a .- 

Ka&KLOV oixelTaL avTod atroGavdvTos, gevyev Sé 

9 \ 54 9 LY \ A 9 4 
33 aicypov én elvat. peta Sé tadta évavpaynoay 
Xpovoy TroAvy, mpw@Tov peéey aOpsa., Erevta Se Su 
ecxedacpevar. émret 6é KadrdXuxparidas te éuBadov- 

a AN 9 Q > . td ? 4 

ONS TIS vEews aTroTrecwr eis THY OaraTTay nhavicOn 
IIpwropayos te wat ot pet avtot T@ Seki ro 
eve@vunov évixnoav, évTrevOev duy) tav Tedomror- 
4 > @- ? , ‘ 3 
vnoiwy éyévero eis Xiov, wAclotwy 86 Kal eis 
PDodxatav’ ot Sé ’AOnvaios wanruy eis ras "Apywovaas 
% KaTéemAEvcay. aTwrovtTo dé Ttav pev “AOnvalwv 
ves TévTe Kal eixoow avtois avopacwy éxros ONO 
Tov Tpos THY ynV TpocevexGéevtwy, Tov Sé Iledo- 
movynoiwoy Aakwyixai pev évvéa, THY Tracey ovaewy 
déxa, Trav 8 GAdwv cuppaywv wreiovs } EEnKovTa. 
A a a \ 
ss tSofe S¢ trois trav "AOnvaiwy otparnyois énta 
pev Kat terrapdxovra vavol @npapévnv te Kai 
@pacvPovrov tpinpapyous Svras Kat Tay takvapywv 
\ a 9 Q , a \ ‘ 
Twas wre él tas KatadeduKvias vals Kal Tous 
a a ? 
ér’ avtav avOpwrrous, tais 8 dddas él tas MET 
9 a A ‘ 
Ereovlcou ti Murtidnvy époppovcas. tatta S¢ 
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BovAropévous trosety avepos xal yesov SrexadAucey 
avTovs péyas yevouevos’ tpoTrasov §¢ ornoavres 

9 le) 3 A 2 9 s € \ 
avtod niditovroe. ta & ‘Ereovixm 6 varnperixds 
Kédns wavra éEnyyesv\e Ta epi THY vavpayiar. 


y ‘ 
6 Sé€ avrov tradw ékéreupey eitray Trois éevotcs 


& 3 a \ , A 
own éxmdeiv cat pndevi Siadeyeo Ia, trapayphnua 
dé avOis rely eis TO éautav otpatoredov écte- 
gavwpévous xat Boavtas btt Kaddsxparidas vevi- 
Knke vavpayav kal bre at tav ‘AOnvaiwy vijes 
aTro\wAvacw atacas. Kal ot ev TovT érrolow’ 

2 AN b ] DJ \ 3 A . , ” \ b 
autos 8, é7reid7) éxetvot xatémdeov, EOve Ta evay- 
yédta, Kal rols otpats@tais Tapyryyere Sectrvo- 
qmotetaOa, Kab Tois éuTropos TA YpNnLATA cLwTTT 
évOepévous eis Ta TAola atom ely eis Xlov, nv Se 
TO wvelua ovptoy, Kal Tas TpinpELS THY TayioTyD. 

9 A \ Q 2 a > , \ 
avros Sé€ 7o melov amnyev eis thy MnOuuvay ro 
otpatotmedov éumpncas. Kéovev oé¢ xabedxvoas 
Tas vads, eel of re trodéutor arrededpaxecay Kal 
© avenos evdsatrepos Hv, atravtnaas Tots ‘AOnvaiots 
4 9 , ? A > ] nA yw 
on avyyuévos é« trav ‘Apywovcav éppace ta 
wept rod "Exreovixov. ot 5é A@nvaios xarér\evcav 
eis Hv Mutirruny, éxetOev S érravnyOncay eis TH 
Xiov, wal ovdey StarpaEdpevos amémdevcay és 
> apou. 
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Oi & éy oixm tovtovs péev Tovs oTpaTnyous Erav- 7 
6 


cav wAnv Kévewvos’ mpds 5¢ tovt@ eldovto ’ASdel- 
peayvtoy kat tpitoy Didroxréa. trav 5é vavpayn- 
cavrev otparnyav Ipwrdpayos ev xad ’Apioro- 
yévns ove amndOov eis "AOnvas, trav Sé 8 xata- 
arevo avo, Llepixréous rat Arouédovros xat Avo lov 
3—2 
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wat Apioroxpatous kat @pacvdov Kal ’Epacwwdov, 
"Apxédnuos 6 rob Shou rote mpoeornkas ev 'AOn- 
vats Kat ris SwwBerlas érripedopevos ‘Epaciwidn 
értBorny ériBarav xarnydspe év Siacaotnpiv, pac- 
ov é& “EAAnordvrov avrov éyety Ypnwata ovTa 
Tov Snpov' Karnyoper Sé Kai wept ris orparnylas. 
nat oFe tm Sixacrnpio Sioat tov “Epaculdnp. 


3 pera Sé Tatra év TH BovrAg Sinyoivto of orparnyol 


sy 


Tept Te THS vavpayias Kal tod peyéfovs Tod 
xeyavos. Tioxpatous § eimrovtos, Tt Kat Tovs 
Grrous ypn Sebévras eis tov Siyov trapadoOjvat, 
9 Bound. énoe. pera 5é tadra éxkdrnowa éeyévero, 
évy 9 Tav oTpaTnyav KaTyfyopouy addot Te Kai 
Onpapérns parsora, Sixalous elvar Noyov vrroo-yeiy, 
Suore ovx aveldovro todvs vavayous. Ste pev yap 
ovdevds GANov KaOnrrovro émicrodny érredeixvue 
papruptoy, hv ereurpay ot orpatnyol eis tHv BovAny 
Kad eis tov Shuov, dAdo ovddey aitsduevos 1 TOV 
xNetwova, peta tavta Sé of otpatryot Bpayéws 
Exaoros airedoynaato, ov yap mpovTéOn adlat AOyos 
KaTa TOV vopov, Kal Ta Trempaypéva Sinyowvto, Sre 
avtTol pev emt tovs wodeulous amréotev, Try Se 
avaipecw Tév vavayav mpootdfavey Tay Tpynpap- 
xov avdpdow ixavois kai eotpatnynxdow %6n, 
Onpapéver kal @pacvBovrAw Kal arrots TovovTots” 
Kal eimrep yé tivas Séot, wept tHS avatpérems ovdéva 
Gdrov syew avtovs aitidcacbar 4 Tovrous, ols 
mpocetaxOn. Kal ody, btu ye KaTyyopotow nyudr, 


‘Epacay, revobueba acKovtes avrovs airious elvat, 


GANA Td péyeOos Tod yetmavos elyar TO KwAToAaY 


EAAHNIKA A. 7. 37 


THY avaipcow. tovtwy 5é paptupas tapelxovrTo 
Tous xuBepyntas Kal dddous Tay cuUuTrECYTMV 
WoAAous. ToavTa Néyovres ErrevOov tov Spor’ é- 
Bovrovro S€ wodXol tay idtwrdav éyyvacOar avi- 
otapevot’ Gdoke 5é¢ avaBaréoOar eis éEtréepav éxxd- 
olay’ rote yap oye HY Kab Tas yelpas ouK ay 
xafeapwr thy 5¢ BovAny mpoBovrevoacay eice- 


az 


“ 4 , ew f \ \ 
veyxely OTw TpoT@ ob avdpes KpivowTo. peta 5é 8 


tavta éylyvero ’Arratovpia, év ols of te watépes 
kal oi ouyyevels cuvecos odpioww avtois. 01 ovy rept 
tov @npayévny mapecnevacay avOpwrovs pédava 
i“aria éyovTas Kai év xp@ KEeKappévous TrOANOVS 
éy Tavty TH éopty, iva wpos THY éxKAnotay HKorev, 
ws 8 auyyeveis SvTes Tay aTrodwddTwY, Kal 
KadrArkevoy érecay ev tH BovAy Katnyopey trav 
otpatnyav. évrevOev éxxdrnolav éroiouy, eis fv 
» BovAn eionveyxe thy éautns yvouny KarrAsEévou 
eirévtos Tyvde’ ‘Enreidn tay te KaTyyopouvTmy 
KaTaG TOY OTpaTHyaV Kal éxelvwv aTroNoyoUMEeVv@Y 
év 7H TWpotépa éxxrAnala axnxdact, Siayrndicacbar 
"AOnvaious wavtas xara gudas’ Oeivar 5é eis TH 
gurzy éxaorny Svo vopias’ éd’ éxaory 5é ri puri 
Knpuxa knpuTrey, Stm Soxodow adtxety ot oTparn- 
yot ov« aveNopevot Tods UuxnoavTas év TH vavpayla, 
eis THY mpotépay WndicacOat, drm Se pn, eis THY 
vorépay’ av 5é Sd-wow adixeiy, Oavare Cnhusrdoas 
Kat Tois &vdexa Twrapadodvat Kai Ta ypnpata Sypo- 
otcdoat, 768 éeridéxatov THs Oeod clvat. wmapHdOe 
de tis eis thy éexxdnolay dacxwy emi revyous 
arpitov co9ivar érustédXew 8 adt@ tovs aroA- 
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13 


18 


14 


13 


17 


18 


‘ a Aa e 
Avpevous, edvy cwO7, arrayycihas TO Shum Gre ot 
orparnyod ovx avelhoyto tods aplarous virép THS 
marpioos yevouévous. tov S& KaddAlEevoy mpoce- 
Kadécavto wapavoua gacKovtes ouyyeypadévas 
Evpumronepos te 6 Ilevoravaxros Kat dddoe tives. 

A \ , "4 A bY ‘ A de kel @ 
rod 5é Syuou evi tadra émnvouv, To 6€ wAHGos 
> , > ll A A Aa U 
éBca Sevdv elvar, ei jon tis eaoes Tov SHwov mpar- 
tev 3 av BovAntat. Kat émt TovTois etToyTosS 
Avukioxov Kat rovtous TH alta Whde xpiverOar 
qmep Kab TovS oTpdTHyoUs, édy pn adware Thy 
KAjow, éreBopvBnoe madkw 6 8ydos, Kai mway- 

, 9 / A , A \ Ul 
xacOnoay adiévas tas KANnoes. Tadv 5é pvTa- 

, 9 c / \ ‘ 
veo tivwy ov dacKkoytwy mpoOncew Thy Svarrn- 
giow mapa Tov vopov, adOis KanrdaAlfevos avaBas 

? > A \ 2 A e \ ? A Aa 
KaTynyope avtay ta avtd. ot de éBdwy Kaneiv 
tovs ov GacKovtas. ot 5& mputavers hoSnOévres 
@porcyouy mayres mMpoOncew wANvy Lwxparous 
tod Lwhpovicxov' odtos 8 ove Epn arr 7 Kata 
vomov Tavta qoinceyv. peta Sé tadta avaBas 
Evpumrronepos érekev vrép trav otparnyay Tade’ 

Ta pev xatyyopycwv, ® advdpes *AOnvaios, 
> f/f ? U , 9 ‘ 4 
avéBnv évOade Ilepuxdéovs avayxaiou pos dytos Kal 
émurndeiou Kat Acopédovtos didrov, ta 8 vrep- 
arrodoynodpuevos, Ta 5é cupBovrevcwov & pow Soxet 
dpiora elyas Gracy TH TOL. KaTHYOPa peév ovV 
avtav, ott &recay tos suvapyovras, BovAopévous 
wéutrey ypaupara tH Te PBovdAyj Kal vpiv, Ste 
éréetafav TO Onpapeves cai @pacuBovdw Terrapa- 
xovTa Kal érTa tpinperw avedéobat ros vavaryous, 
ot S€ ove aveiXovro. cita viv tiv airlay Kowny 
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w 9 3 e 4 N 9 “a 
éyovow éxelvwv idla duaptevtayv, Kat aytl Tis 
rote diiavOpwrlas viv vm éxelvov re nai TiveV 
? 
GvAXNw@v emtBovrevdpevor Kivduvevovaty atrodécOac" 
w a € a ? \ ¢ 
ovK, av vets yé ow welOnacbe Ta Slkata Kal bora 
movobvtes, Kat OOev paddiota TaAnOH arevoecOe Kal 
ov peravoncavtes totepov evpnaete odds avrovs 
nuaprnKoTas Ta péeyiora eis Oeovs te Kal vas 
9 4 ’ 3 ct a 3 @ vf? e b 9 fe) 
avtous. aupBovrevm 5 vpiv, év ols ov8 var’ épovd 
otf um’ ddrXov ovdevds Eotiy éEarratnOnvar vuas, 
kai Tovs adixodvras elddTes KoNacecbe % av Bov- 
AnoGe Sicyn, cal apa ravtas Kat xa” Eva Exactop, 
3 N 2 A e U / +] “A e \ 
et un Adov adXra plav npépay Sovtes avtois virép 


avTay atrodoynoacGat, 7) GAXOLS MAGAXOV TToTEU- | 


ovres 7) vuiv avtois. late dé, @ avdpes ’AOnvaiot, 
mavtes Ste TO Kavywvod Whdiopa éoriw ioyupo- 
TaTov, 0 KédeveL, €av Tis TOV TaV "AOnvaiwy Shpyov 
aduch, Sedeuevov amrodixeiv ev. ro Syuw, Kad éay 
a 9 A 3 A b ] +. , 
catayvacby aéixeiv, arroBaveiv eis 1d Bapalpov 
euBrnGévra, ta Sé ypnuata avrod SnuevOyvat Kat 
a a \. 39 } , 9 \ aA \ , 
THs Geod 76 éridéxatov elvat. Kata TovTo Td wWH- 
giopa xedevw KpivesOar tovs otpatnyovs Kal v7 
Ata, av piv ye Soxy, mparov Tlepuxdéa rov épot 
MpoonKovTa’ aioypdy yap poi éorw éexeivoy repr 
wrelovos ToveioOas 7 THY SdnV Tod. TodTO 8 ee 
/ U 
BovrecGe, xara rovde tov vopov Kpivate, bs éotiy 
emt Tois tepocvNos Kal wpoddTais, gay Tis 1) THY 
/ A A , e a 4 
TOMY POLO 7) Ta iepa KréTTy, KpiOévta év Sex- 
/ “a Qn \ a ] A 
aoTnpip, adv Katayvactn, pn tadjvar ev 7 
9 A \ 4 
Atting, Ta Sé yonpata avtod Snuocia elvar. ov- 
€ ‘ a n 
Tay oTrotépw Bovreobe, & avdpes’ AOnvaios, ro vou 


20 


21 


40 EENO®ONTOS 


, ew \ ef 4 
xpwwéo Owoay oi avdpes xara eva Exacrov Sinpnuéver 
THS Nwépas TpLOV pEepav, Evds wey ev @ TUAAEyeTOaL 
Uuas Set xal SialrndilecOat, cay Te adsxewy Soxndory 
day te pn, érépou & ev @ Katnyopnaat, érépov S 

5] 2 ed t , \ , e \ 
% év @ atrodoyncacOa. TovTay 5é yuyvopever ot ev 
adixobvres tevEovTar THS peyiaTns Tiumplas, ot S 
avairvot édhevOepwOncovras vd vudv, @ ’AOnvaiot, 
95 Kal OUK GoLKOoUYTES aTroNObYTaL. vpeis Sé KaTa 
TOY vowoy evacBodvTes Kal evopKodyTEs KpiveiTe Kar 
ov ouptrokeunoete Aaxedaipoviots Tovs éxeivous 
e ¢ A bd] lA , 
éBSopnxovta vats adedouévous Kab veviKnxdras, 
% TOUTOUS amroANUYTES axpiToUs Tapa Tov Vvomov. Th 
5é nat Sedudres ofddpa ovtws éreiyecbe; 4) py 
ovy vpeis Ov av BovAnoOe atroxteivnte Kal édev- 
Gepwonte, av Kata Tov vopov Kpivyte, GAN ovK 
ay Tapa Tov vomov, wotep Kadrikevos tiv BovAnp 
wW > N a > a A ‘ 9 > 
a7 ET ELoEV ELS TOV Ojuov eiaeveyneiv pra Wndp; adr 
iaw@s dv tiva Kal ove altwv dvta azoxteivaite, 
peTapednoes Sé Yorepov. dvayvncOnre ws aNyewvoy 
Kat avodenes 76n éorti, rps 8 ere eat repi Oavarov 
as avOpwmov npaptnkotes. Sewa & dv rromoaite, 
et Aptotapy@ uév wpdrepov Tov Sjuov KaradvorTt, 
eira 5é Oivonv ampodivdovre @nBalos trorepion 
ouow, &dote npépay amodoynoacbas 7 éBovdeTO 
\ Ps \ ‘ , v¥ 
Kal TANNA KATA TOV vOoLoY TrpovGere, Tos Sé oTpa- 
THYOUS TOUS TavTa vuly KaTAaA yvounv mpatavTas, 
vuenoavras Sé tods ToXeulous, TOY avTaY TOUTWY 
9 , A € a ? A 3 > 
29 amrooTepngete. pun vueis ye, @® AOnvaior, arr 
éauTa@y dvtas Tovs vopous, 8: ods padioTa LéeyioToL 
éore, puNaTTOVTEs, avev TovTwY pmdey TpaTTEW 
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meapacGe. érravédOete 5 Kai én’ avTa ta wWpay- 
. A \ ee , A 9 
para, eal a nat at apaptias Soxotat yeyevicbar 
Tols oTpaTyyots. émel yap KpatTnoayres TH vav- 
/ 3 ‘ A 4 / \ 
payia eis tT yqv Katémdevoay, Aiopddav pév 
éxédevev avayOévtas éri Képmws Grravtas avarpel- 
oGat Ta vavayia Kal Tovs vavayous, "Epacividns 
Sé emi rovs rpos MutiAnvnv trodeulous tv Taxlc- 
A S 
Thv jew aravras’ @pacvros 8 aphorepa edn 
yevéoOat, av tas pev avTod KaTadirwot, Ttais Sé 
’ ‘ f t ‘ , , 
éxrt Tovs todeulous wréwos’ Kal Sofavrwy tovTwr 
Katadurety Tpeis vais Exacroy ex tHS avTOU cUp- 
poplas, Tay otparnyav oxTo bvrwv, nal tas Tay 
ratiapywv Séxa xal tds Zapiov Séxa Kal tas rev 
vavapyev Tpeis' adTat Amacat yiyvovtas émta Kal 
TeTTapaxovTa, TéTTapes Tepl éxaoTny vadv TaYV 
amrokoAuay Sadeca ovcav. tov 5é cataraplévrav 
Tpinpapyorv noav Kal @pactBovros Kai Onpapyévns, 
A ’ a 4 / a 
Os ev TH mpotépa exxdnola Karnyope Tay oTpatn- 
A a 4 \ 4 
you. tais 6¢ addaus vauciv Srreov emt Tas qoXe- 
/ , > e al \ a 54 
plas. tl TovTwy ovy ikavas Kai Kadas émpatap; 
ovxouy Sixatoy Ta pev apes TovS troAeulous p41) 
Karas mpaxGévtra tovs mpos TovTous tayOévras 
Uméyelv ovyov, Tous be mpds THY avalpecty, pL?) 
mowncavras & ol orpatnyol éxédevoay, Sidtt ove 
3 / ( a > 3 a) e 
aveiovTo xpiverBar. tocovtov 8 éyw eimeiv virep 
9 , id € \ A . A 
appotépwy ore Oo yeyuoy Sexwrvae pndev mpakar 
@y ot otpatnyol mapecxevacavto. tovtwy d5é pap- 
tupes of awévtes ard Tov avTopatou, dv els Tov 
npeTépwy orparnyay émi xatadvons vews Siaco- 
Geis, Sv Kedevovor TH adTHR Whdw xKplvecOa, Kai 
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34 


avtoy tore Sedpuevoy avaipécews, rep Tors ov 
mpatavras Ta TpootayGévta, pu) Toivur, @ dvdpes 
"AOnvaio, avtt pév tis viens Kal THS evTUYias 
Ouola Tounonte Tos HTTHuEvoLS TE Kal aTUYoOL,, 
avti Sé rév éx Geod avayxaiwv ayvwpovety So€nte, 
mpodociay Katayvoytes avtl THs aduvapias ovy 
ixavovs yevopévovs Sia rov yetmova mpackat ta 
mpoctaybévra’ adda TOAD SiKatorepov oTepavois 
yepaipey Tovs vix@vtas 7) Oavat@ Cnpobdv trovnpois 
avOpwrrats mretBopevous. 

Tadr’ elroy Evpumrronvenos Soar yvouny 
cata TO Kavywvod wydiopa xpiverOar tovs dvdpas 
diya Exactov’ y 88 THs Bovans qv ma Wide 
Giravras Kpivev. tovTwv é Stayetporovoupéver 
TO pev Ipatoy Expivay Thy Evpumrodéuov' virop- 
ocapévou 5é Mevexdéous xai twadw Siayetporovias 
yevouevns Expway thv THS BovATNS. Kai pera TadTa 
kateyynpicavto TOY vuvpaynoavTeY oTpaTnyav 
OKT® GvTwy' aréBavov 4é ot Trapovres EF. Kat ov 
TOAD xypove Yotepov peréucrde Tois ‘AOnvatoss, 
Kat éyyndicarvto, oitwes tov Sipov éEnrarncay, 
mpoBoXvas avrav elvat Kal éyyuntas KataoThoat, 
Ews av xpiOacwy, elvas S¢ cal KarrlEevoy rovtwv. 
mpouBrnOnoav Sé cai ddXou Tértapes Kat edéOnoav 
Um Tay éyyunoapevor. Yorepov b¢ atacews Twos 
yevouerns, év 4 Krcodady améBavev, arrédpacav 
ovTo: mpiv KpiOnvar KaddlEevos 5é xaterOov, dre 
kat ot é« Iletpaids eis tO dotu, ptcovpmevos vd 
Tavrav Apo amrébaver. 


EAAHNIKA B. 1, 


B. 
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Of S év rg Xio peta tod 'Etecovicov orpatiudras 1 


dvres, &ws pev Oépos nv, ard Te TIS Mpas érpépovTo 
kal épyatopevos picGod Kata tHy xapav’ eel Sé 
xetpav éeyévero Kal tpodny ove elyov ryupvol Te 
noav Kal avuTodntot, cuvlotavto aAAnAols Kal 
aouverlOevro ws 17 Xlq@ ériOnaopevoe’ ols 8€ Taira 
apéoxot Kddapov hépew eddxet, va adAnXrOUS pa- 
Ootev 6rrdcot elnoav. muOopuevos 5€ To cvvOnpa 6 
"Ereévexos atropws pey elye Ti yp@ro TH Wpay- 
\ \ a a , A 4 
pati, Sia TO wARVOS TaV Kadayndhopwy TO Te 
XN > A b] a ? A sy PAN 
yap éx Tod éudavors émiyerpjoar opadepoy éddxee 
‘ ? . @ ¢€ s \ \ , 
elvat, pn eis Ta Orda Gpunowot Kal THY TroAL 
KatacyovrTes Kai qrodéuloe yevouevoe atrodéowort 
TavTa Ta Tpayuata, dv KpaTnowot, TO T ad 
amodAvvat avOparouvs cuppayous ToArndovs Setvdv 
épaivero elvat, un TLva Kal eis Tovs EANous “EAAD- 
vas SiaBornv oxyotey Kal of otpatiatat Svovos 
mMpos TA Tpaypata dow" avaraBov bé pel? éavrod 
Gvdpas twevrexaivera éyyeupiova éyovtas éropevero 
Kata Tv Todw, Kal évruydy tive opParpidvTe 
3 a > o > f ” 
avOpwr@ armuovrTs €& tatpelov, xadapov éyorts, 
atréxtesve. OopvBou Sé yevouévou nai épwrodvTwv 
n ‘ i ? / e€ b A 
twav Sea ti adwéGavev 6 avOpwros tmaparyyéddew 
éxéXevev 6 'Ereovixos, Ste Tov Kadapmov elye. Kata 
dé tiv waparyyeriav eppimrovy mavtes bc08 elyov 
TOS KaAdpous, ael 6 dxovwv Sedids pr) Spey 
éyov. peta 8€ tadta 6 ‘Eredvixos ocvyxadéoas 
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tovs Xlovs ypnpata éxédevoe ouveveyxely, Sirws 
of vadTas AaBwor picOov Kai pn vewreplowol te 
ot Sé elonveyxav’ Gua Se eis tras vais éonunvev 
eiaBaivery'' mpoovmy S&é ev pépes map éexadorny 
vaiv rrapeOappuvé re kal Tapyvet ToAXNa, ws TOD 
yeyernpévou ovdéy cidas, kal picOov éExaot@ pnvos 

6 diédwxe. pera Sé Taidta oi Xios wat of arrose 
oUppayot oudrgcyéevtes eis "Edecoy ¢BovdAevoayro 
Tept TaY éveaTnKOTwWY TpayLaTwY Tréutrew eis 
AaxeSaipova mpéoBes tadta te épotvras Kat Av- 
cavdpov aitnoovras émi tas vais, ev Pepomevoy 
Tapa Tos cuppayors Kata THY TpoTépay vavap- 
“lav, ore kai thy év Notlw évixnoe vavpayiav. 

7 Kal ameTréudOnoay mpécBets, dv avtois Sé Kar 
mapa Kupov ravta déyovtes dryyedot. of 5é Aaxe- 
Saipovio. eocayv roy Avcayvdpov ws émiotoXéa, 
vavapyov 5& “Apaxov’ ov yap vouos avtois Sis 
Tov avTov vavapxeiv’ Tas pévtTot vais Trapédocav 
Avoavipe, érdv 76n TO Todéuq mévre Kal elxoct 
Tapenrvborov. 

s Tovr@ S& re eviavT@ Kal Kipos aréxreivev 
AvroBoicaxnv wat Mutpaiov, vieis dvtas ris Aa- 
peaiov aderdijs THS ToD Elép£ou tod Aapeiou trar- 
pos, OTL avT@ atravtavres ov Siemcay dia THs Kdpye 
Tas yelpas, 5 wowoder Bacirei povor [n Sé xdpy 
éorl paxpcrepov 7 xelpis, ev THY Xelpa éxwv 

9 ovdey dy Svvatro troijaas]. ‘lepapévns pev ody nat 
yur) éXeyov wpos Aapetaiov Sedov elvas ef Tepi- 
operat THY diay UBpww Tovtov' 6 dé avToy petamTrép- 
METAL WS GppwoTav, Téurras anyédous. 
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T@ & émidvte ere, eri "Apyvta per 10 
épopevovros, apyovros 8 év "APnvass 
Arekiou, Avcavdpos adixdpevos eis "Edecov pere- 
awéurparo ‘Eredyixov é« Xiov ody tals vavol cat 
Tas adddas Tracas ouvnOpoicev, ef rrov tis Hv, Kal 
ravras T éreoxevale xal ddras ev Avravipw évav- 
mnyetro. édOdy 5é trapa Kipov ypnpata Free 6 8 11 
aut@ elirey Ore Ta ev tTrapa Bacihéws avnopéva 
eln wat Ett mheim TrOAAG, Sexviwv boca Exactos 
TaY vavdpywy eyo, Sums S axe. rAaBdy Se 6 12 
Avcavdpos tapyvpiov él tas Tpunpers Tpinpapyous 
eméatnoe kat rots vavTau Tov opetdouevoy pucOdy 
aréSwxe. wapecxevalovto 5é nal oi trav “AOnvalov 
orparnyol mpds To vauTiKoy ev TH Lapa. 

Kipos & éi rovrow pereréuato Avoavdpor, 
€rrel avT@ Tapa Tod TraTpds Haev aryyedos Aéywv 
éTt appwotav éxelvoy Kadoln, av év Qapuynpiows TIS 
Mndias éyyds Kadouciwy, éf’ ods édotpdrevoev 
adeotatas. Teovra 5é Avcavdpov ov« ela vavpa- 4 
xetv arpos "A@nvalous, day ju) ToAN® Telovs vads 
éyn' elvat yap ypnpata moAda Kal Bacire wal 
auT@, ®ore TovTOU Evexev WodAAS WANpody. trapé- 
Sake & avt@ mavras trois ddépous rods ex tédy 
qorewy, of a’T@ 104 Hoay, Kai Ta TepiTTa YpnpaTa 
Ewxe’ xal avapvnaas os elye dtrias mpos re TH 
tév Aaxedatpovloy médy Kai apis Avcavdpov isla, 
avéBawe mapa tov Trarepa. 

Adcavépos 8’, éreb avrg Kipos wavra rrapadovs 15 
Ta avTod Ipods Toy TaTépa appwoTobvra peTraTrewn- 
‘tos avéBawe, picOov Siadovs TH otpaTia avyyOn 
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ris Kapias eis roy Kepdyerov xédrrov. Kat mpoo- 
Bareov more tov "AOnvaiov cvppay@ svona Ke- 
Speiais TH voTepaig mpocBory Kata Kpatos aipet 
kal éEnvdparrddicev. joav b¢ pEoBapPRapot ot évor- 
Kovvtes. éxeiBev 5é amémdevoer eis “Podov. ot & 
’"A@nvaios éx THS Yapov oppapevor tHv Baciréws 
KAKOS érroiouv, Kab éri thy Xiov nat thv “Edecov 
érérAeov, Kal TapeckevatovTo Tpos vavpayiav, Kat 
oTpaTHyoUs Tpos Tols UITapyYovot mpoceiovTo Me- 
vavdpov, Tudéa, Kndicddotov. Avoavdpos 8 éx ris 
‘Pddou rapa thv lwviav éxidet mpos Tov ‘EAAno- 
Wovtov wpos Te Tov WAolwy Tov ExTAOUY Kab Emi 
Tas adeotnxvias avTav modes. avnyovto 6é Kab 
ot “A@Onvaio: éx Hs Xlov wedrayior 1 yap “Acia 
modeuia avtois nv’ Avaavdpos § é& ’ABvdov srapé- 
are eis Aaprpaxov cvupayov otcav A@nvaiwr’ Kat 
of “ABvdnvol nal of ddr Taphoay welh nyetro be 
@wpaF Aaxedarpovios. wpooBarovres 5é TH ToXet 
aipovot Kata Kpatos, xal Sinptracay ot otpatiorat 
ovoay Tovciay Kai olvou Kai citov Kal Tov GANwv 
éritndciwy mAnpn’ ta dé édevOepa copata TavTa 
agnxe Avoavépos. of 8 "A@nvaior xara modas 
TréovTES WppuicavtTo THS Xeppovncou év *EXatodyte 
vavolv oydonxovta Kal éxarov. évradOa 57 apiato- 
Tovoupévots avTois ayyéAAeTas Ta Trept Aaprraxop, 
kal evOds avnyOnoay eis Xnotov. éxeibev 5 evOs 
émicitiodpevot érdevoay eis Airyos ToTapovs avriov 
ans Aapryraxov’ Siéyes 8 6 ‘ENAjoTovTos TavTy 
aradious ws mevtexaldexa, évtadOa Sé cdevrvo- 
motoovro. Avoavdpos Sé TZ émiovoy vuKri, érrel. 
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bpOpos Hw, donunvey eis Tas vais apiotoTronoapé- 
vous eicBaive, wavta Sé€ wapacKxevacapevos ws 
eis vavpayiav xal ta mapaBdnpata TwapaBaddy 
Mpoeiirey ws pnoels Kivncoito éx THS Takews pNdE 
avafowto. ot Sé ’A@nvaio. apa TO Hrlw avioyovtt 
éri T@ Ayes Traperakayro ev peTaT@ WS Els vav- 
waylav. émet 5é ove avtavnyaye Avoavdpos, Kal 
THs nuépas owe qv, amérdevcav Tadw els Tods 
Aiyos otapovs. Avcavdpos 5 tas taylotas x 
TwMY vey exérevoev ExrecGat Trois ‘AOnvaiots, éret- 
Sav Sé éxBact, xatidévtas 6,7t Trowovcw atroTrNety 
Kai avr@ éEayyeiAat. Kal ov mporepoy é&eBlBacev 
éx rav veav mpoly adtas jxov. tadra 8 érole 
tértapas muiépas Kai ot “AOnvaios eravipyovro, 
“ArxiBiadns S¢ xaridav é« taév Tey TOUS ev 
"‘AOnvaious é éy aiyar@ oppobvTas Kat pos oudeuia 
more, TAO erriTndera ex Xynorod petiovTas Tevte- 
KalOEeKa oTadloUS ATO TaV vewv, Tous 5é ToNEmLLoUS 
év Auuéve Kal mpos qoder ExovtTas Tavra, ovK éy 
KaXr@ én avrovs dppuciv, GrrAa pcOoppicas eis 
Lnoroyv mapyver mpos Te ALuuéeva Kal pos Tod’ 
od éyres vauvpaynoete, pn, OTav Bovanobe. ot 
5é orparnyol, uadwora Sé Tudets nai Mévavdpos, 
amuévas avrov éxédevoay avtol yap viv stpatn- 
yeiv, ove éxeivov. Kat Oo pev @yero. Avoavdpos 
8, evel nv nucpa mwépurrn émumdéovot tos ‘AOn- 
valo.s, ele tots wap avtov éropévots, env Kat- 
lSwarv avrovs éxBeRnxoras cal éoxedacpévous Kara 
thy Xeppoyncoy, Sep érroiovy todd paddrov Kal! 
éxdorny nuépay Ta Te oiTia TOppwOev wvovpeEvos 
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nat xaradpovoovtes 89 tod Avaodvdpou, Ste ove 
avraviyyey, atrom\éovras Tovprradkw wap avrov 
dpat aoida xara pécov tov mrodv. ot 5€ tabra 
érrolncav ws éxédevoe. Avoavdpos 8 evOds éon- 
pnve THY Taxlorny rey’ cuptrappe Sé xa Odpak 
70 mretov éywv. Kovev 5¢ ddv tov érlrdow éon- 
unvev eis tas vais BonOeiy xara xparos. Stecke- 
Sacpévov 8€ tav avOpwrrav bvTwv, ai pev Tov 
vedv Sixpotos joav, ai Sé povoxporot, at dé rapy- 
reras xeval’ 7 S¢ Kovwvos wal ddrrae tept avrov 
érta rAnpets avnyxOncav GOpdar xai 7 Udpanos, 
ras 8 GAdas macas Advoavipos iaBe mpos 7H 
yh. Tors Se mreiorous avdpas ev TH yn ouvéedcEer’ 
oi 5¢ xal epvyov eis ta Tetyvipra. Kévov Sé rails 
évvéa vavol hevywv, érel &yvm trav “AOnvaioyv ra 
mpaypara SiepOappéva, katacyav éri rv ’ABap- 
vida thv Aaprpaxov axpav édaBev avrodev ra 
peyara trav Avodvdpov veav totia, Kab autos pev 
OKTw vavolv arérAevoe trap Evayopay eis Kurpop, 
n 5é Ilapandos eis tas "AOnvas, amrayyé\Xovea Ta 
yeyovora. Avoavdpos 5é tas te vais Kai rovs 
aiypare@rouvs cal trdd\\a mavta eis Aaprbpaxov 
amyyayev, é\aBe 5é cal taév orparnydv a&ddous 
te wal @idoxdéa nal "Adeipavtov. 7 8 spuépa 
TavrTa Kareipyacato, &reuyre @eotourov tov Me- 
Anovov AnoTny eis Aaxedalpova, dirayyedoovTa Ta 
yeyovora, Ss dduxopevos tpitatos arnyyeire. pera 
dé tadra Avoavdpos abpoicas rods cuppayous 
éxékevce BovreveoOat repli trav aiypadrdtov. év- 
tav0a 81 xarnyopia: éyiyvovto Troddal tov *AGn- 








Yow “Cay cr | 
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valwy, & Te 46n Trapavevoynxecay xal & &yngic- 
pévot Noa trove, et Kpatnoeay TH vavpayla, Thy 
SeE.av yetpa atroxérrew Trav CoypnOévrwy travrw», 
kal Ste AaBdvtes Svo Tpinpers, KopwOlav xa 
"Avdplav, tors dvipas €€ a’réy wavras Kxataxpnp- 
viceav’ DidonrAs & Av orparnyes trav ’AOnvalwyr, 
ds rovtous SuepOerpev. Edéyero Se nal GAXa Toda, 
xad édokev arroxreivas Tav aiypardorwv Scot Foav 
’"AOnvaios wry *Adeyudyrov, OTs povos éredaBero 
‘&y TH éxxAnoig Tod Tept THs atroTouns TaY yeLpav 
andlopatros’ yriaOn pévtoe vird TivwYy mpodovvat 
tas vais. Avcavdpos 5é PuroKdéa tpwrov épw- 
tThaas, os Tovs ’"Avdplous cai KopivOious xatexpyp- 
vice, Ti cin dktos Tabeiv apEdpevos eis “EXAnvas 
qTapavope, dréopager. 

— "Ered 88 rd ev 1H Aaprpaxe KarerThoaro, 
“brn bri vd Bufévriov wat Karyndova. ot 8 
auroy vmedéyovto, Tovs tav ‘AOnvalwv dpovpods 
UTogTovoous adévres. ot 6€ mpoddytres "AXxuBuady 
TO ro Butdvriov Tore pev éEdvyov eis tov Ildvrop, 
torepov & eis "AOnvas nai éyévovro *A@Onvaior. 
Avcavipos Sé€ tovs te dpovpos tadv *AOnvaiwy 
kat él tivad Trov GdXov idor "A@nvaiov, amréreurrev 
eis tas "A@nvas, Sudovs éxeice povov Wréove ww 
aopdnevay, Groce & ov, eidas OTL aw av mrelous 
auANeyoow eis TO doru al tov Teupatd, Oarrov 
Tap émitndelwv evdevav EcecOar. xatadimav 5é 
‘Bufavriov Kai Karyndovos ZOevéraov apyoorny 


Agxova, autos aTroThevaas ets Adurpaxoy tas vais ° 


érreaxevatev, 
H. X. 4 
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"Ev 8é tais "AOnvais ths Tapadouv adixopévns 
vuKTos éhéyetTo 1 cuudopa, cab oiparyy éx Tod 
Tletparass Sua Tay paxpay reyay eis aaru Sijxer, 
6 Erepos TO érépw TrapayyéAAwy' Bor’ exeivyns THS 


’ Cor 
puntos ovdels exon, ov pdvoy Tovs arroAwAaTas of)“ 


wevOoovres, GANA TONY pGANOv ETL avTol éauToUs, 
meioecOar vopitovres ola érroincay Mmdlous te 
AaxeSatpoviov airolxouvs dvras, Kpatnoavres to- 
Mopxia, Kat ‘Iotiatéas Kalb Zetwvalovs Kai Topw- 
vaious Kat Aiyiwnras kat dAdovs moAXols TOY 
‘Eddjvov. 1H 8 vatepaia éxxdrAnolay éroincay, év 
4) doe Tous Te Aupévas arroyaoat TAH évos Kal TA 
Tein evtperritewy nal pudaxas égiotdvas kal Tara 
rave ws es ToMopKlay TapacKevate THY Tod. 
kai obrot wey rept radra hoav. 

Avoavipos 8 é« rob “EXAnomrévtov vavoi diaxoc- 
ais aduxcpevos eis AéoBov Kxateckevacato Tas Te 
Gras tone ev avty Kai Mutirnvny’ eis 6é ta emt 
@pdens ywopla ereprre Séxa tpinpews Eyovra ’Ereo- 
vixov, Os TA éxel mravta mpos Aaxedatpovious perTé-_ 
atnzev. evOds dé kai n addAn ‘EdXas adeornnes 
"AOnvatlov pera thy vavpaylav rrny Zaplov’ obtoe 
88 ohayas Tay yvepinov tomoavtes Kateiyov TH 
mon. Avoavdpos Sé peta tadta Ereuryye impos 


"Aviv re eis Aexédecav nai eis Aaxedalpyova Sts 


mpoomrnde adv Saxoclas vavol. Aaxedatpovior Se 
éEnecav Tmravonpel nat oi ddXot [leXorrovynoros wAHv 
"Apyelwv, raparryelNavtos Tov érépov Aaxedatpoviav 
Bacthéws Tlavoaviov. éret 8 dsravres nOpoicOn- 
gay, dvadaBav avrovs mpos THY TédW éaTpaTOmMs- 


hed 
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Sevoey dv ri "Axadnpeia TO Kadovpéve yupvaclo. 
Adcavdpos 58 adixdpevos eis Alywvay amédmxe trv 9 
aorw Aiywnrats, dcous éduvaro 1Elorevs abpoicas 
avtoav, aos & avrws nat Mydlots Kai Tots aAXots 
Scat THS avTav eotépovro. peta Sé rovro (é v 
Sarapiva dpploato mpos rov Vle:parad vavol wevrn- 
xovra Kal éxardv, nal tad mroia elpye rod elomdov,, 

Oi & ’A@nvatos rrodéopxovpevor Kata yhv sal 
Kata Oadartay nropouy Ti ypn Trotety, obTe vedy 
otre cuppayey avtois Gytwy ovte oitou' évouslov 
& ovdepiav elvas owrnplav rod pr rabeiv 2 ov 
Tipwpovpevos érrolncav, adra did tH UBpw ndixouv 
avOpatrous pixpotroNitas ovd él wid airia érépg H 
Gre exelvoss ouveuayouv. Sia tara rovs ariwous | 
Emreripous ee alaroOvnoxovroy \..\ ; 
dy TH TONE Ay ToARAY Ov Stedéyovro arept Suadr- 

Aayns. eet Sé travredas dn 0 otros érredXeXolret, 
Sreuav mpéaBes wap Ay, Bovdopevos ovppa- 
yer clvar AaxeSaipoviows éyovtes ra Telyn Kad Tov 
Tletpasé, nal eri rovtows ovvOjnas moeicbat, 6 11 
d€ avrovs eis Aaxedaluova éxédevey lévat’ ov 
yap elvas xvpios autos. érel 8 amriryyerXav of 
mpécBes tatta tos “A@nvaloss, repay avrovs 
eis Aaxedaipova. of 8 drei foav ev Ledraola 
wArnoiov tHS Aaxwvixns Kal érvOovTo oi Edopos 
avray & édeyov, bvra olamep xal mpds* Ayu, adrobev 
avrovs éxéXevoy drrtévat, kal ef te Séovras eiprvns, 
KadALovy Hew Bovrevoapévous. of 5& mpéorBes 
Gel jxov olxade xab amyyyeidav tadta eis THY 
mod, aOupia évéerece Wacw @ovto yap avdparro- 
4— 2 


oud 


4 
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SicbnoecOat, Kai Ews dv wéwirwow érépous mpéc- 
1s Bess, WoANOUS TH Ayp@ amrorcioBas, epi Sé trav 
Teyav THS KaOatpécews ovdeis EBovrAeTO cupBov-. 
ANevew" "Apxéotparos yap evirdy év TH BovdAg Aaxe- 
Satpoviois xpatiotoy elvas éf ols mpovxadodvro 
eipnunv ovetcbar, édé0n' mpovxadodvTo Sé€ TaY 
. paxpdv tevyay eri Séxa otadious xaberciv éxatépov' 
eyevero dé ‘enpiopa 7 (€Eetvad rept tovTav ocup- 
16 BovAevewy. rovovtwy dé dvTav papery év éxxAn- 
ola elev Ste ei Bovdrovras avroy Téupar rapa 
Avaavdpor, eidas ker AaxeSatpovlous torepov é&- 
avdparrodlcactas vip TOA Bovdépevos ayréyouct 
mepl TeV Tetyav n tWlotews Evexa. reppleis Se 
duérpuBe Tapa Avoavip@ tpets pqvas Kal trrelo, 
émirnpav ordre "AOnvaios Euedrov Sid Td émider- 
ovrévas Tov otTov anavta 6,7t Tis AéyoL oponroy- 
17 noe. ; eel & thee TETAPT@ pnvi, darajyyerhev év 
éxxdnoia ore avTov Avcavdpos TEWS per KATEXOL, 
‘era xedevor eis Aaxedaipova iévar’ ov ydp elvat 
KUplos GY épwr@to UT’ avToU, AAG Tovs épdpovs. 
pera Tatra 1péOn mpeoBeurys eis Aaxedalpova 
1s avToKpaTwp SéKaToOs aurds. 1 Aveavdpos dé Tots 
epopous émrepapev dryyedobvra per add\owv Aaxedat- 
povioy ’"ApicroréAnv, guyada ‘AOnvaiov dura, bre 
amoxpivatto @npapéves éxelvovs Kupious elvat eipy- 
19 vns Kal TWoAguov. Onpapevns 5é Kal of adroL Tpéc- 
Bes érrel Foay év Yedracla, épwrapevor Se eri rine 
-NOy@ Hovey elroy re avToKparopes Tepi eipnyns, 
peta Tatra of Epopor xadeiv éxéXevoy avrovs. ézret 
& Hxov, éxxAnolay érrolncay, év 9 avrédeyov Koplv- 
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O10e nai @nBaios pddora, roddol § Kai adrot Tov 
“EAAnvey, por) orrévderOar AOnvaloss, adr é£atpely. 
AaxeSaypovioe 5¢ ove épacay modu “EXAnviia av- 
Sparrodceiy péya ayabov eipyaopévny év trois peyio- 
Tots xiwwdvvots yevouévars TH ‘EAXadt, adr’ érrol- 
ovvto eipyyny ep @ Ta Te paxpa Telyn Kal Tov 
Iletpaua xaSedovras wat tas vads wry Swdexa 
mapadovras cai tos puyadas xabévras Tov avrov 
éxOpov nab dirov vopifovras Aaxedatuovlas Srec- 
Oat «al Kata ynv Kai Kata Oadrartav oro ay nYyOv- 
tat. /@npapévns 88 xal oi adv ait@ mpécBes éerray- 
éfépov radra eis tas "AOnvas. eiatdvtas § avrovs 
bxhos Treprexeiro ToAws, poRou €Vvol 7) airpaxrot 
MKOLEY’ OU yap ETL eveyesper perdeur Sia rd mi0os 
TOV GTroAAUpEVOY TO AUYULG. 1HO VoTEpaia amny- 
yeAAov of wpéaBets ed’ ols of Aaxedatpoveot trot- 
oivTo THY Eeipyvnv’ Tponyope S5é avtav Onpapévns, 
eyo as yp7 melOecOar Aaxedatpovios kal ta 
telyn Twepiatpeiy. avrevrovtav Sé TwwY AUT, TONV 
Se mdevovey ouveTrawveravTa, Soke SéyerOar Thy 
eipnunv. pera Se tadra Avcavdpos Te KaTETDEL eis 
roy Tlespasd xat of duyddes xatyecay Kai Ta Teixyn 
Katéoxatrrov Um avAntpiowv ToAAG mpoGuula, vopl- 
Covres éxelyny tiv jycpay TH ‘EAAads apyew Tijs 
éXevOeplus. 

Kail 6 eviayros dryer, ev @ pecodvrt Avovvoros 
6 ‘Eppoxpatous Supaxdowos érupdvynce, payn ev 
apérepoy nrrnOévtwyv Ure Lupaxoaiwv Kapyndo- 
ylov, omdver 5é olrov édovrwv ‘Axpayavta, éxd- 
TOVTOY TOY DiKENLWTOY THY TOAL. 
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8 ous | Te & éewcovre eres, © jv. Odvuptrias, 5 

“" ¢d oradtov evina Kpoxivas Gerrards, 
"Evdiou év Lrapry edopevovros, IIvOoddpou 8 dy 
"AGnvars dpyovros, by "AOnvaio, drs ev odvyapyia 
npéOn, ove cvouafovaw, AX’ avapylay Tov éviavrov 
Karodow. éyévero 5é adrn 7 oduyapyia de, edoke 
T@ Snpw Tpiaxovta avopas édéc Oats, of rovs tratplous 
vomous ouyypaypovet, xaB’ os modtTevcover. Kat 
npéOncayv oide, TloAvyapns, Kpurias, MndoBtos, 
‘Iarmondoyos, Ev«reidns, ‘Iépwv, Mvnolroyos, Xpé- 
wav, Q@npapévns, ’"Apecias, Avorrns, Patdpias, Xar- 
pérews, *Avairios, Ilelcwv, Lodoxdrjs, "EparocGé- 
yns, Xaptxrys, ‘Ovopaxrys, Geoyvis, Aloyivns, Beo- 
yévns, Kreoundns, ‘Epaclorparos, DelSwv, Apaxov- 
ridns, Evudéns, 'Apiororé dns, ‘Iarmoépayos, Mynoe- 
Beldns. trovtwv dé rpayGévtwv amémre Avoavdpos 
mpos Zapov, "Avis 8 ex ths Aexedelas atrayayor 
TO welov oTpatevpa SvéAvoe KATA TONES EXATTOUS. 

Kara 8é rodrov rov xaupov mrepi nrlou Exrenrev 
Avxodpwv 6 Depaios, Bovropevos dpEat drns Tis 
@errarias, tos evavruupévous avt@ trav Berra- 
Nav, Aapicalous te Kai Arrous, udyyn evince kal 
TWOANOVS aréKTELVED. / 

"Ev 8¢ t@ att@ ypovp nai Avovuactos 6 Lupa- 
KOotos TUpavyos payn HTTNOeis Urs Kapyndovlev 
Téxav xai Kapapwav arodece. pet’ odbyov 5é 
wal Acovrivot Lupaxociots cuvotxodvtes amréotncay 
eis THY avTAaY TOW atrd Avovuciou Kai Zupaxoclay. 
mapayphua 5é cat of Xvpaxcovoe irmeis ve Ato- 
yuolov eis Karavny areatanncap. 


he 


EAAHNIKA B. 3. 


Oi 5é Sapuoe wodsopKxovpevoe vird Avodvdpou 6 


qavrn, érel ov BovAopévav avtay TO TpwToVv GMo- 
Noyety mpocRadrAgcw 75n epedrev 6 Avaavédpos, 
wpodoynoay é&y ipatioy éywv Exaatos amiévat Tav 
édevbépwy, ra 5 adra tapadobvat’ Kai ovtaws é&nd- 
Gov. Avoavdpos 5é tots apyaiou modiTass wapa- 
Sovs thy wok Kat ta éevovta wavra Kai Séxa 
apyovTas cxatacTnoas ppoupeiv, abnKe TO TOY oup- 
paxov vavTixoy Kata odes, Tais S¢ Aaxwvexais 
vavoly arémdevoey cis Aaxedalyova, araywv Ta Te 
TOV aixwaroron yey axpwrnpia Kal Tas é« TOU 
Tetpatds tpenpets wAnv Swdexa Kat otepavons, ous 
“Tapa TOV TONCOV dapBave Sdpa idia, ai apyu- 
plov TeTpaxoova Kat éBdousjcovra rddavra, & @ arepte- 
ryévovro TOY Popov, ols aur@ Kipos mrapéderEev eis 
TOV TONELOY, Kal EL TL GAXO ExTHTATO EV THO TONE LM. 
ravra 6¢€ wavra Aaxedatuovios amédwxe, TErev- 
Tavros Tov Oépous, eis 8 éEaunvos Kal éxtod Kal 
elxoow étn TO Troréum éereAeUTA, év ols Epopos oi 
dpiOpovpevos olde éyévovto, Aivnoias mparos, ep 
od nipEaro O ToAELOS, TéuUTTT@ Kal SexaT@ EreL TOY 
wer EvBoias akwow rptaxovraeridov orovdar, 
peta de rodrov olde, Bpacibsas, loavwp, Sworpari- 
das, "E£apyos, "Aynolorpatos, ’Ayyevidas, "Ovopa- 
Karns, ZevEvrmos, Uervas, Trecordras, Krecvdpayos, 
"TAapyos, Aéwv, Xaiplras, Tlarnowadas, Kyeo- 
oGévns, Auxdptos, ‘Emanparos, "Ovopaytios, ’AreE- 
ummldas, Micyonaléas, Iolas,”Apaxos, Kvapywrros, 
Ilavraxdyjs, Tlervas, “Apyvras, “Evdios, éf od 
Avcavdpos wpagkas Ta eipnuéva oixade KarérNevoev. 
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Oi 82 tpuaxovra HpéOnoay pév, ered Tayiota Ta 


paxpa telyn Kal ta mepi tov Tetpara nabnpédn’ 


aipeOévres 5é é’ Gre cuvyyparypat vopous, xa’ ovc- 
Twas ‘TToNtTeVvooLWTO, TovTOUS pevy ae EueddAov 
ouyypadey Te Kai atrodetxvivat, Boudry 5é Kai Tas 
bh ? \ : , ¢€ PANE > ] a w 

adAas apyas xaréotnoay ws edoxes avrots. sérecta 
m@p@rov pev ods mavtes decay ev TH Snwoxpatia 
amd suxopavrlas Savras Kal trols xadois xaryabois 

a ” U e a / 
Bapeis Gytas, ovANapBavovtes varjyov Oavarou' 
xal % Te BovAr ndéws avtav xatelynpiveto of Te 
GXot, Sco. ouvydccay éavtois py OvTes Tovovros, 
ovdey Hy Govt0,/ érret 5¢ npEavto BovAever Oar S7rws 
av é£ein avrois TH ode ypHoOar Srrws Bovdowro, 
éx TovTOU Tpa@Tov pev Téurpavtes eis Aaxedalpova 
Aicyivny te nat ’ApiororéAny éreccay Avoavdpov 
dpoupovs adios oupmpatar éAdelv, Ews 5) Tods 
‘3 5 ‘ ion ee ES J , \ 
wovnpovs éxrrobal Troinoapmevol KaTaoTHCAaLVTO THY 
a n 

wontelay’ Opeyrew Sé avtoi vricyvodvto. oO dé 
qetabeis Tovs Te Ppoupovs Kal KadriBvov dppoarny 
ouvérrpatey avtois meppOjvar. ot & émebt tip 
ppoupay édaB8ov, tov pev KandriBiov éOeparrevov 
mwaon Oeparrela, ws mavra ératvoln & mparrorer, 
ray 8& dpouvpdy rovtov auptréwrovtos avrois ods 
3 U U > 2 A UU 

éBovrAovto cuvedayBavoy ovKeTt Tovs Tovnpous TE 
Kad odtyou akious, Grr’ 76m obs evopslov Haota. 
sev trapwOoupévous avéyerOat, Gvtimparrew Sé Tt 
emuxerpaivras heiatous ay Tovs cuvebéXovTas Aap- 
Bavew. \r@ pev ovv tpwT@ ypdvw 6 Kpitlas re 
@npapéver cpoyvapwv te Kal didos jv émel dé 
autos pev TpoTreTns HY ert TO TONAOVS atroxTelvely, 
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are xab duydy vid tod Snuov, 6 S¢ @npapéevns 
Gvréxomrre deyoow Gre ov ends eln Oavargdv, ef ris 
ETLLGTO VITO TOU Snpov, ToUvs dé KaXovs ndryabods 
pndev Kaxov eipydtero, érel Kat eyo, én, eal ov 
TwoNNa 67 Tov apéoxesy Evena TH TOA Kal elrropev 
kai érpakayev' o 5é, ert yap oixelws expiiro TP 16 
Snpapéver, avréneyen % OTL OUK éyXapoln Tots qWeov- 
exteiy Bovdopévors fn ovK eerrodabv movetaGat Tors 
ixavwrarous Siaxwdrverv’ et §é, Sr Tptdnovrd dopev 
kal aux, els, Hrrov Te ole Soratdp rupavvidey Tavrns 
THS apyns xphvat emuseretoOar, evynOns el. errel 17 
8¢ aro@ynaKovtwy Trodda@v Kal adixws roddot S7jroL 
noav cuvctapevol Te Kal Oavyatovres tl éxoro 7 
moNTela, Wad Ereyev 6 @npapévns Sre ef pun tes 
KoLVMVOUS ixavods ARnYoLTO THY TpayyaTwn, advva- 
Tov écotto THv Oduyapyiav Siapéverv. éx TovTov 18 
pevros Kpirias xal of ddXot TptaKxovta, 75n hoBov- 
pevos kal ovy Nxtata TOV Onpapévnv, un ovppvein- 
Gav Tpos avToy oi TONAL, karaneyoucs Tpiaxidtous 
TOUS peBeLovras on Tay mparypdren.. 68 av @npa- 19 
pévns xal apos tadta éheyev OTL dromov Soxoln 
aur@ ye elvat Td mpdrov piv Bovdopevous rods 
Berticrovs taY ToNTAaY -KoLVwMVOUS, TrotncacOaL 
Tptoxirlous, waTep Tov aptOuov TodTOY éyovTa Twa 
avdryKkny Kadovs Kai aya0ous elvas xal or’ Ew rov- 
Tw aTrovoaious ovT évTds TOUTwWY TrovNpods oldY Te 
ein ryevea Pas’ éreita 5, &bn, 6p@ éyarye So Huds 
Ta évaytiotata mparrovras, Bialav te thy apy? 
Kar irrova TOV apxopeveny varaccevatoutvors fb 
pev tadr’ éreyev. of & é&éracw mrouoavres TaV % 
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\ 4 > hd a a > a 
pey Tpiryidiov év Th ayopd, trav 8 é&w tod Kata- 
er ov GANwy adrAayxod, éreta KEedevoayTeEs eri Ta 
wa, év @ éxeivor|atrednrvOecar, méuavres Tovs 
dpoupovs xai THY TOMTEV TOds Spoyvapovas avTois 
TA OTNG TAaVTOY TAHY TOY TpLoXLNiwY TrapEioVTO 
kal dvaxopicavres Tavra eis THY axpoToNLy ouve- F 
a1 Onxav ev T@_va@. TovTav Sé yevoyévwy, ws legovlb j 
‘78n «wovey avtois 6,76 BovNowrTo, wodNovs eV 
wv 9 lA N \ Ul 
&Apas &exa arréxtewov, todrdovs Se ypnuarov. 
éofe & avrois, Sirus éyorev kai trois ppoupois ypr)- 
para Sibovat, cat trav petolxav &va &aorov NaBeiv, 
nal auTovs pev amoxteivat, ra 5é ypnpwata avTay 
5 Ata 
2 atrognunvadbas. éxédevoy S&é cai tov @npapévnv 
NaBetv dyvtiva Bovrouto, 6 8 amrexpivato, AX ov 
Soxel por, Epn, Kaddv eilvar pacKxovras BeArlotous 
elvat adindtepa tav cuKopayTay trocely. éxeivos 
‘ ? @ , , a 
pey yap wap ov xpnpata AauBavorey Cy elov, 
npets O€ amroxtevovpev pndev adccovytas, iva ypn- 
¢ an an oe Z 
| patra NapBavwpev; res ov Tavra TO TravTi éxeivwn 
ss adtcw@repa; of 8 éurroday vouifovres avroy elvas 
T@ Tovey 4,7e Bovrowro émtBovrevovowy avr@, nat 
i6i@ mpds tods Bovdeuvtds dddos mpds GAAov Aé- 
Baddov ds Avpatvopevov THv qodreiav. Kal jwapary- 
Laas Sa ’ > a , 
yeihavres veavioxots ob éddxouv avTois Opacutarot 
S ey , ~_¢ 
evar Eipldia vird padns éxovtas wapayevécBat, 
% ouvérekav rw Bovdnv. éret 58 6 @npapévns 
mwapnv, avaotas o Kpitlas éreFev ade’ 
"Q, dvbpes Bovrevtai, ei pwév tis vuwv vowltes 
TWrelovas Tod Kalpod amroOvyncKew, evvoncatw StL, 
écrov rrodttetas weOloraytat, TavTayov TavTa yiryve- 
peBlore x yey 
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Tate’ wrelctovs 8 avaryen évOade qroXeuious elvas 
Tois eis ddwyapy lav ‘peOoracs Sid Te TO Todv- 
avOperrotarny TOY Edqviber THY TWOdY Elvas 
ee bia TO TAELO TOV Xpévov év érevepig TOV Shou 
| nets Sé€ yvovtes ev Tois olots nuiv 2% 
“es Té Kal vuly yarerny oNsTeiay elvas Snuoxpariay, 
wovres Se bre Aaxebarpovlos Tots mepiowcaci 
nas oO pev ojos oviror av diros yévorto, of Se 
Bérricrot ae av mruarot Siaredoien, Sia tadra ody 
TH Aaxedaipovloy yvann rivse Thy ToMTelay Ka- 
Oictrapev, Kwai éay Twa aicbavapefa evavtioy TH % 3 
oduyapyia, Scov Suvdueba éxtrodov Totovpeda’ 
qonu Se padioTa 1) nuty Soxet Sixasov elvat, ef ris 
npioy avtav Avpalverat TaUTY T] KaTacTace, 
Slenv avrov Sidovar. viv ody aicbavoueba @npa- 27 
pévny Kovrovt ols Sivaras‘drodvTa myais Te Kal 
Upas. ws Ss 88 radra GdnOn, fv xatavonre, evpnoete /- . x 
ovre péyovta ovdéva waddrov @npapévous Fovrovi) 
Ta TapovTa ore évayriovpevoy, OTav TWA éxtrodav 
Es 4g] SoudaeGa mromaacbat trav Snpayoryov. et wer Ye 
Towur €€ apyis TadTa eyhyvocne, TONELLOS eV HV, * 
24 ov pévroe qrovnpos y gy. Sixains évowitero’ viv Sé 2 
41 avros pey Gpkas rHs mpos Aaxedatpovious Trictews 
kat dirias, avrds 8& tis Tod Syyou KaTradvcews, 
parmuora 5é éEopuncas nas tols mpw@rots vmayo- | 
Hévors eis nuas Stenv éruriOévas, viv érret nal vets 
Kat muels pavepas expat 7? Sup vyeyerrucBay, 
ouKér avrp Ta yryvopeva apéoxet, Ows avTds pev 
av'év T@ aopare xataory, nucis Sé Steny Sdpev 
Tov menpaypévav. wore ov pdvoy ws éyOp@ avT@ w 
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mpoonKes d\Xa Kadi ws podéTy uudy Te Kab yudy 
Siddvae trav Stuenv. xalroe rocovT@ pev Sesverepov 
mpodocia mTodpov, dam Yaretwrepov furdtacbay 
TO adhavés Tod avepod, torovTw S éeyOiov, bo. 
Tonrepios pev avOpwirot Kal orévdovtar avOis Kat 


_Wiorot yiyvovtat, Sv 5é mpodidovTa AapBavwot, 
> rout ote éomelgato matrore ovdels ovr éri- 


' a EE 9A ? A 
aoTeuvge TOD Notrrov.Wiva Sé eidnre Ste ov Kawa 
Renn . ng @ a V5 \ , ? co 
TavTa ovToS Tove, GdAa dvcet mpoddTys eoTiv, 
avapynow vas Ta TOUT@ TeTpaypéva, ovTOS yap 
éF apyns ev Tyswpevos UIT Tod Sypov Kata Tov 
matépa “Ayveva tpoteréatatos éyévero tHv Snpo- 
Kpatiay etacthnca, eis Tos Tetpaxoclous, Kat 
3 i ? 3 4 N : ] vw > Uj S 
émpwrevey év éxeivous. érrel 8 yoOero avtitradov 

a 2? , a Se ¢ 

Tt TH OAtyapyia cUVIcTapEVOY, TPOTOS av nyewov 
T@ Sno em’ éxelvous éyévero’ b0ev Syiov Kab Ko- 
Gopvos émtxanetras [Kai yap 0 KoBopvos apporrew 
bey Tots Troaly audorépois Soxet, azroBAéret 8 ar’ 
? 4 A“ , 9 , ” ‘\ 
audorépwy]. det oé, © O@npapeves, avdpa Tov 
ww Lal b \ b) 3 Ul 

akvov Cnv ov ampodtyew wey Sesvoy elvas eis wpay- 
fata Tovs ouvovras, nv Sé te avTiKomry, evOds 
petaBdrrecGat, adr waotrep ev vyi dSiatrovetoban, 
&ws av eis ovpov xatacr@ow’ et Sé pn, Tes av 
adixowrd ore évOa Set, ci ereSav te avrixoyrn, 
evOvs eis tavavrla mréovev; Kat ciol péev Syiov 
macat petaBorai moditeayv Oavarndopot, od é 
Sid. 7d evperaBodos elvas wrelorots ev petacrios 
et €& Odvyapylas vid Tob Snuou arrohwAévat, mrel- 

9 9 e_ \ A 4 
orots 5 x Snpoxpatlas umd tev Bedridvey, 
ovros 5é rol cori Ss Kat raydels avedécOas tro 
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A A ‘ c > 9 A 
TOY oTpaTyyey Tos Katabdvytas ‘AOnvalwy év TH 
wept AéoBov vavpayla avros ov dvedopuevos B40 
TOY OTpPAaTHYaY KaTYYyopay améxTewev avrovs, iva 
autos weptowbeln. Sotis ye wnyv pavepds éore Tod 33 

\ a 9 2 s A \ A ‘ 
feev WA€oveRTEiY aél erriyswedopevos, TOV Sé Kadod Kal 
Tov hirwv pndey évrpemopevos, Was TOUTOU YPN TroTE 
gelcacba; ras & ov dvrakacGan, eiddras avtod ras 


---—eTABONAS, WS pn Kal Huas TavTO SuvacOy Trovnaoai sh Y > 


nets OUY ToUTOV UIrayouev Kal ws émtBoudcevoYTa 
\ ¢€ ¢ ec Ha e¢ a ¢e 9 > 
kal ws mpodidovta nds Te Kat buds. ws 5 eixdra 
jovovmev, Kal tad évvoncate.//kadrloTn ev yap 3% 
Snmov Soxel modrtela elvas n Aaxedatpovior’ et 
dé exel emuyerpnoee tis THv ehopwy ayti rod Tots 
: t Rene 8 \ . 3 
mreloot welWecOas ~péyeww Te THY apynY Kai évay- 
Tivaba, Tos TMpaTropevoss, ovK adv olecbe avrov 
kal bm avtay trav éddpwv xal vad ths dddysS 
e 4 f A ’ > a 
aTAONS TOAEWS THS peyloTns Tiyswplas aEvwOnvaL ; 
€ Ca 9 9A nA > , > 9 @¢ “A 
Kal upels ovv, Edy cwppov7yte, oV TovTOV GAN vLoV 


, 


~ he 
avtav deloecGe, ws ovTos cwbels pey ToNAOUS av ht 
ee eee manent 


péya ppoveiy tromoce tav évavtla yryvwoKovTwy 
Uuiv, aTroNOpevos S¢ Travtwy Kab tav ev TH WOE 
Kat tov &&w vrroréuot av tas éXridas. 

‘O pév taur eurov éxabelero’ @npapyévyns Se x 
avactas éheFev’ "AXXA wparov pev pyncOnocopat, 
@ dvdpes, 3 TedXevraioy Kar euod elie. nol yap 
pe TOUS OTpaTNYOUS amroKTElvaL KaTHYyopobVTA. eyo 
Se ove apyov Syaov Kat’ éxelywy dOyou, adr 
éxelvo. Epacav mpootayOev por vd éavTdv ove 
avehéaOat tos Svatuvyobvtas év 7H qept dies 
vavpayia. éyd Se arrodoyotpevos ws Sta Tov YeEl- 
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pava ovoe rcv, un Ste dvatpetcOar Tovs dvdpas 
Suvarcy hv, sofa rH oder eixoTa Aéyely, exetyoe 
Sé éauray xatnyope éfaivovto. acKovres yap 
oloy te elvat cacat Tovs dvdpas, mpotweyoe avToUS 
Gtrokéc Oat amoméoytes Pxovro. oy, févros Gav- 
pate ve TO Kperlav mapavevounetvar OTe yap 
TavTa jv, ov Tapav érurpyavev, GAX’ ev Berrarig 
| ’ t U 
peta [Ipounbéws Snuoxpariav xareoxevate nad rovs 
qevéatas wmrstev eri tovs Seorrotas. ov wey ovv 
@ > aw ‘ 9 , , ’ 
otros éxel Exparre wndev evOade yévosro’ /rade ye 
pévrot Gporoye eyo TovT@, ef TU vas MeV TIS 
adpyns BovnNerat travoa, tors 8 émiBovdevovras 
vuiy ltoyupovs trovel, Sixatov elvas THs peylorns 
aurdy tiwplas Tuyyave'/ botis pévroe 6 Tabra 
mpaTTwoy éoriv olouat avy vas KadXMoTA Kpively, 
Ta Te TreTpaypeva Kal & viv Tparre ExacTos nuav 
eb KATAVONTETE Gf OVKODY péype pev tov vuas Te 
KaTacTivat eis THY Bovdciav Kal dpyas atroderyOsj- 
Vat Kai TOUS Gworoyoupéevas cuKOdavras UrayerOas 
/ > XN 2 U ? f © wv 
WaVvTES TAVTA éyvyvaoKopey’ érrel Sé ye ovTOL Hp- 
Eayro avdpas xandovs te xayabovs avdAAapBaveww, 
éx tovTov Kayo nptaunv tdavavtia TovTos yuyvo- 
4 U > 4 , 

cKey. dev yap btt, atoOynaxovtos pev Aéovtos 
Tod Ladrapwwiov, avdpes cai dvtos kal Soxobvros 
@ ce) 9 A 9 Far eg” A 
ixavod elvat, adsxobytos 8 ovdé &y, of Spotos TovTe 
doByncowro, poPovpevoe Se evavrios THde TH tToN- 
relg écowto. éylyvwoxor 5é ort cvANapBavopévov 
Nexypatrov rot Nuxiov, nab mAovciov nal ovddy 
monrote Snpotixdy ovte avrod ore Tov qatpos 


‘gpakayros, of TovTm Spoor Svopevets nuty ryev7- 


EAAHNIKA B. 3. 63 


goivTo. GNAa pny Kal ‘Avripavros td’ nuov 
GrrodAupévou, Ss év Te trodéuq Svo tpunpets ev 
mreovoas tapelyeto, nriotauny Ste Kal ot mpée- 
Ovpor TH woes yeyevnpévos Tavtes vIréTTas nyiy 
SEovev. avtetrov dé xa Sre trav petoixwv eva 
éxactov AaBelv épacav ypHvar evdnrov yap Hv 
bre ToUTwY aTrodopévwy Kal ot péTOLKOL AmavTeEs 
modems TH WoNsTela Ecowro. avretrov Sé Kat 
dre Ta Sirva TOU TANnOGous TapnpoivTo, ov vowlfor 
xpivas acBevn ri mod tote’ ovdé yap Tous 
AaxeSaipoviovs éwpwv tovrov Evexa Bovdopuévous 
weptaaoas mas, Crws OAlyo. yevcpevoer pndev Sv- 
vaipeba avtrovs aderety’ env yap avrois, eb TovTOU 
ye Séowro, Kad wndéva Autreiv OAbyov Eri ypdvov TH 
Mug meecavras. ovdé ye TO Ppoupo’s pLcOodabar 
curmperné pot, Edy avtadyv tay TokiTay TocovToUS 
mpockapBavew, Ews padlws of apyovres éuérropev 
TOY apyopévav xparncew. erred ye py trodXovs 
éwpov éy TH odes TH apyn THde Svcpeveis, ToA- 
Dods Se duyadas yuyvopévous, ove av eSoxer por 
ovTe @pacvBovrgoy ov're “Avurov obre ‘AdxiBiadnv 
guyadevery’ Boe yap Ste ovTw ye TO ayTitranov 
iayupoy écotto, et TH péev WANGEL Hryewoves ixavol 
mpooyernaowro, tots & nyetoOar Bovropévois cp- 
payor jrodAot havycowro. 6 Tatra ovv vouberay 
dv TH havep@ worepa evens av Sexalws 7 mpo- 
Sorns vopl{orto; ovy oi éyOpovs, w Kpirla, xo- 
AVovTes TodAOUs TroveicOas, ovd’ oF TULpaxoUS 
mrelotous SidacKxovres xraa@Gat, ovros Tovs TroNe- 
pious iaxyupads motodctv, GANA moAd padXdov ot 
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dSixws te xpnpata adatpovpevor Kal Tovs ovdéey 
adixovvtas atroxrelvovtes, abroi eiow ot Kal Trod- 
Nods Tors évavtious qovodvres Kal mpodidovres ov 
povoyv rovs dirous GAAa Kai éavrods bu’ aicypo- 
Képdevav. e+ Se pr) GrAXrAwWS yYootdy Bre adyO7 
Aéyw, we emicxéacbe. smMorepov olecVe Opacv- 
BovAcy xal “Avutov nal tovs addous guydbas a 
éya Aéyw pdrrov av évOade Bovrecbar ylyvecbas 
 & ovToL Tpattovaw ; éyd wey yap olwar viv pe 
avrovs voulle cuppdyov wavta peota elvas’ et 
5¢ 7d Kpatictov THS ToAEwWsS TrpoTgiras Hyuiv lye, 
yarerov av rjryetcas elvat xal Td emiBalvery trot 
™ms yepas. & 8 avd elmev ws eyo eit olos acl 
more petaparrcoba, Katavonoate Kal tTadTa. Tv 
bey yap ért tay Tetpaxocitwy todtelay Kai autos 
Symov 6 Shuos endicato, Sidacncpevos ws ot 
Aaxedaipéviot tracy TjodTteia waddov av » Sypo- 
Kpatia muctevoeiay. rei O€ ye éxeivoe prev ovdey 
avlecav, ot Se apdl ’AptotoréAnv nat Meddv@cov 
kat ’Aplotapyov otpatnyobvtes havepot éyévoyto 
eri TO yopuate Epupa revyilovtes, eis 8 éBovrovTo 
Tous ondeulous SeEdpevot vd avtois Kal ois 
éraipois Thy WoAW tromoacba, « TadT aicbo- 
pevos eyo SuexwAvoa, tovr éoti mpodorny elvar 
Tév dirwyv; atroxanet Sé xoOopyoy pe, ws apdo- 
Tépols Teipwpevoy apporrev. Satis 5é pnderépors 
apéoxe, todTov & mpos tav Oedv rl wore xal 
Karéoat ypn; ov yap 8) év pev tH Snpoxpatia 
Tavrov ptcoonuoratos éevopivou, év dé TH aptoTo- 
KpaTia TavTwY picoypnoToTaTos yeyévnoat. ey@ 
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5, 3 Kpuria, éxelvows pty aei wrote trokeue Tois ov 
apdcbev otouévots xadjv av Snuoxpatlay elvat, 
apy xad oi Soddoe Kat oi 3: aropiay Spaypys av 
arrodopevot thy tod Spayuns petéyotey, Kat 
Toiadé yy av del évavrios eid of ovx olovrat Kadnv 
av éyyevécOat cuvyapyiay, mplv eis Td Um’ édbyov 
Tupavveic Oat thy Wodww KaTaoTHCELAY. TO pévToL 
avy rots Surapévors xa eO” lrtrwy wal per aomi- 
Sav aderety Sia rovrwy thy trodtelav mpoabev 
apiotov ryouuny elvat nai viv ov petaBdrAdopas. 
es & eyes eirety, & Kpirla, Srrov éyd ody tots 
Snpotixois 4 Tupavvixols Tavs Kadovs Te Kaya0ous 
amoorepeiy monttelas émeyeipnoa, eye’ edv yap 
éheyyx Oa 7 viv taita mpattwv  mpdrepoy Te- 
MOTE TETOLNKWS, OLOAOYO TA Tavroy éoyaTwWTAaTa 
maQdy av Sixaiws arroOynoKey. 

‘Os & ettray radra érravcaro Kai 1} Bovdn 8A 50 
éyévero evpevas érifopuBncaca, yvois o Kpirlas 
Ors et émritpéyrou rz Bovry SiatrndltecOar repli 
avrov, avadevkouro, Kai tovTo ov Riwroy xynoa- 
Hevos, mpocedOov nai SiareyOels re Tois TpLdKavTa 
€&nrXOe, wal éruorivas éxédevoe tors Ta eyyetploua 
éyovtas ghavepas ry Bovdg emi rois Spudacrou. 
many & eicedOow elrrev’ *Eyo, wo Bovdn, voulfw 51 
mpooratoy épyov elvat oiov Sei, Ss av opay Tors 
dlrous efarratapévous pr éeritpéry. Kai eyo ovy 
TOUTO ToLnow. Kal yap olde of eheornKoTes Ov 
hac nui éritpéyev, ef avnoopev avdpa tov pa- 
vepas THp Ohuyapylay Avpasvopevov. Eats dé ev Trois 
Kasvots pouos Tay péev ev Trois TpioyiAlots OvTwY 

H, &. 5 
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, 9 ’ 4 a € , , a 
pndéva atroOvyncKew avev THS veTépas ~rndou, TOV 
3 &w tod xatandoyou Kupious elvat Tovs Tplaxovta 
Gavatobv. éya ovv, édn, Onpapévnv tovtovi é&- 
areihw €x TOU KaTaNoyou, cuVdoKOUY Gracy Hiv. 
Kai TouTov, pn, nucis Cavarodmev. axotcas Tadra 
e f 3 c > \ e / 

6 Onpayévns averndnoev emi thy ‘Eoriav nal elev, 
ia ty \ 8 wv o wf 5 e UU A , b] , 
ya 0, €pn, @ avopes, LKETEVM TA TIAVTWY EVVOLO- 
\ 9 i 9 ? a U 2 A , 
Tara, pn emt Kperia eivar éEanreihew pre ewe pyre 
e a A a a ’ > ] of 4 Ad 
vpov ov av BovAnTat, adr Ovirep vopov ovTos 
éypayray mept tav éy T@ KaTaNGy@, KATA TOUTOV 
Kai vuiv Kat euol Thy Kpioww elvat. Kal TovTo pév, 
yv A \ A 3 9 nA ¢ 9 J , . 
edn, a Tovs Deovs ove aryvod, STL ovdéy wot apKécet 
b0e 6 Bwuos, ara Bovromat Kai todTo émidei~at, 
Ort ovrot ov povoy ect rept avOpwrrous adixwTtarot, 
’ \ \ \ \ 9 ’ ©. 
ada Kat mept Oeos aceBéotato. vudv pévTo, 
Epn, @ avdpes Karol Kxaryabol, Oavpatw, ef pu) Bon- 
Onoere vpiv avrois, Kal tabra yuyvdoxovtes Ste 
ION 4 9 4 > a a A € “ 
ovdey TO euov Svoya eveEaXevrToTEepoy 7 TO UUaV 
éxaotou. é« dé TovTou éxéXevoe ev 6 THY TPLA- 
KovTa xnpv& rovs évdexa eri rov @npapévnv’ exeivor 
A 9 “ 
5é eiaeNOovtes avy Tols Uinpérais, Hryoupéevov avTaV 
Larupouv Tov Opacutarov Te xat dvardecraroy, elire 
pev 0 Kopirlas, TlapadiSopev viv, bn, Onpapévnv 
TouTovl KaTaKexpyévoy Kata Tov voor vpeis Sé 
NaBovres kab amayayovres ot Evdena ov Set ta éx 
TovTwy mpattete. ws Sé tava elrrev, eldxe peév 
amd tod Bwpod 6 Latupos, elrAxov dé ot varnperat. 
6 5é @npapévns dorrep eixds kal Geodvs éwexaneiro 
} 9 ’ aA LY t ¢ bY \ A 
kal av@pwrovs Kalopay ra yuyvopeva. 1 dé BovdAr 
jouyxlay elyev Opadca Kal Tovs él Tois Spupaxrots 
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Gpolous Latup@ Kal 7d éwrpocGev tov BovAeutnpiov 
mAnpes tav ppovpar, Kal ov« ayvoovvtes Gru éyyetp- 
iSta éyovres Trapnoav. ot § amnyaryov Tov avdpa 
dia THS aryopas para peyddy TH hov7y SnrodrTa ola 
éracye. Réyetas & ey pyua Kat TodTo avtTod. as 
elrrev 6 Latupos Ste oipwEotTo, eb un cLwTyceter, 
éxnpero, “Av 5é owe, ovK ap, édn, oipwkouat; 
Kai érret ye atroOyvnoxewy avayKatouevos TO KwVELOV 
w i 54 9 s 9 a 
émte, TO NetTrOevoy Efacay atroxoTTaBiaavta Eure 
avréy’ Kpuria totr’ ote T@ Kad@. Kal TodTO peV 
? 3 An ¢ fo 9 , 9 9 , 
ove ayvod, Tt TadTa atrodOéypata ov“ ak.oAdoya, 
éxeivo 5é xpivew tod avdpds ayactoy, TO ToD Oavatou 
TWAPESTHKOTOS NTE TO Ppovipoy NTE TO Tayvi@des 
atroumrety é« THS Yuyns. 

Onpapévns pev 8) ovrws amé@avev’ ot Se rpta- 
xovra, os Fav 45n avtois rupavveiv adeds, mpoetirov 
bev Tois Ew TOD KaTaXCyou pn eiolévat eis TO GoTD, 
9 b! 9 a f i Ad ¢) ‘ \ e 
nyov 6€ é« tay ywpiwv, iv’ avtot Kai ot didros 
TOUS TOUTWY GypovS Eyorev. evyovtwv Sé eis TOV 
Tletpara nat évredOev aroddovs adyovtes évérAnoav 

\ , \ \ f A € U 
Kai ta Méyapa xal tas @nBas tav vroywpovvTwr. 

"Ex 6€ rovrov @pacvBovros opynbels éx OnBav 
as avy éBdounxovta Purny ywplov KatadapPavee 
ioyvpov. ot d€ tpraxovra éBoxOouv é« tod dateos 
auy Te TOS TpLOXLALOLS Kal UY Tois immedot Kal 

jn 9 9 , “ > \ 9 t IAN ‘ 
par evnpepias ovons. érret 5¢ adixovto, evOds ev 
Opacuvopevol tives Tav véewv mpoceBadov mpcs TO 
xoplov kat éroincay pev ovdév, Tpavpara bé AaB- 
ovtes amndOov. Bovropévwy Sé TaY TplaKovTa 
atrotey ive, Smrws éxtroopKncElay avTOvS aTro- 
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KAreloavtes Tas épodous THY emitTnSeiwvy, erruylyverat 
THS vuKTOS yLov TapmTANO)s Kat TH vorTepala, oi 
dé vidopevor amr7ndOov eis Td dotu, pdrda cuyvors 
A , e A A > a > , 
ToY SKevopopwy vO Tay éx PurAnsS atroBaXdcrrTes. 
yuyvaoKovres Sé Ste Kat ex Tay aypav AendaTH- 
corey, eb pin Tis dudraKn écolto, Siamréwravow eis 
tas éoyatias boov Tevrexaldexa oradia aro Duds 
tous te Aaxwyixods 1Anv CAlywv ppoupols Kat Tav 
imméwv Svo pudas. ovtoe S¢ otpatomredevodpevot 
év ywpiw Aaolw épvratrov. 6 5é @pacvPovdros, 
76n uvetreyuéevwy eis tTHv Pury rept érrTaKocious, 
AaBay avtovs cataBaives ris vuKTds’ Oéwevos Se 
\ © a a , , 9 \ a 
ta Orda booyv tpla 4 Tértapa oTadia ato TaV 
ppoupay navyiay elyev. érrel 8e arpos jyépay eyly- 
\ 3 Cd IQA 9 A 
vero, Kat 76n avloravro Grou éSeiro Exacros aro 
A a ee , s ‘ q 
TOY OTNwv, Kat ot imroKopuot Yyyovres TOUS trmous 
4 3 v 9 , e N 
‘ropoy érolouv, év tovTp avaraBovres ot rept 
@pacvBovroyv ta brrra Spduq wpocémimroy’ Kat 
4 \ > «A , U , 
gore pev ots avtav xatéBandov, mavras 5¢ TpeWa- 
sO / a @ ‘ U \ 9 , 
pevot ediwkay && 9 érta otabdia, Kal arréxreway 
TOY pey oTAITaY Wréov H elKogt Kal éExaToY, TOY 
6 imméwy Nuxoorparov te Tov Kaddv émixandov- 
prevov, Kal addXous Sé Svo, Ere xatadraPovtes ev tais 
evvais. émravaywpnoarvtes S¢ Kai tpdtaoy orn- 
ocdpevot Kal cvoKxevacdpevor STAG Te boa EXaBov 
Kal oxevn amndOov émli Burns. ot 5¢ €& doteos 
imtrets BonOnoavres tov pev troreulwv ovdéva Ett 
eldov, mpoopeivavres Sé, ws TOvS vEexpods aveEeidovTO 
ol 1poonxovres, aveywpnoay eis Gotu. éx 6& TovTOU 
oi Tptaxovra, ovxért voullovres aogary odlot ta 
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mpaynata, éBovrnOncav "Eneuoiva e€idvacacba, 


wore elvat oplot xataduyny, et Sejnoese. xual mrap- 


ayyeiNavres Tols imredow jAGov eis *EXevoiva 
Kpitias te nal of dAdo TeV TpiaKxovTa’ éeraciy 
Te Woincavtes ev Tots imedat, pacKovtes cidévat 
BovrAcoOas wécot elev ai moons pudaxis mpocdsen- 
cowro, éxédevoy atroypadhec Oat travtas’ tov 8 atro- 
yparrapevoy aet dia tTHS TruAldos ert thy Oarartav 
bY ‘4 2 A \ a 9 An x e 4 ¥ 
eFtévas, emi Sé TO alytar@ Tors pev itrréas EvOev 
yw , ‘ 2? 8 a > e ¢ lA 
cat évOev xatéotnoay, tov § é€cdvra del ot vanpé- 
Tas ouvédouy. érret Sé ravres cuverinpevor jaar, 
Avoipayov rov tarmapyov éxédXevoy avayayovra 
tapadodvat avrous Trois évdexa. 1H 5 vorepaig eis 

® a ‘ \ ? ~ 4 
TO ‘Qudetoy mapexadecay tos ev TO KaTadoyp 
omdlras Kal Tovs ddXous trméas. avacras dé Kpi- 
tias éreEev, ‘Hyeis, Edn, & dvdpes, ovdéy Hrrov vty 
Katackevatopev THY TodtTelay 7 Hpiv avrois. Set 
ovv Upas, @orrep Kal Tiysav pweOéEeTe, OVTW Kab TOV 
xuvduvoy peréyey. Taev ody cuverAnupévony *EXev- 
owiwy xatayndioréov éorly, va travta npiv Kxal 
Oappyre xai goBjabe. Sei~as 5é te ywpior, eis 
rovTo éxédXeve havepay dépey thy ~rndov. ob 5é 
Aaxovixol dpoupot év T@ nuloes rod ‘Oideiov éEw- 
mruopévo. noay' ny dé raira apecta Kai Tov 
TONTOY OTOLS TO TWACOVERKTELY {LOVOV EMENED. 

"Ex 8@ rovrov AaBodv 6 @pacvBovros tovs arrd 
Dvays epi yirlous 78y cuverreypévous adixvetrar 
THS vuKToS eis Tov Tlepasd. of 5é Tpidxovra érel 
b 4 a Ins 2 f , a 
ya0ovto Tabra, evOvs éBonBovy avy re rots Aaxw- 
vixots ‘Kat ovv tots immedou Kal rots omdlrats. 
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# ‘ , 8 ‘ bd A Ca) e A 
éreita éywpovy kata Thy eis Tov Lletpatad dpaksrov 
dvadépovaav. ot Sé amo Burrs ers pev éreyelpn- 
\ 3 4 9 U b] 4 e U a 
cay p71) dviévas avrous, erred S@ péyas 6 KUKAOS WY 
TorAns huranys eSoxes SeiaOat ovrrw TroAXdois ovat, 
U J 5} e > 9 A 
cuveotreipaOnoay emt thy Movyvylay. of & é« rob 
Ww 3 \ e Ul 3 ‘ 4 A 
aoreos eis THv ‘larmodapevoy ayopay éXOovres wpe- 
Tov pev cuveratavto, mote éumAjaat THY OdoV, 7} 
dépes wpdos Te TO iepoy THs Movvvylas ‘Apréusdos 
kai Td BevdiSeov’ nat éyévovto Babos ove éXatTov 
9 emt jwevtnxovta aorliwv. ovTw Oé cuvTEeTarypéevos 
éyapovy ave. ot S¢ amd Duds avtevérrAnoay pev 
thy 6ddv, Babos S& ov mréov 7 eis Séxa OmXdiTas 
éyévovto, érayOnaav pévros em’ avrois mrerTopopot 
\ 4 3 Lae ‘ U e 
Te Kat Widoi axovriotai, émi dé tovrots of Terpo- 
Borot. ovdtot pévros ovyvol joav’ Kal yap avrodey 
mpoceyévovto. év @ Sé mporneray of évavrior, 
@pacuBovros tors weP avtod Oécbar xeNevoas Tas 
aowidas Kat autos Oéwevos, ra 8 GAXNa Sra Exon, 
Kata péoov aoras édeEev' “Avdpes mrodXitat, TOUS meV 
5ida£Eat, tods 8¢ avapvicas bwadv Bovromas bre eicl 
TOY TMpoctovT@y ot ev TO SeEvov Eyovtes, ods vmets 
c 2 [4 , bf , eg? s \ a 
nwépav TéuTrny Tpevrapevos edtwEate, ot 5 ert ToD 
evavipou Exyatot, odTot 51) of TpiaxovTa, of pas 
N , ? Ul IAN 9 A ‘ ? (ad 
Kal Trohews atrertépouv ovdev adixodvras Kal otKL@Dv 
eEnvavvoy «al tovs hirratous Tay nweTépwv atre- 
onpalvoyvro, GaAdXa viv ToL TapayeyévnvTas ov 
ovToL pev ovTrore @ovto, nueis 5é ael evydpeba. 
” A 9 \ b) “~ , a 
éyovTes yap Sirra éevavrlos ev avrois xabéorapev 
e \ 4 5 \ A 

of 5€ Geol, dts wrote nal Secrrvodvres cvveNapBav- 
, \ U \ 9 / e \ \ 
ouela wat Kabevdovtes Kai ayopaforres, ot S€ Kai 
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ovy Srrws adixodvres, GAN ovd eridnpodvres épuyas- 
evopeba, viv havepas july cuppayotar, Kal yap 
éy evdla yetpava trovobow, Srav nuiv cuudépy, nat 
Gray eyyeipopev, ToAAGY SvTwY éevavTiwv OrLyoLS 
ovot tTpoTrata lotacGas Sidcace Kat viv 5€é Kexopi- 
€oa 9 > © @ v ' 
kacw nuas ets ywplov, év @ odToL sev ovre Badrew 
oUTe axovrifew virép tav mpoteraypévwy bia Td 
4 Ww > , 9 e Cad \ bd LU 
ampos GpO.ov idvas Svvawr dy, nucis bé eis TO xat- 
avtes xal Sopara advévres nal axovria cal tétpous 
cEiEoueOd te avtav Kal modAdovs KaTaTpwcoper. 
Kal mero pev av tis Senoey Tots ye WpwrocTrarats 
é< tod icov payerbar viv 5é, dv vpeis, Sorep 
, ¢ 3 a e s 
mpoonKet, TpoOvuws adujre ta BédXn, apapTynoerat 
sev ovdels dy ye peat? 7 Odds, pudaTTouevos dé 
Spamrerevoovawy aed vd tails dotiaw wate eFéotat 
@otep tuprovs nal rurrew Srrov dv BovrAwpeba 
Kai évadropévous dvatpére. adr, @ avdpes, ovTw 
Xp) trovety brrws Exaords Tis EavT@ cuvelceTal TIS 
/ ? , ” a \ ec a a 
vixns aitvodtatos ay. avtTn yap nptv, av Beds Oérn, 
vov avodwce: kal tmarploa Kat olxous Kal éXevOepiay 
Kat Tipas Kal taidas, ols etal, Kal yuvaixas. @ 
paxaptos Sita, of av nuov vienoavres érldmat THv 
a Crs e , 9 N # 
Tacayv noiorny nuépav. evdalpwv Sé nai ay tis 
9 U / 9 \ 7 , A 
aroQavy’ pynueiou ydp ovdels ovTa mrovatos wy 
A , b ? A 9 9 g e ss? a 
xarod rev€era. éEapEw pev oly eyo, nix day 
9 a a \ ? , 
xapos 7, matava’ Gray O€ Tov 'Evvadwov twrapaxan- 
, , ’ e A 9 ¢€ 4 
éowpev, TOTe wavTes GuoOupadoy av® dv vBpia- 
Onuev tinmpadueOa Tavs avdpas. 
Tatra 8 eirav nal petactpadels apos rods 
évavttous novylay elye’ Kai yap 6 pavtis Trapny- 
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yeAAev auTots pu mporepoy émitiOerOas, mply tav 
aperépwy 9} mécoe Tis 4 TpwOEln ereday pévTos 
TovTo yéevnrat, nyncopela pév, pn, nyets, vien 8 
Upiy ota éTromévols, ewol pévtos Oavatos, was yé 


por Soxet. xab ovw éevocato, adr’ éret dvédaBov 


21 


Ta SiAa, avtos pey wWoTrep vid polpas TiWds ay- 
Opevos exmrndjcas mpatos éwrecav Tois Tohepiots 
3 , lA > “A s “ 
atoOvnaxet, cal réOantat ev TH SiaBaces Tov Kn- 
“” € > b] : U U a “A 
gicod’ ot 8 GAdoe evicwy cal Katediway péeype Tob 
Gpanov. améGavoy 8 évrad0a trav pév tptaxovTa 
Kpitrias te xat “Inrouayos, rov 8 év Iletpacet 
Séxa apyovtwy Xappidns 6 TAavewvos, trav 8 
GAXwv tept éSSounxovra. Kat Ta pev dada éraP- 
ov, tous S¢ yuTavas ovdevos Tav TodTaY éoKU- 
Aevoay, ézrel Sé TovTo éyéveTo Kal Tovs vexpods 
Vroomovdous amedidocay, mpocvrTes GAAAOLS 
modXor Suedéyovto. KAecoxpitos 5¢ 6 tav puoTep 
a fy? 4 ” , ¥. 
KipvE, war evpwvos wv, Kataciwmrnoapevos édekev' 


"Avopes troNirat, Ti nas é€eNavvete ; TL atroxteivas 


Bovreobe; nweis yap Uuads xaxov pév ovdey tronrote 
érroinoapev, peterynnapev Se tyiv Kal iepdy Tav 
geuvoratoy Kai Ovovay Kal éoptav Trav Kaddorov, 
Kal ovyyopevtai xal cuphortnrai yeyernucOa Kai 
CveTpariarat, Kai Toda pe Uwav KexivdvvevKa- 
bev xal xata yiv cat xara Oaratray virép Tis 
xowns aphotépwy rjuav cwrnplas te cai édevOepias, 
mpcs Oedy tratppwv kal pntp@wy Kal ouyyeveias 
Kat andectias Kai ératpias, wWavtwv yap TovTwY 
Tool Kowwvodpev GAANAOLS, aidovpuevos Kai Oeovs 
kal avOparous tavcacQe apaptavovtes eis THY 
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matpioa, cal yn meiOec0e Tots avoowwratots Tpid- 
xovta, of idiwy Kxepdéwv Evexa ortryou Seiv amdeious 
atvrexrovacw "AOnvaiov év oxto pnoly 4 waves 
TleXorovynctos Séxa etn trodepodvres. eFdv 5 22 
pty ev eipyyvy modtreverOas, ovroe Tov TavT@v 
aloyiorov te Kab yader@Tatoy Kai avoowrTartov 
Y wv Q a ‘ ? 4 rg 
Kai éyGioTrov nai Geois xai avOpwrots wodepov 
npiv Wpos GAAHAOUS Tapéyovatv. GAN ev-ye pévTOL 
> / A a €2? ©¢€ a bd , 
érictacbe b1t Kal tay viv bd’ nuav amoPavorTwv 
OU povoy vues GANA Kai Hyeis Bot OVS TOAAG 
kaTedaxpvcapey. 
e ‘ A w 7 e \ . ow Py} 
O per rotadra édeyer" ot 5é NowTroi apyovTes Ka 
dia 70 rotadtra wmpocaxovey Tovs peP avtav amny- 
ayov eis TO dotu. TH 8 vorepaig of wey TplidKxovTa 23 
4 \ ws ‘ A 
maévu 87 tarrewot Kat Epnuot cuvexaOnvto dv TO 
cuvedpip’ trav dé tptoxidlwv brov Exactoe TeTay- 
pévor joav, tmavrayod Stepépovro mpds aGAAous. 
dcot pev yap érretrounxeoay Tt Bracorepov xab épo- 
A ? e > 6 
Bodvro, evrovws édeyov ws ov xpeln xabudicrBar 
trois év Tlespace?. Oooe Se erriotevoy pndev ndixn- 
Kévat, avtol Te avedoyilovro Kal Tovs aAdNous €d66- 
acKxov ws ovdey SéowwTo TovTwY TaY KaKaoV, Kal 
Tois TpiaKovta ovx Epacav ypivar TweiBerGat ovd’ 
? ; bd , \ ¢ “ 
ériTpeTrety aTroANuvas THY Tod. Kal TO TeAEUTALOY 
&ynpicavro éxelvous pev xararatcat, adddous Se 
éhécOas, al eiNovto Séxa, &va amd gurjs. 24 
Kal ot pév. tptaxovta *EXevotvade 
amrndOov’ ot dé Séxa trav év dotes xai 
para tetapaypévey nal amictovvtay GAAnAOK oY 
Tos tirmdpyos érepérovto, é£exabevdov Se Kai 
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ot tmteis ev to “Oudelo, tous re trimovs Kat Tas 
> w” 9 9 , ? ‘4 A 
aomiéas éyovres, xat Si amictiay épwdevov 1d 
bev ad éorrépas ouv tais domiot Kata Ta Telyn, 
70 8¢ mpds SpOpov avy tots trios, ael poBovpevor 
p41) rrevotrécouey Ties avtois Tav éx Tod Tle:paiais. 
oi Sé awoddol re Hon Ovtes Kat travtodatrol orha 
> A e \ 4 e \ ? UA A A 
érrotovvTo, of ev EvALva, of 5é oioviwa, Kai TadTa 
édeuxodvto. amply dé nuépas Séxa yevéoOat, mista 
Sovtes, oiruves cuptrodeunoeayv, nat ei Févos elev, 
isoténetay EcecOat, éEnecay trodXol pév OmNrirat, 
‘ \ “a e 2 e] “ e n 
qoAnot Sé yupyntes’ eyévovto dé avrois Kal imreis 
¢ ve , : \ , \ 
wae éBdSounKovta’ mpovouas S€ movovpevoe Kati 
NapPBavovtes FiAa Kal Grr@pav éxabevdov Tar. év 
Tlespavel. trav d ex trod adoreos GAXos pév ovdels 
A 9 Ul e , ¢ “ ” 4 ‘\ A 
avy dirros eEnet, of 58 imareis Eotiw Ste Kal AnoTAS 
9 a“ rn An A U 
éyecpooyto tov éx Tlepauds, cab thy padayya 
auT@y éxaxovpyouv. mepiérvyoy S€ xa tav Ai- 
Ewvéwy ticly eis Tos avTaY aypovs él Ta éreTH- 
Sea mopevopévors’ wal rovtovs Avaolpayos 6 fa- 
mapxos atréadhake trokda Attavevoyras Kal ToANaY 
yareTros hepdyrwy imméwy. avtaréxtevav Sé Kai 
e 3 Ca A e , > 9 9 le) U 
of év Tletpasved ray imméwy er’ aypod AaBovrtes 
KadAlorparov gvajs Aecovridos. nat yap 75 
péya éppovovy, wate Kal mpos TO Teiyos TO 
doteos mpooéBaddov. et Sé Kai TodTo Sei eizreiv 
Tov pnxXavoTo.od TOU ev TH aoreL, Os éerel &yvw 
Ore xata tov é« Avxeiov Spouov pédXovev tas 
pnxavas mpocayayv, ta Cevyn éxédevoe Tavta 
apakialous AiWous ayev Kat xataBarrAaWv Strov 
ee U A 4 e w” 9 @ 
Ecaotos BovAouro Tov Spdpov. ws 6é rovTo éyév- 
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ero, TodAa els Exactos tev ALOwY mpdypata 
mapeiye. meurrovtwv Oe rpécBeus eis Aaxedaipova 
Trav pev tpiaxovta é& ‘Edevcivos, trav 8 dv r@ 
xataroym é& doteos, cai BonGeivy Kedevorvtay, ws 
ageotnxétros tod Sypou amo Aaxedatuoviwv, Av- 
cavdpos Aoyioduevos Gre oloy re ein trayd éxio- 
MéopKjoaL Tors ev Te Iletpaet Kata te ynv Kat 
kata Oanrartav, ei tav éritndelwy atroxrecabeln- 
cav, auvéerrpakey Exaroy tre tadavTa avrois Savet- 
cOnvat, Kai avtoy pev Kata yqv apyoatny, AiBuv 
dé roy adeAdoy vavapyodvra éwreupOnvar, Kai 
éFeAOay avrds pev Edevoivade cvuvéreyev Grrditas 
wodAovs IleXorrovynciovs’ 6 Sé vavapyos Kata 
Oarattay édvrarttev Stras pndev eiomdéot avrois 
Tay émitnoelwv’ Mote Tax Tadw év atropia joav 
ob év Tleipase?, ot 8 ev te adores Tadw ad péya 
éppovouv él r@ Avodvipe. ove 5é mpoywpovr- 
tov Ilavoavias 6 Baoiteds P0ovncas Avaavdpe, 
eb KaTELpyacpévos TavTa awa péev evdoKiunooL, Gua 
dé dias Touncotto Tas 'AOxvas, Teicas TaV épdpov 
tpeis éEayes ppoupav. suvelmovro 8é Kal ot oup- 
ayo. qwavres Any Bowwrdv xat KopwOlwv 
odtoe O€ EXeyov pecy Ste ov vopiCorey evopKeiy av 
otpatevopevos err ‘AOnvalovs pyndév wapactrovéoy 
Towovras’ émpatrov Sé tadra, ote éylyvwoxKov 
AaxeSatpoviovs Bovropévous thy trav *APnvalwy 
| X@pay oixeiay nai muorny rotncacOas. o Sé Tlav- 
cavias éotpatoTedevcato piv ev te ‘Adirédp 
Karoupévm mpos tm Ilerpased SeEvov eyov xépas, 
Avoavipos 8€é avy trois picBoddpors TO evavupor. 


o 


76 EB ENODONTO® 


s1 méurav S¢ mpécBers 6 Llavoavias apds trois ey 
Tletpaced éxéXevey amiévas emi ra éavrav’ ered 
oun érelOovto, mpocéBadrev Scov aro Bons é&exev, 
Oras p47) SOnros elm evuevyns autos wy. érret 
ovdey amd THs mpooBonijs apatas amie, TH 
vorepala AaBov trav pev Aaxeda:povlev Svo0 popas, 
tov dé ’AOnvalwv iwméwv tpeis hudds, mapnrOev 
emt roy xwdoy Aipéva, oKOTTaY TH EVaTTOTELYLOT- 
s2 oraios ein 6 Ilespacevs. mel Sé amiyvros avtod 
mpoaéBecy tives Kal mpaypnata avT@ trapetyor, 
ayGecGels mapnyyervre tTovs ev imréas eddy eis 
avtovs évévras, cal ra Séxa ad’ HBns cuvérec Oa’ 
avy dé Tots GAAOLS aUTOs éernxodovOe. Kat atréx- 
Tevay pey eyys Tpiaxovta Tay Widav, Tos & 
33 EdXNous KaTediwEay mpis To Tlepatot Oéatpov. exes 
5¢ éruyov é£omASouevor of re weAtactal mates 
xat ot omdiras tev ex Tlecpasds. Kal of wev >rirdoi 
evOds exdpapovres nrovtsCov, E8adrov, érokevor, 
éodevdovoy’ ot 8¢ AaxedSarpomot, érret avtTay trod- 
dob éritpwoKovro, para Tuelouevot aveywpoun eri 
qoba’ ot & éy TouT@ TodU paddAoy é7réxeuvTo, 
évrav0a §é amrobynoxe Xaipwy re nai @i8payus, 
dudw worepapyw, cat Aaxparns 6 aduprcovlens 
Kat adrot ot TeBappévor Aaxedapoviwy wpo TAY 
« awudav év Kepapeng. opav o¢ radra 6 Qpacv- 
Bovros nal of Gdrot OrAirar éBonPovv Kai tayd 
mwapetagavro mpd Tey GANwv er OxTo. 6 5é Ilav- 
cavias para Tecbeis Kal avaywpnoas dcov oradia 
TéeTTAPA 1) Wéevte pos NOpov Tiva wapHyyerre Tos 
Aaxedatpovios nat rots dAXous cuppayots eTrLyw- 
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. pely pos éavrov. éxel dé ouvta~apevos tayredas 
Babeiay riv darayya hye eri tovs ‘APnvaious. 
e > 9 A ‘ SQ? "4 A e 
of & eis yelpas pev édéEavro, recta Sé of pecy 
éfewoOncay eis rov év tats ‘Adais andor, of Sé 
évéexduay’ kal atoOvnoKovol avTay ws TevTn- 
Kovra Kat éxatov. o Sé¢ Ilavaavias tpératov orn- 
Gapevos aveywpnoe nat ovd Os wpyitero avrois, 
GNAd Aabpa wéurwv eidacxe tods ev Tleupace? 
ola ypr) Aéyovras mpéoBes méurrew mpos éavrov 
\ \ , 9s ? e > 9% 4 
Kal tovs tapovtas épopous. ot 5 éreiBovro. S:- 
, 4 AY A v \ 2 + AY 
lorn 8é xai rovs év TQ doret, Kal éxédXeve Tpods 
opas mpoctévat ws mrelatous cuANEyOMEVOUS, Aéy- 


ovras Ste ovdey Séovras rots év r@ Tletpacet rrode-. 


pety, adra Siarvbévres xown auddrepor Aaxedaipo- 
viows hiros elvar, ndéws 5€ radra nal Navedeidas 
Epopos wy auvnKover’ Bawep yap vomwitetas ovv 
Bacire Svo trav éddpwv cvotpateverbai, Kal rére 
maphy ovTés te Kai ddAos, auhotepos THs pera 
Tlavoaviov yvapns bvres madXov 7 THS peta Av- 
advdpov. Sid radra. ody nai eis tiv Aaxedaipova 
_ WpoOvpes Erreprrov tous 7 éx Tod Ileipards exov- 
tas tas mpds Aaxedaimoviovs omovdas Kai tods 
amd tev é rp dara idwwras, Kndicopervra re 
xat MéAnrov. ret perros odtot @yovto eis Aaxe- 
Saiuova, éreprrov 8) Kat oi awd Tob Kowvod éx Tot 
doteos Néyovtas Sts avtol péev Trapadiddact Kal Ta 
teiyn @ éyovot Kai opds avrovs Aaxedamoviors 
xenoOas %, te Bovrovras’ afiwiv & epacay xat 
rovs év Iletpasel, et pirou paciy elvar Aaxedarpov- 


wis, mapadidcvar tov te Tletpara nat thy Movyv- 


78 EENO®ONTOS 


39 


4] 


, 9 U \ s 9 «a e ow 
yiav. axovoarvres 5¢ wavtwv avtav ot Epopot Kar 
em 3e/ t bd > 
ot &eKxAnro: éérreuyyay wevrexaidexa avdpas eis 
tas ’A@nvas, wal érérakay cov Llavoavia diad- 
Nakas brry Svvatvto KaXNoTa. of Se Sind\rakav 
éd’ Gre cipnynv pév Exew mpos addnXovs, amwievat 
5é eri ra éavtav Exacrov TAHY TOV TpLaKoVTA Kai 
tov &vdexa Kai trav ev T@ Iletpavet apEavrwy Séxa. 
eb 5€ tives hoBoivro trav é& aoreos, éokev avrois 
"EXevoiva xatouxeiy, tovTav dé wepavOévrwv Tav- 
\ A Q é € » b] Le) 
cavlas pév Sunxe TO oTpatrevya, ot & é« rod Tee- 
paras ave Oovtes ody Trois brrA0Us eis THY axpoTrOALY 
GOucav tn AOnva. érrel dé xaré8noav of orpatn- 
n AOnvé. xaréBn parn 
e a w: e a ” 
yol, &v0a 8 6 @pacvBovros EnrceEer, ‘Tpiv, én, @ 
éx Tov doTteos Gvdpes, cuuBovrEeiw éyd yvavat 
Uuas avrous. pddota 8 av yvolnre, et avanory- 
icatoOe eri tive Upiv péeya hpovntéoy éotiv, doe 
nav apyew ertyetpety. tméotepov Suxarorepoi éorTe; 
3 > \ a , € a “a IO\ 
ann 6 pév Srpos evéotepos vay wy ovdey 
mwtrote &vexa ypnpatwy tuas noinnev’ vpets Se 
’ , ” ‘\ \ > \ 
TROVTLWTEPOL TravTwWY OVYTES TOAKG Kat alaypa 
&vexa xepdéwv weromxate. eémet Sé Sexaroovyns 
9 ‘ Cc a e > ww > 9 
ovdey vpiv mpoonke, oxéracbe ei dpa én’ avdpela 
Uutvy péeya ppovntéov. Kai tis av KadrXiloyv xplots 
8 4 “a e 3 , \ > a 
TOUTOU YEVOLTO 7} WS ETTOAELNOApPEY TWPOS GAANAOUS ; 
9 A , 9 a A 4 z \ 
GAG youn haint’ dv mpoéyew, of Exovres xai 
Tetyos Kai Ora Kal ypnata Kal ouppayous Ile- 
Notrovynalovs vid Tav ovdey tovTwy éyovTav 
mapervOnre; adr eri Aaxedatpovios 87 olecbe 
péya dpovntéov elvat; mas, olye @omrep Tovs Sax- 
voytas Kkuvas Kolm Synoavtes trapadidoacw, ovTw 
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a a ’ a 4 
xaKelvos Upas Tapadoytes TH Hotenévp TovT@ 
Sip olyovras amrioyres; ov pévroe ye vpds, @ 
¥ 3 a b] ‘ ® ’ “a Qs 
avdpes, a€ia eyo dv ouwpoxate wapaByvas ovdéy, 
GNA Kal ToUTO Irpos Tois GANOLS Kadois ériderEat, 
Ort xat evopxor Kab Satoi cote. eitrav Sé raivrta 

\ wW A \ of IQN ’ c 

Kat adXa ToLaiTa Kai ore ovdev Séou Tapattecbat, 
GANG TOs vous Tois apxaiots ypHobat, avéotnae 
Thy éxxdXnolav, xal ToTe wey apyas KaTacTnCa- 
Hevot érroNtEvovTo’ vaoTépw Sé ypov~ aKxovaavTes 
Eévous puacGovebat rors *Erevoin, orpatevodpevot 
mavonpe ém avtovs Tos pev oTpaTnyovs avTav 
eis Aoyous éXOovtas arréxrewvay, Tois 5é€ GAXols 
? / ‘ b] / 54 
etomréurpavtes Tovs Plrous Kal avayKxaiouvs éTeoay 
cuvadXayivar Kai opocavtes Spxous 4 pny py 
pynoitannoey Tt Kal vov Opovd Te TroALTEVOYTaAK 
Kal Tots Spots eupeéver o SHw0s. 
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NOTES. 


BOOK I 


P. 7, cr. § 1. Merd 8 raéra] This is a general formula 
used (especially in Xenophon) in connecting one part of a sub- 
ject with that which has preceded. Taira does not appear to 
be intended to refer to any particular fact, such as the sacrifice 
of Tissaphernes at Ephesus, with the mention of which the 
history of Thucydides concludes (vmr1. 109). 


4\0ev] into the Hellespont, to the Athenian fleet at Sestus. 
Ousoxdpns] Thymochares had followed the Peloponnesian 


fleet to Euboa (Thuc. vir. 95. 2), and had been defeated by. 


Agesandridas. 


Exwv] “with.” Cp. the use of dya\afSiy, 11. 2.8; Thue. v. — 


7. 2 dvadaBay Frye. So dywy, dépwr. Jelf, § 698. f. Obs. 2. 


"Aynoaviptov] Agesandridas, son of Agesander, had com- 
manded the Peloponnesian fleet against Euboa (Thue. vim. 
91. 2), and surprised Athens on his way (id. vint. 94. 1, 2). 


§2. per’ drlyov 82 rovrwr] equivalent to pera 8¢ raira éNlyy 
vorepov. The genitive rotrwy arises from the notion of com- 
parison. Herodotus gives us rpirp éret rotrwy, devrépy Eret 
rouruwy (v1. 40; viz. 80). Jelf, § 532. 


Awpieds] Dorieus, a Rhodian, twice victor at Olympia 
(Thue. 111. 8. 1), had taken refuge at Thurii, and commanded 
ten Thurian ships (id. vit. 35, 1). 


apxopevou xetudvos] i.e, about the beginning of October. 


tyuepooxéaros] ‘‘day-watcher.” These are opposed to the 
signalmen who gave alarm by beacon-fires (¢puxrwpol). We 
find the Greeks posting them on the headlands of Euboa 
(rept rd vyndd ris EvSolns) to keep their look-out (Hdt. vu. 
182). Cp. Hell. viz, 2. 6 rods hyepoptdaxas. 


dveBlBafe] ‘‘drew ashore,’”’ on the Rhotean promontory. 
H. X. 6 


tt. 
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ws Fvovye] ‘as he was making the open sea.” Op. 5.18; 
6.21. Note the less regular form 7vorye, used exclusively in 
nautical terms. Contrast Anab. v. 5. 20 éwel 5¢ odk dvdéyryor 
Tas wo\as. 


§ 8. Mdédvrov] The beach between Sestus and Madytus had 
been the connecting point of the bridge of Xerxes with Abydus 
(Hdt. vu. 83). 


§ 4. Midapos] Mindarus had superseded Astyochus as 
high-admiral (vyavapxos) of the Lacedsmonian fleet (Thue. vr11. 
85. 1). 

Pp. 8. avahdBa] ‘‘rescne.” 


§ 5. va] a poetical word, used also by Herodotus and the 
tragedians. Cp. #ABaro (Anab. 1. 4. 4), Erpecer (1. 9. 6), éré- 
waro (1. 9.19), éolvovro a 4.16), avaxagew (rv. 1. 16), dauwd 
(rv. 1. 16), uddAwoew (vit. 1. 88). 


péxot 8elrys €€ éwOv0v] The word defy (3elin wpeota and éyla, 
op. Thue. 111. 74. 2 wept Sei\nv dylay) was used both for the 
early afternoon, and the late afternoon or evening. Cp. Hell. rv. 
1.22 dpa deld\y Kaddrepnodpevos xaréd\uce TH Ovoiay. ex 88 rodrov 
daxvioavras wapiyyene wapeiva: wpbc0er Tov orparowésov, where 
we see that the del\y there mentioned came on before the defr- 
vow which usually took place about sunset, For the.oxpression 
€& éwOuwot, op. Arist. Thesm. 2. 


éretor\e:] ‘‘ sails up into the straits,” from Samos, whither | 
(Thue. viit. 108. 2) he had returned at the beginning of Sep- 
tember jrpes 7) perérwpor) after having exacted large contri- 
butions from Halicarnassus, fortified Cos, and planted in it an 
Athenian officer. 


86. éreoBalywy...éudxyero] Pharnabazus reminds Agesilaus 
and the Lacedsmonians of this: Hell. rv. 1. 82 éy && rR yg 
abros awd Tob Irrov paxdpevos pel’ uuu els Thy O6\aTTay KaT- 
edlwxoy Tovs woNeplous. 

§ 7. oupppdtayres ras vais xal waparatdueva}] ‘‘ having 
closed up their ships and ranged them in line.” Tas vais 
seems to apply to waparatdpevoc as well as ouudpdtarres. Cp. 
Thue. 1. 52. 2 waparataevor peredipous (ras vais). Thuo, 1. 29. 
8, we find dvravyaydpuero: xal raparatdueva, where we must un- 
derstand rds vats or davrovs. 


§ 8. gyovro] Xenophon (cp. 1, 18; 8.8; m. 1. 26) appears 
not to observe the idiomatic usage of this verb according to 
which, as in #x«w, the present is used in a perfect, and the 
imperfect in a pluperfect sense. Jiomer uses the imperfect 
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of ofyoua: in its proper sense: JI. v. 495, 6 wd\\wv 3° dtéa 
doipa Kara orparoy gxero (was going) rdvrn, ‘Orpivwr paxéoa- 
cOa, Eyepe 82 pU\omw aiviy, Thucydides uses it as an Aorist: 
1. 90. 4 OeutoroxARs Tavra dddéas Gyero. Jelf, § 396. 1. Obs. 
1, 2. 

. Opacddos] This is the reading of all the Manuscripts, net 
Opaovrdos. Thuc. v. 59. 5, the reading varies between Opdcvr- 
Aos and Opacundos. 


§ 9. Ader els ‘EXAjoworroy] from Ephesus, where he had 
offered sacrifice to Diana (Thuc. vi. 109). 


' géud re xal wpa) Héna include chiefly meat and drink: 
ZEsch. Ag. 1590—83 géna...wrapéoxe Satra watdelwy xpedy. Hel’. 
vir. 2, 3 dd\Aws re érluwy avrovs cal Boy tina Ereupav. It 
seems especially used of presents sent by peaceful inhabitants 
to an army: Anab. rv. 8. 23 nal é3éfavrd Te rovs “ENAnvas xal 
téna ESocay Bots xal ddAdira xal olvov. Schneider remarks with 
justice that t¢ma are usually presented by not to the host. 


ddoxwy x.7.d.] The real fact was that Tissaphernes wished 
to reconcile himself, if possible, to the Peloponnesians, daBe- 
BAncOa voulcas avro’s opodpa (Thue. virr. 109). 


Baotdéa] When applied to the Persian king, the article was 
omitted with Bao:deds, as if it were a proper name. Cp. Hat. 
vit. 174 Baoidéos re (Xerxes) uédXovros SiaPalvew és rH» Evpu- 
anv éx ras Aolys. Arist. Ach. 61 of rpéoBes of rapa Bactréws. 
Cae Tov Ilepawy Bacidéws, 2. 19. 6 Iepowy Bacthevs, Hell. 
1. 4, 25, 


810. "ArK:Biddys...pera Mavribéov...dxéipacav] Cp. Thue. 
111, 109. 2 Anpocbévns perd roy tvorparnywv ordviovra. Jelf, 
§ 393. 2. Obs. 3. 


P.9.§11. Kvipixoy] The Athenians had attacked and re- 
covered Cyzicus which had revolted: Thuc. vir1. 107 d¢ixopevor 
5é xal éxl rnv Kifixoy drelyicroy ovcay wrpocnyayorvro wad, Kal 
xpnjpata dvéxpatay. It was a colony from Miletus. 


wepimety éxeice] sc. to sail round the Mastusian pro- 
montory from Cardia to Sestus. 


§ 13. dcwxew avrov] ‘‘to follow him (i.e. Alcibiades).” Cp. 
Hipparch. rv. 5 ws ph xaraxbrrwot rods Urmrous of reXevratot 
Tov yyeudva Sidxovres. It seems hardly probable that avrépv 
refers to Mindarus (§ 11). 


éedoudvas 7a peydda lorla] se. that the ships might be 
free and unencumbered for a sea-fight. Cp. Hell. v1. 2. 27 
dpa 5¢ wévra boa els vavpaylay wapeoxevdtero (6 "Ipixparns)° 


6—2 
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evdds pev yap rd peydia lorla avrot xarédirer, ws érl vavyaylay 
wxdéwy. Similarly Lysander had left ra peydda loria at Cape 
Abarnis (11. 1, 29) before the battle of Aegospotami, which 
Conon took away, so as to lessen the enemy’s powers of pur- 
suit. Probably the two sails belonging to the mainmast were 
called lorla peydda, those of the foremast loria axdrea or 
dxdria. Op. Thuo, vir. 28, 1 éBovdovro (ol Tedowovvioro) wrev- 
gat éxl ra oxein a ételdovro és Terxtovocay xodw (i.e. the sails, 
&o. — had been left on shore in expectation of going into 
action). 


wept dplorov Spay] ‘‘ Suidas places the dpwror as repl wpay 
tplrnv. This at the equinoxes would be about nine o’clock. 
_ But we have various reasons for distrusting this account, 
The dpicroy must be fixed nearer noon. It would appear to 
have been the midday meal, answering to the Roman ‘ prandi- 
um.’ Op. Xen. Gicon, x1.14—18,” Becker, Char. pp. 312, 3. 
Op. note, 6. 21. 


§ 14, rz borepalg] Herodotus (vr. 22) gives us the full ex- 
pression: 7a “Iwves éweNObvres Ty borepaly hucpy éxt 1d ’Aprepul- 
cov éwedétavro. So ry xporepalg (juépg) ‘‘on the day before,” 
Lat. “ pridie.” 

avrots] his men. 


§ 15. wppuloavro] ‘Opuet», ‘be at anchor;” dpulteyr, “bring 
a mn to anchor (as a pilot);” opuigerPa:, ‘bring oneself to 
anchor.” 


7d pexpda] “small craft.” 


§ 16. Vovros roAX\G] 80. rod Acs. Cp. note, 6. 28. For 
TONAG (80. berg) op. Hdt. 1. 193 9 de >} ray "Acouplwy verat per 
oAlyy. 

yupvatouévas] “ exercising, practising manoeuvres.” 


drehnupévas Ux’ avrod] ‘cut off by himself from the port.” . 
There is another reading dx’ a’rod (8c. rod Acuévos). 


P.10. § 18. sais efxoos rSy vedv] ‘The use of the Article 
with adjectives of number is one of the remarkable peculiari- 
ties of the Greek language.” Arnold. The article is used here 
with a part of the whole number, where no definite mention 
has been made of the other part. Op. Thue. 1. 116. 1; wm. 
89. 8. Cp. also infr. 6. 26 rats 88 efxoor xal éxardy dvaxGels. 
Jelf, § 455. 1. 


Tay Xupaxoclw] “those of the Syracusans.” We learn 
from Thuc. vi. 26 that twenty Syracusan ships sailed from 
Sicily to assist the Peloponnesians against Athens at the insti- 
gation of Hermocrates. 
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§ 21. IWéperGor xal ZyrvSplay] Herodotus (v1. 88) include 
these in his list of towns on the Chersonese: Xepobvnads re év 
TH woes cuxval Ever, xal IlépiwOos, xal ra relxea ra éxl 
Opntxns, cal ZnruBply re xal Bugdvyriov. Perinthus was colonized 
from Samos, and afterwards called Heraclea. 


§ 22. Xpuvobrodw] the modern Scutari. Strabo (xu. 4) calls 
it xwun (an unwalled country-town). 


thy Sexdrny] Cp. Polyb. rv. 44. 4 qv AOnvatol wore xaracybyres 
(Xpvadmodw), "AA: Bcddou yrouy wapaywyidtev (demand a trans- 
it duty from) ére8ddovro xpHrov rovs els Tlovrov wriéovras. 


éwipedciaba:}] Cp. note, m. 8. 13. 


§ 28. érirroddws] “vice-admiral.” This officer was second 
in command in the Spartan fleet, and succeeded to the com- 
epi : anything happened to the high-admiral (vadvapxos). 

p.m 1. 7. 


P. 11. ypduuara] This despatch would be written in the 
Doric dialect, which was spoken in Laconia, Crete, Cyrene, 
and Magna Grecia. The soft was spoken in Sicily, Messene, 
Argolis, Megara, and the islands near Asia Minor; and was 
used by Theocritus, Epicharmus, and Sophron. The principal 
characteristics of the dialect are breadth and openness, and 
dislike of sibilant forms: op. Theocr. Id. 15, 88 éxxvacebyr: 
wraredosoca awayra. 


éddwoay els ’APhvas] Cp. Plat. Rep. v. 468 A rév de favra els 
rods wodeulous dddvra. Cp. note, m. 3. 64. Anab. 1. 2. 2 
wrapfioay els Ldpdas. The idea of previous motion is implied. 
Jelf, § 646.1. For the plural verb, op. note m. 8. 8. 


Eppes...dpf] Compare, for the true Laconic brevity of the 
despatch, Thuc. rv. 17. 2: éwtxdpeow dv Hut od pev Bpaxeis 
(Ad-you) dpxdor uh woddois xp7e0a. Herodotus (111. 46) gives us 
@ very amusing anecdote illustrating Spartan taciturnity. 

rd, xadd] ‘our prosperity.” This seems to suit Eppe:, as an 
abstract idea, better than ra x@)a, ‘‘timbers ” ¢.e. ‘‘ships,” for 
which cp. Arist. a eset 1253. So Sophocles (Gd. Tyr. 910) 
Eope Se 7d Oeia. Xen. Symp. 1.15 Eppa ra éud wpdypara 
(cp. Lat. actum est). Ta xadd is the Manuscript reading. It 
may be as well to remark here that Hickie in his otherwise 
thorough and painstaking edition of Book 1. gives Eppe as the 
imp. of jéw, to flow. 


dwréoova] 80. dreccdOn. 


rewdvri} contracted from wewdorre; Attic rewdovet, rewict. 
Cp., for the termination, Lat. amant. So in the treaty between 
Lacedwmon and Argos (Thuc. v. 77) we find elkwvri, txovrs, évri. 
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dxoploxes] The old termination pes ‘here is parallel to the 
aan -mus, Op. the Megarian’s d:arewapes, txopes, Arist. Ach. 
9 oe 


§ 24. &vexa td)wr] ‘a8 far as timber was concerned.” Op. 11. 
1.14, Brasidas (Thue. rv. 11. 4) uses the same word con- 
temptuously : éBba Adywr ws obk elxds ely EdAeW Hecdoudvous Trois 
wodeplous év ry xwpa wepudely refyos wewornuévous. Compare the 
speech of Mardonius, Hat. viur. 100: od yap tiAwy adyow d 7d 
way pépwr éort hyutv, add’ dvdpupy re xal trrwr, 

TH Bacitéws] sc. xwpg. Cp. Thuo, vm. 84. 5 é r7 Baciéws. 
We have the full expression rh» Baoihéws xwpay, 2. 17. 


§ 25. ’Avrdydpw] Cp. Thue. rv. 52. 8 xal rdvrwv pddwora Thy 
"Avravdpov, kal xparuvduevos abrhy (vais re yap evropla qv roetoOac 
abrdbev, EUXwy brapxovruw xal rfs "Ions éwexeuévns)... Virg. din. 
i. 5, 6 classemque sub ipsa Antandro et Phrygie molimur 
montibus Ide. Cp. also n. 1. 10. 


§ 26. vaurryyoupdvwr] 80. rdv TeXorovrnalwp. 

evepyecla] Xerxes in correspondence with Pausanias (Thus. 
1. 129. 2) says xetral co. evepyecia (title of evepyérns) ev rg 
juerépy olxy eloael dyd-yparros. Themistocles writes to 
xerxes (id. 1. 137. 7) xal poe evepyecta dpefderac. Cp. Hdt. vm. 
85. Xenophon shows (de Vect. mt. 11) that the name and 
rights of an evepyérns were eagerly sought by leading men in 
other states, when conferred by the people of Athens: ofua: 3é 
Eywye, ef wédrA(OX1e—p dvaypadicecOas edepyérac els roy dwavra 
xpdvov, xal tévous dv woddods eloeveyxeiy, Eats S¢ ds ay xal 
wodes Tis dvaypadns opeyouévas. The privileges of these public 
benefactors included public maintenance in the Prytaneum: 
Dem. F. L. 446 Solr dv év xpuravely alrnow 9 AAdAny Twa 
Swpedy, als rendre rods evepyéras; Socrates, towards the close of 
his defence (Plat. Apol. 36 D, E), claims this privilege at the 
hands of the Athenians: ri ody rpéwes dvSpt wévyre evepyéry}... 
6 pev yap (6 ‘Odupmidor vercxnxws) vuas wore? evdaluovas Soxeiy 
elvat, éyw 5é elvac’ xal bd pev rpogns ovdey Sefrar, éyw be Séouac. 
el ody det we xara 7d Axasoy r7s atlas TysadaOa, TobTou Trynwpat, ey 
wpuravelyy ocrioews. 

Kadxndéva] 8 Megarian colony. 

§ 27. ‘Epuoxpdrovs] son of Hermon, whom we are first 
acquainted with (Thuc. rv. 58—64) as urging the Siceliots to 
peace with each other in the face of the impending Athenian 
invasion. He is described by Thucydides (v1. 72. 2) as dvip xa 
és THA Etveow ovderds Necwdpevos, Kal Kara Toy wédenoy éurerplg 
re lxavds yevduevos xal dviplg éxiparis. 

wponyopourros] ‘acting as spokesman.” Op. 1. 2,22; Anabd. 
‘V. & xporyope: 3¢ ‘Exardvupos Savds voussopevos \é-yeu. 


NOTES. 87 


d-ya0ods xpds ra, del waparyyedXopeva] ‘brave in following out 
each successive order,” Archidamus insists upon this point: 
Thue, mu. 11. 10 xa ra wapayyedrd\bueva dgéws Sexduevor. Cp. 
td. 1. 121, 2. 


peuynpévous...drdpxovcayv] As to the position of this clause, 
Schneider’s observation appears to me satisfactory: ‘‘non in- 
ficior, Hell. v. 2. 20, S:50vaz Adyow rel significare dicendi 
potestatem alicui facere: sed ea notio locum non habet, ubi 
accusandi mentio precedit.” A:rddvas A\dyor (§ 28) =“ give an 
account,” ‘‘ answer for,” ‘“‘rationem reddere.” For the transi- 
tion from indirect to direct narration, cp. Hell. rv. 1. 18 
rédos 88 Ayer ZwcOpcddrns wav wrorety dv Addws & re cor Soxoly. 
Anab, 1. 8. 14 wéupae 52 cal wrpoxaradnWoudvous ra dxpa, Srws 
LH POdowor pire Kupos ufre of Kidtxes xaradaBdvres, dv woddods 
cal rode xpthuara Exouey dvnpraxores. Infr. 11. 1. 26. 


P. 12. dvr’ éxelvwr] sc. dv6’ davrisy. Cp. 6. 14 ovx €pn éavrod 
ye apxovros...els 7d éxelvov Suvardy. Memor. 1. 2. 3 drole rovs 
cuvdtarplBorras daurp piuounévous éexeivor rootvcde -yerhoerOat. 
Dem. de Cor. 276 (148) 3 rav wap’ davrod wepropévwy lepopen- 
povuy Ff raw éxelvov TUPUAX WH. 

§ 28. cracidiew wpds Thy dauvrdy rod] Cp. Anab. vi. 1. 29 
Soris...cracidget wpds Apxovra, rovroy xpos rie éavrod cwrnplay 
crac few, 


§ 29. deonévwy] ‘at the request of the crews.” Cp. dro- 
Bayéyrwr, 3.22. Jelf, § 695. 3. Obs. 1. 


dreréuyarro] “ dimiserunt.” 

§ 30. érbéycar] ‘felt the loss of,” “ missed,” -“‘ desidera- 
verunt.” 

xowdrnra] “ affability.” Op. Cyn. xim. 9 ol perv yap cogieral 
wdovolovs xal véous Onpwvra, ol 88 girtdcopor wage Kool xal 
giro. ‘ Communis,” in Latin, very nearly approaches the 


same sense. Pausanias incurred odiam because duerpécodov 
abrdy wapetxe (Thue. 1. 180. 2). 


dvetuvoiro] 8c. dvexowoiro, tuvés differing from xowds only 
in dialect. Cp. Hell. v1. 8. 8 woetaOe dé wodeplous odx dvaxowort- 
pevos TOs TUMpdxoLS. 


dwd ro? wapaxpfua] “off-hand,” ‘on the spur of the 
moment,” “impromptu.” Cp. the use of adrocxedidtew. 


881. doxdv] “ having the reputation of,” 


katyyoptoas Teccadépvous] Cp. Thue, vit. 85. 
7a byra} “the truth.” Cp. Symp. rv. 45 voplfovres rd byra 
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elpnxévac auréy. Thuc. vir. 8. 2 goPodpevos wh...cb Tah OvTa 
dwayyOd\oow. 


P. 13. § 32. é¢» Odey] The insurrection was headed by EKe- 
phantus: Dem. c. Lept. 474, 5 Gaclous rods per ’Expdyrou of 
wapadéyres Uuly Odoor cal Thy Aaxedapovlwy ppovpday ped’ Srdwr 
éxBadévres... The island of Thasos was colonized from Paros, 
being situate S. W. of Abdera, and distant half a day’s sail 
from Amphipolis (Thuc. rv. 104. 8). It revolted from Athens 
B.c. 465 in consequence of a dispute concerning the trading- 
marts and mining works on the Thracian coast (id. 1. 100. 2, 
3). The inhabitants at that time solicited aid from Laced#- 
mon, which the great earthquake and revolt of the Helots 
prevented from being sent, and the island surrendered. In 
the year 411 3.c. Diotrephes of Pisander’s party put down the 
democracy and established an oligarchical government: upon 
which the Thasians proceeded to rebuild their city wall and 
negotiate through their exiles with the Lacedsmonians, 


§ 38. AexeAelas] This outpost, about midway between Athens 
and Bootia, was occupied and fortified by the Lacedsmonians 
on the advice of Alcibiades (Thuc. vi. 91. 6, 7; viz. 19. 1). 
The occupation was the cause of heavy losses and great distress 
to the Athenians (id. v1. 27, 28). 


rods &\dous...dravras] sc. resident-aliens (uérotxo:), strangers 
(éévo.), and others. 


§ 84. ray éxl racw] ‘‘ those in the extreme rear:” sc. ror 
dricdopurdKuy, ‘‘novissimi agminis.” Cp. 11. 4.12, for a similar 
use of éxi. Anab. vi. 5 éxl ro péoy ExrecOar. Jelf, § 634. 1. a. 


§ 35. éx rns Aexedelas liwv] Cp. Thuc, vi. 19. 2 éxl 3¢ r@ 
wedi kal THs xwpas Tors kparloros és Td Kaxoupyely wKodouetro Td 
Teixos, ripaves wéexpe TAS TOY 'AOnvalwy wbdrews. 


xaradéovra] Cp. note, 11. 2. 23. 
el uh ris oxHoor] Cp. note, 11. 8. 17. 


garg] ‘kept coming in (of repeated action).” Cp. Hadt. 
vir. 23 otros 5é ogiot wodnds edolra éx ris 'Aains ddndecuévos. 
Infr. 6. 7 rats éri ras Ovpas parjcecw (repeated Visitings). 
Cp. also Anab. vi. 6. 3 dyopal wxdvrodev ddixvoivro éx Twr 
*EAAnvliwy wédrewr, 


Kyéapxov roy ‘Paxdlov] This Clearchus, after peace had been 
established, led a Lacedsmonian army against Thrace; and on 
refusing to obey the summons of the ephors to return home, 
was condemned to death in his absence. Subsequently he 
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joined the expedition of Cyrus, and we find him represented 
(dnab. u. 6. 1—15) as a brave and keen soldier (d»hp wode- 
puxds kal gcdowb\epuos), adventurous yet full of tact (g:Aoxivduv0s 
xal éy rots dewots ppdviuos), adapted to command (dpxixds), of 
surly oe and harsh voice (dpay oruyvds kal TG pwri 
Tpaxus). 


§ 86. &éfayros 82 rodrov)] Similarly the nominative absolute 
io used: Hell. m1. 2. 19 déapra 8é rabra cal repaybdvra. Cp. 7. 
8 e 


P, 14. Zyerdy] described in Hell. rv. 8. 5, as xar’ dvricpd 
Byra "ABvsou xal dxéxovra ov welory oxTw cradlwy. Grote (vu. 
p. 370, n.) thinks that Sestus, the Athenian station, is put by 
inadvertence for Abydus, the Peloponnesian station. 


§ 87. ‘Avsrl8a] grandson of Hamilcar. 


Zehivobvra] Virgil, in. m1. 705 teque datis linquo velis, 
palmosa Selinus. 


cm. §1. ry DA Era] “the next year.” Cp. 1. 18 rz 
&\Ay huépg. For the attraction of § to its antecedent, cp. Jelf, 
§ 822. 2. Obs. 8. 


évixa] “was the victor.” Cp. xarmyépe, 7. 81; wponydpet, 
1X. 2.22; éxxwy xal xarediwtay, 1. 4. 19. 


7d 8¢ arddioy] sc. dvixa, Cp. 'Od\duma, rayxpdricy vixay, 
Jelf, § 564. 


wrora] 80. rrola paxpd (1. 84 rpifpes b¢ wevr}xovra). Cp. 
Gcon. vut 12 woddols 6¢ upnxXavipacw dvOdrMoras wpds Ta ToNeuLa 
whota. 


ws dua xal wedracrais écopévous] ‘‘considering that they 
were about to engage with targeteers.” Jelf, § 603.2. We 
first find reAracral in the army of Brasidas (Thue. rv. 111, 1). 
The ré\rn appears to have been a light shield, less cumbrous 
than the &r\ov, and consisting of a frame of wood or wicker- 
work covered with skin or leather without the metallic rim 
(trvs). Ashield of similar construction was part of the national 
armour of Thrace and of other kindred nations. Iphicrates 
oe rv. 5. 11—17) almost totally destroyed a mora of Lace- 

monian heavy-armed troops with a body of these targeteers. 


dpxopuévov rod Gépous] about the beginning of April. 
§ 2. IZdéyeda) Livy xxxviz. 11 post solis occasum profectus 


septuaginta navibus tectis vento adverso ante lucem Pygela 
portum tenutt. 
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Sueonappévous Evras] The double participle is worthy of 
notice: op. u. 1, 28; Symp. vu. 2 KperéBoudos epupevos dv. 


§ 8. éxrds] “except.” Infr. 6. 84, Cp. the use of the Latin 
extra: Cic. ad Fam. vu. 8. 2 extra ducem paucosque preterea 
reliqui in bello rapaces. Liv. vin. 82 extra ea cave vocem 
mittas. We find &w used with a similar meaning: Hdt. vir. 
29 ovder! avdpl ovvémta ds réde...€&u ced. 


4, Nércovy] Notium was occupied by the Colophonians on 
the loss of Colophon: Thue. m1. 84. 1 és Nériov 7d Kodopwrlwe, 
od xcary@xnvro Kododumi ris dvyw wédews €adwxvlas bxd ‘Iranévous 
kal r@» BapBdpwr xara ordow ldia éraxOévruw. Herodotus C 
149) reckons it among the Holian towns. Livy (xxxvir. 26) 
says ‘‘ipse copias ad Notium ducit: id oppidum Colophonium 
mari imminens abest a vetere Colophone duo ferme millia pas- 
suum.” 


P. 15. dxudtovros of ofrov] in the month of June. Cp. 
Arnold on Thue. m. 19. 1 rod clrov dxud forros. 


delay] esp. of cattle: op. Thuc. m. 94. 4 dvOpdmrous nal delay 
AaBdrres. virt. 8. 1 ris Nelas rhy wodd}y GrotaBur. Soph. Aj. 
25 éfOapuévas yap dpriws evploxouer Actas drdoas xal xarnrapo- 
pévas Ex xeipds avrots rotprlwr émordras: 58 cbhumuxrd re Aclas 
ore Bouxéd\uw ppouphyara: 145 Bord wal rela». Cp. infr. 
8. 2. 


wo\\jv] “in great abundance.” Jelf, § 714. 1. «. 


85. Irdyns] Urapxos Ticradépvous (Thue. vir. 16. 8), 


§ 6. ouvéd\eye xal dwéorede] “proceeded to collect and 
despatch.” 

vq Apréud&] Thucydides (rr. 104, 6) compares the Ephe- 
sian festival with the ancient Delian meeting: ti» re ydp 
yuvakt cal wascly efedpouvy, wowep viv és ra "Edéora “Tues, xal 
dywv érocetro abTb0t, cai yupsexds kal povotkds, xdpous Te dvfyyor al 
wodels. 


89. «pds rods orNras éBo}Onoar] “came to aid against the 
hoplites:” supr. § 8, xpos rods avrdv Yirods= ‘to the atd of 
their light-armed.” So Bon@etv éri, followed by the name of a 
person, is “to carry aid against him”; followed by the name 
of a place, ‘to carry aid to it.” Arnold, Thue. vir. 11. 


P.16.§ 10. &ewxay...€50c0ay] Xenophon not unfrequently 
delights to vary his style of writing: cp. Anab.1.7. 3 duelvovas 
xal xpelrrovs. V. 7. 7 Bopéas...6 Boppas. Hell, rv. 8.15 orepndeier 
. dvayKkacGelnoay. | 


drwrwre] Cp. 1. 87. 
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§12. avrois dy8pdo:] “crews and all.” The notion here is 
that of an accompaniment or accessory. In Homer and the 
Attic poets we find ov» also used with this expression; some- 
times also the article is added. Op. 5.19. Jelf, § 604. 1. 


818. Aduyaxory] a colony from Miletus and Phocma. 


§ 14. dé AcBoroulas] This was in retaliation for the confine- 
ment of the Athenian prisoners in the quarries of Syracuse at 
the close of the Sicilian expedition (Thuc. v1. 86, 87). 


of 3° els Méyapa] ‘“‘and some few to Megara.” The second 
clause is not in the speaker’s mind when he conceives the first. 
For a similar ellipse, cp. Plat. Apol. 18 D dao. Se (of ner) POdry 
cal daBody xpdpevoe twas dvéweBov, ol 3 xal adrol rerewcpévos 
aAXous welOovres. Dem. F. L. 897, 8 xal 8004 da ravr’ dwroAd\ace 
wap dvpir ol 82 xpfuara wdurodN wpA}xaow (where Shilleto says 
that the ellipse is more common in Plato than in other writers). 
Jelf, § 767. 1, 2. 


816. ot« #8obdovTO...currdrrecOat] Cp. Plut. Alc. 29 ovrw 
3 éxhpOnoay ol pera rod ’ANxiBiddou orparevodueve kal rogodrov 
éppbyncay, Gor dwatoiy Er: rois ddAos Karayseyrivas oTpariworacs 
éavrovds wodAdxs Hrrnpévors anrrijrous byras. 


P. 17. § 16. ddelrero] either “precluded farther pursuit,” 
or ‘‘concealed Pharnabazus.” 


$17. é«x] “immediately after (following upon).” Lat. ‘ ad.” 


fpreipov] the Asiatic continent: op. Hell. m1. 1. 5 é« rdw ev 
TD hrepy'EdAnvléwy wédewy. Hat. 111. 134 é« rijcde ris Awrelpou 
(Asia) és rh» érépyy frecpov (Europe). 


§18. 1d Kopuddotov] Cp. Thue. rv. 8. 2 dwéxes yap oradlous 
padtora } Ilddos 79s Lardprnys rerpaxoolous, xal Ear év ry Meoon- 
vlg wore odcy yi, Kadoior 52 adrhy of AaxeSarudsrios Kopuddcrov. 
It appears from Diodorus (xm. 64) that Pylus was retaken by 
the Lacedsmonians after a severe assault-(Anytus having failed 
to arrits it with his fleet), Demosthenes had fortified it 
B.d, 425. 


"Hpaxdelg rf Tpaxwig] Heraclea was founded by the Lace- 
demonians B.c. 426. On that occasion none had been excluded 
from participating in the colony except Achmans and Ionians 
and some others (Thue. mr. 92. 7). Its failure was owing in a 
great measure to the tyranny of the Lacedsmonian governors 
(id. 111, 98. 4). Thucydides mentions the hostility of the 
‘(Etewans against the Trachinians; m1. 92. 2 rodrwy dé ol Tpa- 
xlnoe wordunp EPPappévas Uwd Olralwy dudpwy Sryrwy: also against 
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P. 7, oc. 1. §1. Mera 8@ ratra] This is a general formula 
used (especially in Xenophon) in connecting one part of a sub- 
ject with that which has preceded. Taira does not appear to 
be intended to refer to any particular fact, such as the sacrifice 
of Tissaphernes at Ephesus, with the mention of which the 
history of Thucydides concludes (vm. 109). 


4\0er] into the Hellespont, to the Athenian fleet at Sestus. 
Ovunoxdpns] Thymochares had followed the Peloponnesian 


fleet to Euboa (Thuc. vin. 95. 2), and had been defeated by. 


Agesandridas. 


éxwv] “with.” Cp. the use of dyadafSiy, 1. 2.8; Thus. v. 
7. 2 dvadaBuyw tye. So dywr, dépwr. Jelf, § 698. f. Obs. 2. 


*A-ynoavdpl3ou] Agesandridas, son of Agesander, had com- 
manded the Peloponnesian fleet against Eubcea (Thue. vii. 
91. 2), and surprised Athens on his way (id. vinr. 94. 1, 2). 


82. per’ drlyov 82 rotrwy] equivalent to nerd 52 rafra éAvlyw 
vorepov. The genitive rot’rwy arises from the notion of com- 
parison. Herodotus gives us rplry Eret rovrwy, Sevrépy Eret 
rovrwy (v1. 40; vir. 80). Jelf, § 532. 


Awpieds] Dorieus, a Rhodian, twice victor at Olympia 
(Thue. 111. 8, 1), had taken refuge at Thurii, and commanded 
ten Thurian ships (id. vit. 35. 1). 


apxopévou xetuivos] t.¢. about the beginning of October. 


dyuepooxéros] ‘“‘day-watcher.” These are opposed to the 
signalmen who gave alarm by beacon-fires (¢puxrwpol). We 
find the Greeks posting them on the headlands of Eubma 
(rept rd vyndrd ris EvBolys) to keep their look-out (Hdt. vi. 
182). Cp. Hell. viz. 2. 6 rods tpepopddaxas. 


dveBlBafe] ‘drew ashore,” on the Rhotean promontory. 
H. X. 6 


Nis 
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ws Frovye] ‘as he was making the open sea,’”” Cp. 5.18; 
6. 21. Note the less regular form svorye, used exclusively in 
nautical terms. Contrast Anab. v. 5. 20 éwel 5¢ obx dvéyryor 
Tas wodas. 


§ 3. Mdévrov] The beach between Sestus and Madytus had 
been the connecting point of the bridge of Xerxes with Abydus 
(Hdt. vir. 33). 


§ 4. Mlsdapos] Mindarus had superseded Astyochus as 
high-admiral (yatapyos) of the Lacedsmonian fleet (Thue. vi. 
85. 1). 


P. 8, davardBa] “rescue.” 


§ 5. 4bva] a poetical word, used also by Herodotus and the 
tragedians. Cp. #\Baro. (Anab. 1. 4. 4), erpecer (1, 9. 6), éwé- 
waro (1. 9.19), éolvovro aa 4.16), dvaxazgew (tv. 1. 16), dauwd 
(rv. 1.16), pédAwow (vir. 1. 33). 


péxpe SelrAys ef éwOtv00] The word defn (Sey zrpwta and dyia, 
op. Thuc. m1. 74. 2 wepl 8ef\yr dplay) was used both for the 
early afternoon, and the late afternoon or evening. Cp. Hell. rv. 
1.22 dua defry eadrA\repnodpevos Karé\vce roy Ovolay. éx 88 robrov 
decxvioayras wapiryyede wapelvat wpoabey Tov orparorédsou, where 
we see that the defn there mentioned came on before the defr- 
yoy which usually took place about sunset, For the.expression 
€& éwOwvod, op. Arist. Thesm. 2. 


éretordec] ‘ sails up into the straits,” from Samos, whither 
(Thuc. vin. 108. 2) he had returned at the beginning of Sep- 
tember ees 7) peréwrwpor) after having exacted large contri- 
butions from Halicarnassus, fortified Cos, and planted in it an 
Athenian officer. 


§6. éreoBalywy...éudxyero] Pharnabazus reminds Agesilaus 
and the Lacedwmonians of this: Hell. rv. 1. 82 é» d¢ rH vq 
abros dx0 Tob Urrov paxduevos pel’ uucy els Thy Oddarray Kar- 
edlwxov Tovs wondeplous. 


§ 7. ocuuppdiayres rds vais xal waparatduevn] ‘having 
closed up their ships and ranged them in line.” Tas vais 
seems to apply to raparagdmevor as well as cungpdtavres. Cp. 
Thue. 1. 52.2 waparagtayevn peredipous (ras vais). Thue, 1. 29, 
8, we find dvravayouevor xal raparatduer, Where we must un- 
derstand rds vais or éavrovs. 


§ 8. gyovro] Xenophon (cp. 1. 18; 8. 8; m. 1. 26) appears 
not to observe the idiomatic usage of this verb according to 
which, as in «ww, the present is used in a perfect, and the 
imperfect in a pluperfect sense. Jiomer uses the imperfect 
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of ofyoua: in its proper sense: II. v. 495, 6 wxdd\d\uv 8 dééa 
dotpa xara orpardy gxero (was going) rdvrn, 'Orpivwy paxéoa- 
cba, Eyetpe 5é gUNoww aivivy, Thucydides uses it as an Aorist: 
1. 90. 4 OeusoroxdAys tatra Sddtas Jyero. Jelf, § 396. 1. Obs. 
1, 2. 


Opacbros] This is the reading of all the Manuscripts, net 
Opdovddos. Thue. v. 59. 5, the reading varies between Opdovd- 
dos and Opacudos. 


§ 9. 9dder els ‘EXAjororroy] from Ephesus, where he had 
offered sacrifice to Diana (Thuc. vii. 109), 


' $d re xal Swpa) Ména include chiefly meat and drink: 
isch. Ag. 1590—3 géna...rapéoxe Satta watdelwy xpedy. Hell. 
vit. 2. 3 dddws re ériuwy avrods cal Boty téna Ereupav. It 
seems especially used of presents sent by peaceful inhabitamts 
to an army: Anab. rv. 8. 23 xal édétavré re rods “EAAnvas xal 
téna ESocay Bods xal dddira xal olvoy. Schneider remarks with 
justice that t¢éa are usually presented by not to the host. 


gdoxwy x.7.d.] The real fact was that Tissaphernes wished 
to reconcile himself, if possible, to the Peloponnesians, dafe- 
BAnoOat vouloas airots ofdspa (Thue. vir1. 109). 


Baordéa] When applied to the Persian king, the article was 
omitted with Baodevs, as if it were a proper name. Cp. Hdt. 
vit. 174 Baowéos re (Xerxes) pédAovros SiaBalvew és ro Evpw- 
anv éx rhs Aolys. Arist. Ach. 61 ol rpéoBes of rapa Bacidéws. 
sary Tov Iepowy Bacrdéws, 2. 19. 6 Iepowy Bactrevs, Hell, 
un. 4, 25. 


§ 10. "ArKBiddns...pera Mavridéov...dréipacav] Cp. Thuc. 
111. 109. 2 Anpoodévns pera rdv Evotparnywv orévdovra. Jelf, 
§ 393. 2. Obs. 8. 


P,9.§11. Kifxoy] The Athenians had attacked and re- 
covered Cyzicus which had revolted: Thue. vi11. 107 ddixouevor 
82 xal él rnv Kigixoy drelyicrov ovcay wpoonyayorTo way, kal 
xpnpmara dvérpatay. It was a colony from Miletus. 


wepirdeiy éxeice] sc. to sail round the Mastusian pro- 
montory from Cardia to Sestus. 


§ 13. dudxew avrov] ‘‘to follow him (i.e. Alcibiades).” Cp. 
Hipparch. rv. 5 &s ph xaraxérrwot rods Urmrous ol redevratos 
Tov yyenbva Sudxovres. It seems hardly probable that avrév 
refers to Mindarus (§ 11). 


éfedoudvars Ta peydda lorla] se. that the ships might be 
free and unencumbered for a sea-fight. Cp. Hell. v1. 2. 27 
dua 6¢ wavra b0a els vavpaylay wapeoxevd{ero (6 "I¢ixparns)* 
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evdds wey ydp rd peydia lorla avroi xaré\urev, ws érl vavpaxlay 
xdéwy. Similarly Lysander had left ra pweydda loria at Cape 
Abarnis (11. 1, 29) before the battle of Aegospotami, which 
Conon took away, so as to lessen the enemy’s powers of pur- 
suit. Probably the two sails belonging to the mainmast were 
called lorla peydda, those of the foremast lorla dxdrea or 
dxaria. Op. Thue, viii. 28, 1 éBovAovro (of Tehowrovvjoto) rrev- 
cas él ra oxein a éfeldNovro és Texcovocay xd (i.e. the sails, 
&c. which had been left on shore in expectation of going into 
action). 

wept dplorov dpay! ‘‘Suidas places the dpwroy as repl spay 
rplrny. This at the equinoxes would be about nine o’clock. 
. But we have various reasons for distrusting this account. 
The dpicroy must be fixed nearer noon. It would appear to 
have been the midday meal, answering to the Roman ‘ prandi- 
um.’ Op. Xen. Gcon, x1. 14—18.” Becker, Char. pp. 312, 3. 
Cp. note, 6. 21. 


§ 14. ry bcrepalg] Herodotus (vr. 22) gives us the full ex- 
pression: rd “Iwves éweNObvres Ty borepaly quepy éxt 1d’ Aprepul- 
awov éwedétavro. So rq xporepalg (juépg) ‘‘on the day before,” 
Lat. “ pridie.” 

avrots] his men. 


815. wpulcavro] ‘Oppety, ‘be at anchor;” dpultey, “ bring 
a ate to anchor (as a pilot);” oppiferda:, “bring oneself to 
anchor.” 


Td pxpa] ‘small craft.” 


§ 16. Jovros roA\G] 80. rod Ads. Cp. note, 6. 28. For 
WOAAG (sc. verg) cp. Hdt. 1. 193 9 de yi trav "Acouplwy verar pev 
onlyy. 

yupvatoyévas] “ exercising, practising mancuvres.” 


dreAnupévas vx avrod] ‘cut off by himself from the port.” 
There is another reading dx’ adroG (sc. rod Acuévos). 


P, 10, 818. rats efxoot rd» vedv] ‘The use of the Article 
with adjectives of number is one of the remarkable peculiari- 
ties of the Greek language.” Arnold. The article is used here 
with a part of the whole number, where no definite mention 
has been made of the other part. Cp. Thuc. 1. 116. 1; vm. 
89.3. Cp. also infr. 6. 26 rats 3é efxoot cal exardy dvaxOels. 
Jelf, § 455. 1. 


rav Xvpaxoclwv] “those of the Syracusans.” We learn 
from Thuc. v1. 26 that twenty Syracusan ships sailed from 
Sicily to assist the Peloponnesians against Athens at the insti- 
gation of Hermocrates. 
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§ 21. [épGor ral ZydvSplay] Herodotus (v1. 88) include 
these in his list of towns on the Chersonese: Xepodvnads re év 
TH wodtes cuxyval Ever, wal IépwGos, nal ra relyea ra éxl 
Opnixns, cal ZndruBply re kal Butdyriov. Perinthus was colonized 
from Samos, and afterwards called Heraclea. 


§ 22. Xpvcdrodw] the modern Scutari. Strabo (xm. 4) calls 
it xwyn (an unwalled country-town). 


Thy Sexdrnv] Cp. Polyb. rv. 44. 4 qv’ AOnvaiol rore xaracxédvres 
(Xpvodronw), ArAKBiddou yrwuy rapaywyidtev (demand a trans- 
it duty from) ére8ddovro xpirov ros els Lovrov xéovras. 


éxiuedetoOar] Op. note, 1. 8. 18. 


§ 23. éwirrodéws] “vice-admiral.” This officer was second 
in command in the Spartan fleet, and succeeded to the com- 
org : anything happened to the high-admiral (vavapxos). 

p. 1 1. 7. 


P.11]. -ypduuara] This despatch would be written in the 
hard Doric dialect, which was spoken in Laconia, Crete, Cyrene, 
and Magna Grecia. The soft was spoken in Sicily, Messene, 
Argolis, Megara, and the islands near Asia Minor; and was 
used by Theocritus, Epicharmus, and Sophron. The principal 
characteristics of the dialect are breadth and openness, and 
dislike of sibilant forms: cp. Theocr. Id. 15. 88 éxxvaceivre 
wraradedoa arayra. 


édiwoay els ’AOtwas] Cp. Plat. Rep. v. 468 A ray dé fdvra els 
rods woAdeulous dddvra. Cp. note, m. 3. 54. Anab. 1. 2. 2 
xapijoay els Ldpdes. The idea of previous motion is implied. 
Jelf, § 646.1. For the plural verb, cp. note m. 8. 8. 


Eppet...8p%~] Compare, for the true Laconic brevity of the 
despatch, Thuc, rv. 17. 2: érixwnov dv uly od pev Bpaxels 
(Ad-yor) dpxGoe wh woddois xpjoGa:. Herodotus (11. 46) gives us 
& very amusing anecdote illustrating Spartan taciturnity. 


7a xadd] ‘Sour prosperity.” This seems to suit éppe, as an 
abstract idea, better than rd, x@\a, ‘timbers ” ¢.e. ‘‘ships,” for 
which op. Arist. Lysistr. 1253. So Sophocles (Bd. Tyr. 910) 
Eppes 82 rd Oela. Xen. Symp. 1.15 Eppa ra éua wpdypara 
(cp. Lat. actum est). Ta xadd is the Manuscript reading. It 
may be as well to remark here that Hickie in his otherwise 
thorough and painstaking edition of Book 1. gives &ppe as the 
imp. of péw, to flow. 


adrécova] 80. drecotOn. 


wewdvri] contracted from revdorrt; Attio rerdovor, rewdat. 
Cp., for the termination, Lat. amant. So in the treaty between 
Lacedsmon and Argos (Thue. v. 77) we find elxwrri, Exorrt, évrt. 
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dmroploues] The old termination pes ‘here is parallel to the 
cn -mus, Cp. the Megarian’s diarewaes, topes, Arist. Ach. 


§ 24. &vexa EUwr] “a8 far as timber was concerned.” Op. rm. 
1.14. Brasidas (Thue. rv. 11. 4) uses the same word con- 
temptuously : éBéa Adywr ws odk elxds ely Edw Hedouévous Tovs 
woneulous év TH XWpe wepude’y Tetyxos wewornuévovs. Compare the 
speech of Mardonius, Hdt. vim. 100: of yap tidwy dyor 6 rd 
way pépwr éorl huiv, add’ dvdpur re xal lrrwy. 

TH Bacrdéws] 80. xwpg. Cp. Thuc, vm. 84. 5 éy ri Bacikéws. 
We have the full expression rh» Bacthéws xwpay, 2. 17. 


§ 25. ’Avrdvipy] Cp. Thue. rv. 52. 3 xal rdvrwv uddwora rhy 
"Avravdpor, kal kparuvduevos abrhy (vais re yap evropla qv roeicOac 
atrdbev, ESKwy Vrapxévrwy Kal rfis “Tdns éwrtxeuévns)...Virg. Zn. 
i. 5, 6 classemque sub ipsa Antandro et Phrygie molimur 
montibus Ide. Cp. also um. 1. 10. 


§ 26. vauriyyoupérwy] sc. rév TeXororyneluy. 

evepyeola] Xerxes in correspondence with Pausanias (Thuc. 
1. 129. 2) says xetral cou evepyecia (title of evepyérns) ev re 
nuerépp olxy eloael dvd-yparros. Themistocles writes to Arta- 
xerxes (id. 1. 187. 7) xal poe evepyeola épelderar. Cp. Hdt. vn. 
85. Xenophon shows (de Vect. m1. 11) that the name and 
rights of an evepyérns were eagerly sought by leading men in 
other states, when conferred by the people of Athens: olua: dé 
Eyurye, el péddorey dvaypagdicecOa ebepyéra els Toy dravra 
xpdvov, kal tévovs dy wonddods elceveyxetv, Eort 52 as dy xat 
wéres Tis dvaypad7s dpeyouévas. The privileges of these public 
benefactors included public maintenance in the Prytaneum : 
Dem. F. L. 446 dolyr dv év xpuravely clrnow 4 AAnY Td 
Swpedy, als ryudire rods evepyéras; Socrates, towards the close of 
his defence (Plat. Apol. 86 D, E), claims this privilege at the 
hands of the Athenians: ri ody wpéwee dvipt wévyre evepyéry}... 
d yey yap (6 OAupmidor verixnxws) vas wore? evdaluovas Soxety 
elvas, éyw 5é elvac xal 6 ev rpopns ovdey Sefrar, éyw 52 Sopa. 
el od» Sef pe xard 7d Sxacoy r7s atlas TyacGas, TovTou Tima@par, ey 
xpuravely o:ricews. 

Kadxn3éva}] & Megarian colony. 

§ 27. ‘Epyoxpdrovs] son of Hermon, whom we are first 
acquainted with (Thue. rv. 58—64) as urging the BSiceliots to 
peace with each other in the face of the impending Athenian 
invasion. He is described by Thucydides (v1. 72. 2) as dvtp ral 
és ré\XNa Edvecw ovderds Aecrdpevos, kal kava Tov rédepoy éumerplg 
re lxawds yevdpevos xal dvipig éxcpavijs. 

sporryopobvros] “acting as spokesman.” Cp. 1.2.22; Anad. 
v. 5 xporyope: 52 "Exarwrupos Serds vous{ouevos eye. 
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dyalots xpis ra del waparyyeAXNGuera] ‘brave in following out 
each successive order,” Archidamus insists upon this point: 
Thue, m. 11, 10 xa ra wapayyedAdNbueva dtéws Sexduevr. Cp. 
dd. 1.121, 2. 


peuynpévous...ordpxovcar] As to the position of this clause, 
Schneider’s observation appears tome satisfactory: ‘non in- 
jicior, Hell. v. 2. 20, &d0vaz Adyor rit significare dicendi 
potestatem alicui facere: sed ea notio locum non habet, ubi 
accusandi mentio pracedit.” Arddvar A\dyow (§ 28) =“ give an 
account,” ‘ answer for,” *‘rationem reddere.” For the transi- 
tion from indirect to direct narration, cp. Hell. rv. 1. 13 
rédos S@ Aéyes DwrcOpddrns wav rorety dv Adéws 8 re cor Soxoly. 
Anab., 1. 8. 14 wréuypas 8¢ kad mpoxaradynYoudrous ra axpa, Srws 
BH POdowor wire Kupos whre of Kituxes xaradaBdvres, dv woddovs 
kal rola xphara txouev dvnpwaxores. Infr. 11. 1. 25. 


P. 12. dvr’ éxelvwyj sc. dv6’ daurisv. Cp. 6. 14 ove &pn éavrov 
ye apxovros...els 7d éxelyov Suvaréy. Memor. 1. 2. 8 éxoles rovs 
cuvdiarplBovras dauvrg pstnoundvous exeivov roovade yerioerOat. 
Dem. de Cor. 276 (148) 4 raw wap’ éavrod repropévwy lepopwn- 
povey F ray éxelvou cuppaxwre 

§ 28. cracidvew rpds rh» éavrdy rod] Cp. Anab. v1. 1. 29 
borts...cracidger mpds Epxovra, rovroy wpds rhw davrod owrnplay 
ocraciagew, 


§ 29. deouévwr] ‘at the request of the crews.” Cp. dro- 
Bawdvrwr, 8.22. Jelf, § 695. 3. Obs. 1. 

drexéuparro] “ dimiserunt.” 

§ 30. érb8ycar] ‘felt the loss of,” ‘ missed,” -“‘ desidera- 
verunt.” 

xowdrnra] ‘ affability.” Op. Cyn. xm. 9 ol uév yap cogueral 
awrovolous xal véous Onpwvrat, ol 8@ girdcopar wage Kowwol xal 
giro. ‘ Communis,” in Latin, very nearly approaches the 
same sense. Pausanias incurred odium because dvempbcodoy 
avrdy wapetxe (Thue. 1. 180. 2), 


_ dvetuvodro] 8. dvexowofro, ~vvds differing from xowéds only 
in dialect. Cp. Hell. v1. 8. 8 wosetoOe 5é woreulous obx dvaxoiwot- 
pevos TOs CUppdXoLS. 

dwrd rod wapaxpfua] “off-hand,” ‘on the spur of the 
moment,” “impromptu.” Cp. the use of abrogyxedidtew. 

881. 8oxdv] “ having the reputation of.” 

xatryyophocas Ticcadépvous] Cp. Thue, vii. 85. 

7a byra} “the truth.” Cp. Symp. rv. 45: voulyorvres ra Svra 
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elpynxéva: auréy. Thuc. vir. 8. 2 goBodueros uh...ov ra ovra 
drayyOi\oou. 


P. 18. § 32. é» Odow] The insurrection was headed by Ec- 
phantus: Dem. c. Lept. 474, 5 Qaclouvs rods per ’"Expdvrov of 
wapadévres byiv Odoor xal rhy Aaxedarnorluy ppouvpdy ye0" Sardwpy 
éxBaNévres...The island of Thasos was colonized from Paros, 
being situate 8. W. of Abdera, and distant half a day’s sail 
from Amphipolis (Thuc. rv. 104. 8). It revolted from Athens 
B.c. 465 in consequence of a dispute concerning the trading- 
marts and mining works on the Thracian coast (id. 1. 100. 2, 
3). The inhabitants at that time solicited aid from Lacedm- 
mon, which the great earthquake and revolt of the Helots 
prevented from being sent, and the island surrendered. In 
the year 411 3.c. Diotrephes of Pisander’s party put down the 
democracy and established an oligarchical government: upon 
which the Thasians proceeded to rebuild their city wall and 
negotiate through their exiles with the Laceds#monians, 


§ 33. Aexedelas] This outpost, about midway between Athens 
and Bootia, was occupied and fortified by the Lacedemonians 
on the advice of Alcibiades (Thuc. v1. 91. 6, 7; vir. 19. 1). 
The occupation was the cause of heavy losses and great distress 
to the Athenians (id. v1. 27, 28). 


robs &\dous...dwavras] sc. resident-aliens (uéroixo.), strangers 
(tévo:), and others. 


§ 84. ray éxl raw] ‘those in the extreme rear:” sc, ror 
éricbopudrdxwy, ‘‘novissimi agminis.” Cp. 11. 4.12, for a similar 
use of éxi. Anab. vi. 5 éwl rp péoy ExecOar. Jelf, § 684. 1. a. 


§ 85. éx ras Aexedelas ldcv] Cp. Thuc, vir. 19.2 éwi 8 rp 
wedly kal rhs xwpas Tors Kparloros és Td KaKxoupyely wKodouetro Td 
reixos, éwipaves péxpe TAS THY ‘AOnvalwy wodews. 


xaradéovra] Cp. note, 11. 2. 23. 
el wh ris oxhoot] Cp. note, 11. 8. 17. 


garg] ‘kept coming in (of repeated action).” Op. Hdt. 
vi1. 28 oiros 5é odict wodndds edolra éx rijs ‘Aolns ddn\eopéevos. 
Infr. 6. 7 rats éxi ras Oipas purjoerw (repeated Visitings). 
Cp. also Anab. vi. 6. 8 ayopal wxdvrodey ddixvoivro éx Twp 
*EdAnvliwy wédewy. 


Knréapxor rdv ‘Paudlov] This Clearchus, after peace had been 
established, led a Lacedsmonian army against Thrace; and on 
refusing to obey the summons of the ephors to return home, 
was condemned to death in his absence. Subsequently he 
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joined the expedition of Cyrus, and we find him represented 
(Anab, 11. 6. 1—15) as a brave and keen soldier (dvip rode- 
puxds xal gxAowd\euos), adventurous yet full of tact (dirAoxlyduves 
kal év rots dewois ppdyiuos), adapted to command (dpxixds), of 
surly countenance and harsh voice (épay orvyvds xal Ti pury 


Tpaxus). 


§ 86. Sdfavros 82 ro¢rov) Similarly the nominative absolute 
a used: Hell, 11. 2. 19 détavra 52 raira cal wepayOdvra. Cp. 7. 
80. 


P, 14. nerdy] described in Hell. rv. 8. 5, as car’ dvrixpd 
Byra ’ABvdou xal dwréxovra ov welov oxTw cradlwy. Grote (vir. 
p. 870, n.) thinks that Sestus, the Athenian station, is put by 
inadvertence for Abydus, the Peloponnesian station. 


§ 87. °Av»»l8a] grandson of Hamilcar. 


Zeuvovra] Virgil, Ain. m1. 705 teque datis linquo velis, 
palmosa Selinus. 


co. 0. §1. rg dry Era] “the next year.” Op. 1. 18 rz 
G\Ay qudog. For the attraction of ¢ to its antecedent, cp. Jelf, 
§ 822. 2. Ods. 8. 


évixa] ‘‘was the victor.” Op. xarmydpe, 7. 81; xponydpe, 
11. 2.22; évixwy xal xarediwtay, 1. 4. 19. 


7) 8 orddiov] sc. d&vixa. Cp. ‘Od\tumta, rayxpdriop vixay, 
Jelf, § 564, : 


rota] 80. rota paxpd (1. 84 rpifpes be wevrixovra). Cp. 
Gon. V1t. 12 woddots 5¢ unxavipacw dvOwroras wpds 7a wokdusta 
wold. 


ws dua xal wedracrais écouévous] “considering that they 
were about to engage with targeteers.” Jelf, § 603.2. We 
first find reAracral in the army of Brasidas (Thue. rv. 111, 1). 
The ré\7r» appears to have been a light shield, less cumbrous 
than the Sm)\oy, and consisting of a frame of wood or wicker- 
work covered with skin or leather without the metallic rim 
(trvs). Ashield of similar construction was part of the national 
-armour of Thrace and of other kindred nations. Iphicrates 
aap rv. 5. 11—17) almost totally destroyed a mora of Lace- 
monian heavy-armed troops with a body of these targeteers. 


dpxopévou rod Oépous] about the beginning of April. 
§2. ITdyeda] Livy xxxvi. 11 post solis occasum profectus 


septuaginta navibus tectis vento adverso ante lucem Pygela 
portum tenuit. 
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dceonappévous bvras] The double participle is worthy of 
notice: op. u. 1, 28; Symp. vu. 2 KpsrdBoudos epuysevos db. 


88. éxrds] ‘“‘except.” Infr. 6. 34. Cp. the use of the Latin 
extra: Cic. ad Fam. vi. 8. 2 extra ducem paucosque preterea 
reliqut in bello rapaces. lTiv. vii. 82 extra ea cave vocem 
mittas. We find &w used with a similar meaning: Hdt. vm. 
29 ovder? avdpt cuvémta ds 75de...€&w ced. 


§ 4, Nércov] Notium was occupied by the Colophonians on 
the loss of Colophon: Thue. m1. 34. 1 és Nériov 1d KoAopwriwe, 
od caryxnvro Kodogpusio rijs dyw wédews dadwxvlas dxd ‘Iraudvous 
kal roy BapBdpwy xara ordow ldig éraxOévruw. Herodotus (1. 
149) reckons it among the Molian towns. Livy (xxxvit. of) 
says “‘ipse copias ad Notium ducit: id oppidum Colophonium 
mari imminens abest a vetere Colophone duo ferme millia pas- 
suum.” 


P. 15, daudtovros rod ofrov] in the month of June. Op. 
Arnold on Thue. m. 19. 1 rod olrov dxud fovros. 


relay] esp. of cattle: op. Thuc. 1. 94. 4 dvOpdrovs cal delay 
AaBévres. itt. 8. 1 ris Aelas rhv woddhy drokaBu». Soph. Aj. 
25 épOapyévas yap dprlws etploxoper Aclas dwdoas xal xarnvamo- 
peévas Ex xetpds avrots royurlwy émordras: 58 cbjpucrd re Actas 
dSacra Bovxddwy ppoupipara: 145 Bord cal relay. Cp. injr. 
8. 2. , 

wohdqv] “in great abundance.” Jelf, § 714. 1. o. 

85. Irdyns] Urapxos Ticcagdépwous (Thue. vii. 16. 8), 


§ 6. ocuvédeye xal dxéoredre] “proceeded to collect and 
despatch.” 

rp ‘Apréyd&] Thucydides (mz. 104. 6) compares the Ephe- 
sian festival with the ancient Delian meeting: fi» re ydp 
yuvatt cal wasoly Oedpouv, worep viv és ra ‘Edéora “Iwves, xat 
dyov éwoeiro abTéh, kai yuusixds kal povotkds, xbpous Te dvifyor al 
woes. 


89. «pds rods owNlras éBohOnoav] “came to aid against the 
hoplites:’’ supr. § 8, xpds rods aurdy Yrods=‘‘to the aid of 
their light-armed.” So BonGetv éri, followed by the name of a 
person, is “to carry aid against him”; followed by the name 
of a place, ‘to carry aid to it.” Arnold, Thue. vir. 11. 

P.16.§ 10. &wxay...500av] Xenophon not unfrequently 
delights to vary his style of writing: cp. Anab. 1.7. 3 duelrovas 
xal xpe(rrous. V. 7. 7 Bopéas...6 Boppas. Hell, tv. 8. 16 orepyfeter 
2. dvayKxacbelnoay. 


dxwrdde] Cp. 1. 37. 
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§ 12. avrois dvydpdo:] “crews and all.” The notion here is 
that of an accompaniment or accessory. In Homer and the 
Attic poets we find ody also used with this expression; some- 
times also the article is added. Cp. 5.19. Jelf, § 604. 1. 


§ 13. Aduyaxor] a colony from Miletus and Phocmwa. 


814. dy ABoroulas] This was in retaliation for the confine- 
ment of the Athenian prisoners in the quarries of Syracuse at 
the close of the Sicilian expedition (Thuc. vu. 86, 87). 


of 3° els Méyapa] ‘‘and some few to Megara.” The second 
clause is not in the speaker’s mind when he conceives the first. 
For a similar ellipse, cp. Plat. Apol. 18 D 8coe dé (ol nev) POdry 
kal S:aBorg xpapevor buds dvéweBov, of S¢ cal abrol rerewpuéva 
aAXous welovres. Dem. F. L. 397,8 wal 8c00e dia ravr’ dwodwAace 
wap duty ol 8 xpjuara wduxodN WPAfKacw (where Shilleto says 
that the ellipse is more common in Plato than in other writers). 
Jelf, § 767. 1, 2. 


815. ovx 48oddovro...cuvrdrrecba] Cp. Plat. Alc. 29 ovrw 
3 éwrhpOnoay ol perd. rod ’AXNKiBiddou orparevadpevor xal rogotroy 
éppbyncay, Sor’ dwxatcoiy Ert rots dA Karaucyyriwas oTparwira.s 
davrovds rodAdas Arrnpévacs anrrirovs bvras. 


P. 17. § 16. dgefrero] either “precluded farther pursuit,” 
or ‘concealed Pharnabazus.” 


$17. é] ‘immediately after (following upon).” Lat. ‘‘ab.” 


fprepov] the Asiatic continent: op. Hell. m1. 1.5 é« ray év 
TD hrelpw EXAnvldwy rédewr. Hat. rr. 184 éx rijcde ris hrelpov 
(Asia) és rh» érépny frepoy (Europe). 


§ 18. 1d Kopuddocov}] Cp. Thue. rv. 8. 2 dréxe: yap cradlous 
pardiora 4 Wddos rijs Lardprns rerpaxoclovs, xal Eorw év r7) Meson- 
vig wore obcn yi}, Kadobdor 82 adrhy ol Aaxedarubrior Kopupdoio. 
It appears from Diodorus (xm. 64) that Pylus was retaken by 
the Lacedsmonians after a severe assault (Anytus having failed 
to ae it with his fleet), Demosthenes had fortified it 
B.c. 425. 


"Hpaxdelg rf Tpaxwlg] Heraclea was founded by the Lace- 
dsemonians 8.0. 426, On that occasion none had been excluded 
from participating in the colony except Achmans and Ionians 
and some others (Thue. 11. 92. 7). Its failure was owing in a 
great measure to the tyranny of the Lacedsmonian governors 
s 111, 98. 4). Thucydides mentions the hostility of the 

teans against the Trachinians; m1. 92. 2 rodrwy 32 ol Tpa- 
xis Todduyp epPapyévos iwd Olraluy dubpuy Syrwy: also against 


92 AENOPHON. 


the Dorians; m1. 92. 8 urd yap ray Olralwr xal avrol (ol Awpcy}s) 
€pelporro. "We find Agis punishing the (tewans for their 
ancient feud, Thus. vir. 8.1. On this occasion he also exact- 


ed money and hostages from them. 
wpos érraxoctous}] “about (almost up to) seven hundred.” 


Cp. Anab. rv. 5. 2 xal &éB8aivory aurdr Bpexdueros wpds rér dupaddr. 
wpos defines the number more loosely than es. Cp. the ex- 


pressions xpos éowépay, hpépay, &. 


6. 11, §2. Kadxnddva] ‘The true name of this city, as given 
universally on its coins, is KaAyniéva. But the Attic writers, 
or at least the existing MSS. of them, have adopted the form 
Xadx«ndav, and the Romans followed them in writing ‘‘ Chal- 
chedon,” and not ‘“‘Calchedon.” Arnold on Thue. rv. 75. 3. 


Aelay] moveable property which could be pillaged. 


xaréGerro] ‘deposited (in a place of safety).” Plutarch (Ale. 
29) gives us els BiOuvods éxrideryra: (“export”). 

BiOuvods Opgxas}] This people originally came from the 
banks of the Strymon in Thrace: Hdt. viz. 75 otros de diaBdrres 
bev és rhy’Aainy, éxdhOnoar Bibuvol’ rd 5é xpbrepow éxadéorro, ws 
avrol A\éyouc, Zr pupbycor, olxéowres él Xrpupder’ dtavacrijvas 5é 
pace éf HOéwy txd Tevxpiw re xal Muowr. 


§ 38. wapardet] “ oram legere.” 


P. 18. § 4. swexosnuévos] ‘ having effected for himself.” 


dd Oaddrrns els Oddarray] sc. from the Bosphorus to the 
Propontis. 


§8. gyero] Cp. note, 1. 8. 
ol 8 Aowol orparryol] Thrasyllus and Theramenes, 
dvayayeiv) “conduct up (from the coast into the interior).” 


§9. rd ddperduera xphuara] “arrears.” 

wodenety Karxndorvlos] “I agree with the remark made by 
Schneider in his note upon the passage ‘Adypalous 5¢ uh rode- 
pew Kadxnédorlas. He notices the tenor of the covenant as it 
stands in Plutarch—riy DapvaBdfou 32 xdpay yh ddixeiv (Alc. 31), 
which is certainly far more suitable to the circumstances, In- 
stead of Kadyndovlos he proposes to read SapraSdty. At any 
rate, this is the eae: ” Grote, vu. p. 874. For the dative, 
cp. Jelf, § 601. 1 

wapd] ce aucune from.” Op. Arist. Ach. 61 of wrécBeas oi 
wapa Bacitéws: 184 rpocirw Odwpos 6 wapad Zerddxovs. 
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P. 19, § 10. wept ZnduSplav] “in the neighbourhood of 
Selybria.” Cp. 1.5 wrepl”ABudor, Jelf, § 682. 8.1. 0, 


wavinpel] ‘en masse.” 


§ 15. sepiolxwv] The Periecit were the outlying population 
of the Laconian towns, of Achs#an origin and subject to their 
Dorian conquerors. They enjoyed civil but not political liberty. 
The rights which were granted to them at the conquest were 
forfeited on an attempt to regain their independence: hence- 
forward they were made tributary to Sparta; they lost the 
right of intermarriage with the Dorians, had no voice in 
the public assembly, and could not be elected to important 
offices. On the rising of the Helots, s.c. 464, some of the 
Periect joined them (Thuc. 1. 101). Hell. vi. 5. 25, we 
find them inviting the Thebans to invade Laconia. In con- 
néxion with Cinadon’s conspiracy (Hell. m1. 8. 6) they appear 
most bitter against the Spartans: Sxou ydp é rotras ris Néyos 
yévaro wept Lrapriardy, ovdéva StvacOar xpbwrew Td ph ovy 
Hodéws ay xal wuav écblew airév. T. Quint. Flaminius placed 
several of their provincial communities under the protection of 
the Achswan league, and Augustus Cesar restored them to the 
full possession of their civic rights. 


veodduwdwy] This was the name by which those Helots were 
known who had been freed by the state in reward for service in 
war: Thue. vir. 58. 3 divara 8 7d Neodauwies érevbepov dn 
elvaz. We find this liberty given to the Helots who fought 
under Brasidas, B.c. 421 (Thuc. v. 34). In respect of their 
civil rights they ranked above the Periaci. 


*EX:fos] Cp. Thue. vir. 80. 3. 


P. 20. § 17. ér:8drns] Cp. Thue. vir. 61. 2 Adovrd re dvdpa 
Zwrapridrnv, 6s 'AvricOéves éxcBdrns Evveté@#AGe, where the Scho- 
liast says od rpufpapxos, ovd dAAnv dpxhy Exwy. Kriiger there 
supposes it to be the title of an inferior officer in the Spartan 
naval service, like érirodeds (supr. 1. 28), ‘ Perhaps,” says 
Arnold, ‘‘ it only signifies one who was on board, without having 
anything to do with the management of the ship ; as if it had 
been the custom for one or two Spartans, without any distinct 
command, like Demosthenes before the occupation of Pylus 
(tv. 2. 4 Anpocdéver dvre lduwry pera Thy dvaxwpnow rhy ef’ Axap- 
vavlas, airy Sendévri elrov xpjobas traits vavol radras, 4» Bovd\y- 
Tat, rept Thy Ilehowévyncoy), to accompany the Spartan admiral ; 
in order that they might be ready to take the command on any 
separate service where a Spartan might be needed.” 


$18. of rpodidévres rH» wédw] “who were ready to betray 
the city.” 


94 XENOPHON. 


- 319. owoa)} Xenophon frequently uses the common form 
of the optative: op. rorjoaser, § 213 rorutoa, 4.12; xwdv- 
vetoa, 4.17; wapelnoay, 4. 18. 


elaéxOa:] Cobet here proposes elagpéabat, comparing Hell. 
vi. 5. 48 et\ovro paxdpevor dwrobavety padrov } fovres érecog¢péd- 
oat tov BdpBapov 77 ‘EAdS. 


§ 20. 32] “well then, I say,” “however.” Lat. ‘‘ ergo.”’ 
Op. ., 4. dJelf, § 767. 4. 


70 Opdxcov] Cp. Anab. vir. 1. 24 73 38 xwplor olovy xddduoror 
éxrdiacdal dort, ro Opdxtoy xadovevor, Epnpov olktiy kal weduwdy. 


P. 21. § 22. droSavsvrwr] genitive absolute, where rid» 
&\A\wv or something similar must be supplied: cp. note, 1. 29. 
For the construction, cp. Thue. vir1. 24. 8 & re KapdaytaAy dro- 
Bavres xal év BoNooy. 


6. Iv. § 2. of dros dyyeXor] “the other ambassadors.” Cp. 
Hell. 111. 2. 18 wpofiOe wpcs rods ayyéAovs. Anab. vu. 6. 12 
ZebGou rovrovt roddovs aryyédous wpes ene wéurovros. 


wdvrov Sv Sdorra:] 80. wdvra dy déovrat, wdvruw being at- 
tracted into the genitive case by dy. Jelf, § 824. 1,1. Dindorf 
would read wav6" cy. 


xal Kipos] sc. darhyrncer. 


§ 38. wavrew tiv él Oadarry] ‘‘ the whole sea-board.” Cp. 
Anab. 1. 9. 7 éwel dé karewéupon urd rob xarpos carparns Avolas 
Te kal Ppvylas Ths peyadns xal Karwadorlas, orpariyyds 3é xal 
warvruv awedelxOn, ols xabhxes els Kacrwiot redlor aOpol Ser Bar... 
‘His command did net at that time comprise the Greek cities 
on the coast, which were still left to Tissaphernes and Phar- 
nabazus.” Grote, vii, p. 877. 


ro pare og¢pdy.cpua} The Scholiast on Thuc. 1, 129 
gives us the following information : % odpayis Tot Tlepoiw 
Baorhéws elxe xara pévy Twas TH acchéws elxova, Kara d€ Twas 
rh» Kdpou Tov mpwrov Baciiéws auvraw, card 5é rwas roy Aapelov 
trror, 5¢ bv Xpepericavra eBact\evcer (Hdt. mz. 85, 86, 87). Cp. 
Hell, vit. 1. 89 6 Tépons é pépuv Ta ypdupare Selzas THYv Bacréws 
oppayita dvéyvw Ta yeypaypeva. 


cal rae] * these words amongst other information.” 
xdpavoy] “chief (head-man),” akin to xdpa, xolpavos. 


§ 4. per pdriora...el 8¢ uh] ‘if possible...failing that.” Hell. 
v. 8. 7, we find an equivalent expression pdAcora per ody, with 
which compare Thue. rv. 104. 4 éBovAero pOdoar pddore pew 
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of» rijv ’Audlrodw, rol re évBobvas, ef 3¢ u2), ray 'Hidva wpoxara- 
AaBwr. 


§ 5. uh...rw] “ not...at present.” 


§ 6. ddoxwr] “alleging.” This word usually conveys a 
collateral notion of pretence, as supr. 1. 9 gddoxwy xedevew 
Bacrda rodepet *Abnrvalos. 1. 4.8, Cp. however 6. 7; 7. 11; 
Mem. 1. 2.29 pdoxwy dyededOepdv re evar. Grote (vu. p. 441) 
contends for the simple sense of “ affirming,” infr. 7.11; an 
refers to Plat. Apol. 21 B, where Apollo at Delphi styles Socrates 
in riddles the wisest man: ri ovv rore Néyex (6 Geds) pdoxur éua 
copwraroy elvas; The meaning there appears to be intention- 
ally ambiguous. 


ws pndey péuyynra] so. 6 Kipos. 


8 7. vavrol rps Foay] ‘* three years had passed.” Cp. 
Thue, m1. 29. 2 tudpar d¢ nddtora Joary rH Murry dadruxvig 
éxra, ore és rd "EuBarov xaréxdevoay. Herodotus uses yiyveodat, 
11. 2: ds yap dérys pies éyeybvee Taira Te wowdére Tpiooorrt. 
Cp. infr, m1. *L 27 ; 


P, 22, $11. 708 ofxade xardwdov...xet] * (to see) how the 
state was affected towards him with regard to his return 
home.” Jelf, § 528. 


gi 12. dpépa F Wrurrtpa yyer 4 wbds] on the 26th of the 
month Thargelion (about the end of May). The day of this 
festival (xA\dvew, to wash) was reckoned among the drodpdies 
or dies nefasti, on which no assembly or court was held ; while 
the statue of the goddess Athena was stripped of its orna- 
ments, in order that they. might be cleansed by the IIpatcep- 
vida, and covered up from human sight, her temple being 
surrounded by a rope. 


dverir7jdecov] “unfavourable.” Op. Hdt. m. 87 Mapdovly 
otk éxiridea éylvero rd ipd. 


orovéaiov Epyou] “ serious undertaking.” 


§ 18. doreos] the upper town: cp. Dem. c. Lept. 460 rdv 
perv rods Saveccapévous drodoivar Kedevdvrwy, rods éf Acreos (i.e. 
the Thirty and their followers who supported the a ate 
as Opposed to the popular party in the Pirmjus) Cp. 1, 4 


P. 28, dy *Adeifiddnv] It is certainly tempting to render 
“the great Alcibiades.” The article generally omitted with 
proper names is sometimes added for the sake of emphasis. So 
Arist. Ach. 10 xpocioxar ray ote taal ‘‘ expecting to hear the 
famous Aischylus.” Jelf, § 450. 
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dwredoytOn] ‘ Indicativus dredoyhOn bene habet, quippe in 
re facta.” Wolf. 


poxOnpbrepd re Xeyévrwv] ‘*and more pernicious in their 
harangues,” ‘ who spoke with less principle,” 


dd Tod ris xé\ews Suraro’] “with the power of the state.” 


814. é0édovros 52 rére xplvec8ar] Cp. Thuc. vir. 29. 1 6 3° 
("AAxiBiadys) €v re rH wapdrre wpds Ta pnvipara dwredoyetro (was 
ready to defend himself), xal érotuos y» wply éxwdeiy xplvecBas, 
K.T.N. 


hoeBnxéros els ra pvorhpia] Cp. Thuc. vw. 28. 1 pyvderar 
obv...xal ra puorhpia dua ws wocetras ey olxlas éf bBpe. Plut. 
Ale. 19 raira yap év ry eloayyeNe yéyparrat Geocadoi rob 
Kiuwvos eloaryyelXavros ’ANkiBiddnv doeBetvy wept rw Oew (Demeter 
and Persephone). 


§ 15. Sovdedwy] used in the same sense, Thuc. vir. 84. 5: 
Edn re xphvat Tiocarpépver xal Sovredeey MiAnolouvs xal rods dddovs 
rods évy ri Bacw\éws ra pérpia xad éwiBeparever. 


Oeparetery] ‘pay court to.” 


rods ¢xOlcrovs] sc, the Peloponnesians and Tissaphernes. 
Cp. Thuc. vu. 45. 


$16. rw olwvrep airs bvrwv] “such men as he.” When 
the subject of the abbreviated adjectival sentence and the 
article are of different number, the subject is in the nomina- 
tive, without being affected by the attraction: cp. Arist. Ach. 
601 veavias 8 olovs od Siadcdpaxéras. Jelf, § 823. Obs. 6. Con- 
trast 1. 3. 25 olos fyuty re xal duly. 


kawvay xpayudray] * innovations.” 


drapxew air] “he had to start with.” ““T'wdpyew keeps 
its proper meaning, ‘to be at hand to begin with,’ Just as elvaz 
is simply ‘to be,’ and yiyvecGar, the opposite to twrdpyxeu, 
signifies ‘to come into being,’ as opposed to that which was 
in being beforehand.” Arnold on Thue. vr. 87. 4. 


éx rod 8ypov] ‘at the hands of the people.” 

ae ‘‘when they had become powerful.” Cp. note, 
11, 2. 24, 

déyaracbat] ‘* be tolerated.” 

§17. ray wapotxouérwy xaxév] Alcibiades had incited the 
Lacedsmonians to aid Syracuse (Thuc. v1. 88), had urged the 
necessity of fortifying Decelea (id. vr. 91), had effected the 


revolt of Chios (id. vim. 14) and Miletus (id. vmr. 17), and had 
originated the conspiracy of the Four Hundred. 
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dryepcoy) ** auctor.” 


818. dpmuodels] Cp. note, 1.15. Soph. Phil. 546 rixy 3é 
wws xpos taurdy opuodels xédov. In Thucydides we usually 
find 6purcdpevos. 


P. 24. xaracrpdéparos] Pliny ascribes the invention of 
decks to the Thasians. At the time of the Persian war, the 
Athenian ships were without a complete deck: Thue. 1. 14. 4 
kal adrar ovrw elxov Sid wxdons xaracrpwpara. Ships which 
had a complete deck were called xardg¢paxra (Thue. 1. 10. 6). 


§ 19. ph éxcrpéweir] “ not to put up with it.” This seems to 
be rather a favourite phrase with Thucydides, who uses it 1. 71. 
1; 1. 82.1; 1.95.1; vr. 40.2. Cp. Dem. F. L. 426 8 gpovety 


cal wh éxcrpérew ra Towavra. 


_  § 20. dvappnbels dxdvrup tyyepow abroxpdrwp] Cp. Corn. Nep. 
Ale. 7 quum et omnes essent honores decrett, totaque respublica 
domi bellique tradita, ut unius arbitrio gereretur. 


Ta pvorhpma} the great Eleusinian mysteries which were 
celebrated in the month of Boedromion, and on the sixth day 
of which the statue of Iacchus was carried along the sacred 
road from the Ceramicus to Eleusis. Cp. Plut. Ale. 34 érap 
éfehadvwor roy "laxxov. Hdt. vim. 65. Arist. Ran. 816, sqq. 


éxoinoev] ‘ Intellige d-yerOa:” Schneider: so. ‘‘ caused them 
to be conducted.” ’Exolycey might also be used here to avoid 
repetition of the verb of the first clause (dyéxrwv). Below we 
have (Hell. rv. 5. 2) rocety viv Ovolay, roeiv “IcOma (‘sacra 
facere”), which might raise a question whether we should not 
understand it here also in the sense of “celebrate” (sc. 7a 
MuoThpia). 


$21. ‘Aptoroxpdrns xal ‘Adeluaryros] Diodorus and Cornelius 
Nepos both state Thrasybulus and Adimantus as the col- 
leagues of Alcibiades. Aristocrates, son of Scellias, took part 
with Theramenes in the outbreak for the suppression of the 
Four Hundred (Thuc. vm. 89. 2), and subsequently separated 
from the extreme oligarchical party (id. vim. 92. 2). Aris- 
tophanes (Av. 125) plays upon his name: dpicroxpareicOas 
djdos ef Pyrdv. éyd ; “Haiora. xal rv Zeeddlov PdeAvrropat, 


§ 22. Tatpaoy] Cp. Livy, xxxr. 45 in portu quem Gaureleon 
vocant, 


$23. dpyduevos] making it his base of operations.” Cp. 
Thue. rm. 81. 1 rav év "Iwvig wddewy xaradafely ria 7 Kipp 


riv Alodléa, Srws ex wédews dpudpevas Thy Iwrlay drogrjowow. 
Cp. also infr. m. 1. 16. 


H. X. 7 
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c. Vv. §1. rodtrwy] i.e. the series of events included in c. 4, 
§§ S—23, 


P, 25. § 8. wavra wajoev) ‘would use all endeavours 
(‘leave no stone unturned’).” Lat. “omnia experiri,” “ nihil 
intentatum relinquere.” Cp. Plat. Apol. 39 A drws dwrogpetterac 
way wowwy Oavaroy. We find it in construction with drws, ws, 
wore. Infr. 7. 15, it seems merely equivalent to ‘‘ would do 
everything,” and the sense may be the same in this passage, sc. 
‘* would execute all his father’s commands,” 


karaxéyeyr] would coin into money.” Cp. Hdt. m. 96 
éreay 52 denOy xpnudruv, karaxdrre (o Aapetos) rocotro Saou av 
éxdorore Séyrac, Compare the promise of Tissaphernes to 
the Athenians, Thuc, vir. 81. 8: ph axophoew avrods rpodis, 
od’ Ww Séy TeNevTwvTa Thy éavrov orpwurhy étapyuploas, 


84. éxé\evoy} “urged.” Whether the imperfect is used in 
this sense (‘‘urge,” ‘“‘request”) and the aorist in that of 
‘‘ ordering,” ‘‘ bidding” seems questionable. The best Manu- 
scripts read in Thue. 1. 138.1 é@avuacd re nal éxéX\eve, where 
Artaxerxes could hardly be said to make a request to Themis- 
tocles. The imperfect use Arist. Ach. 960, 962 is however well 
satisfied in denoting the request of Lamachus to Dicmopolis ; 
and we find the aorist éxéA\euce (11. 8. 54) of the positive order 
for the seizure of Theramenes. Cp. Anabd. x. 6. 3; vu. 1. 38; 
u. 3. 20; rv. 2. 16. 


TQ vavry] “a sailor.” Cp. Anad. 1. 3. 21 rpla tyudapecd 
Tov pnvos TH OTPATUITY. 

Spaxuny ’Arrixfy] The Athenian sailors received an Attic 
drachma or six obols per diem (the Aiginetan drachma being 
equal toten Attic obols) in the Sicilian expedition: Thue. vr. 81. 3 
rou uev Snuoclov Spaxuhy rns yudpas Te vabry éxacry dddrros. 
At the siege of Potidwa the Athenian hoplites, their servants, 
and the ships’ crews received equal pay, viz., a drachma a day 
(Thuc, 11. 17. 4). Tissaphernes also paid the Peloponnesian 
fleet at the same rate, but wished to reduce their wages to 
three obols a day (the usual rate of pay): Thue. vim. 29. 1 xal 
penvos pev Tpophy, worep Uréorn év TH Aaxedaluon, és Spaxuhy 
"Arruhy éxaory wacats Tais vavel diédwxe, Tod 5é Aowwod xpovou 
éSovdrero rpwBorov Sddvaz. The half-drachma was also the pay 
of the dicasts or jurymen for a day’s sitting in court. 


&iSacKovres] ‘‘affirming.” Cp. Hell. mm. 5. 4 didacxovres ws 
oux Fptay rou woAéuov. 


pelw xpnuara dvaddoe] 86. 6 Kipos. 
§ 5. rpédev] “maintain.” Cp. Thue. vir. 44.1 cal dua 
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yodmevs avrol dxd rns bwapxovens Evppaxlas Suvarol EreoOat, 
Ticoapépyny wh alrovvres xphuara, rpépey rds vais. 


86. w«xporwy)} “having drunk his health.” Sometimes we 
find rporlvew pirorynolay, Prornelas (i.e. cvdAwas), ‘drink one’s 
health in a loving cup.” 


etwev Sri] “Ov: must be represented in English by inverted 
commas. Cp. Hat. 1. 207 elroy yey cal wporepdy ro. ore éwel pe 
Zevds ESwxé ro, ro dv bpd cparua edv ofky THe op xara Svvaynw 
drorpéyew. Blakesley there says that dr: sometimes is used 
to introduce the very words which have been employed on any 
occasion alluded to; in which case it is not taken into account 
in the construction. It is not correct to regard the word ér: as 

simply pleonastic. 


§ 7. wxpocopedAdpevoy] The Manuscripts here give xpocope:dd- 
pevoy, * owing in addition (to what had been paid, cp. note, 1. 
4, 22) i.e. in arrear,” which we find also in Thuo. vut 45. 2, rd» 
TpocodeA\buevoy pucbdy, and in Hdt. v1. 59, rev rpocode:Adpevor 
gbpov. Cp. Thuc. vi. 48.5 cal &r: wodXd (rdAavra) rpocogelderv. 
Later editions read wrpoode:Aduevory, comparing Thue. 1. 82. 1. 
So in Thue. vz 31. 5, the Manuscript reading is rpocereredéxer, 
for which cp. Anab, vit. 6. 80 ef 3¢ 69 8 cuprapéywr Univ rabrny 
Thy dopddaay uy wdvv woddvy pucbory xpoceréiar Tis arpanelas, 
rovro Sh rd oxér\cov waOnua; Many editions there read mpoere- 
redéxet, comparing Anab, vil, 7.25 rl wporedécas iyiv ouppaxous 
muds &aBes. 


axpodiuxey] ‘‘paid in advance.” Cp. Hell. v. 1. 24 pnvds 


pode xpoddwxe Tuls oTparwrais. 


P. 26. § 8. dOduws efyov) “were in a desponding state of 
mind.” Cp. 5. 16; 6. 20. Xenophon gives us also d«od\dorws, 
éxihOdvws, edvoixas, pirorluws Exew. We find the simple dative 
or wpds c. accus, after these expressions. 


89. wecbels Ux ‘AXxiBiddov] Cp. Thue. vir. 46. 


§ 10. dvayvxwr] lit. “airing,” i.e. by hauling them up high 
and dry, and exposing them to the wind. Op. Thue. vir. 12. 
8, 47d yap vaurixdv...7d wev rparov HKuase... Tay vedy Ti Enpbryre’ 
viv dé al re vies SudBpoxa (soaked and rotten), rocotrov xpdvop 
46n Oadaccevovca...ras wey yap vais ob Ecrw dvedxicavras dia- 
pot. Cp. also Hdt. vir. 59 és rodroy rdv al-yeaov xaracxédvres, 
ras véas avéyuyoy dvedxioayres. 


$11. &£w‘E\Anorévrov] Schneider reads ¢¢ for &w, referring 
to 4.9. "E&w however seems to be used with the genitive in 
much the same way as é, especially in Homer and the Attic 
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poets. Op. 6. 20 éférievoay ew Tov Auévos. Herodotus even 
gives us éexrddcarrés re étw rov ‘E\Ajorevrov (v. 103), and 6 dé 
vauTixds étw Tov ‘EAtjorovrov wréwy (vir. 58), where only one 
Manuscript has rod ‘EAX\nowdvrov. 


rexlfew] ‘was fortifying,” probably to make it his base of 
operations. 


"Avrloyor] Plutarch tells us (Alc. 10) how Antiochus first 
won the favour of Alcibiades by catching a tame quail which 
had escaped from his bosom. He gives him this character c. 
35: dyadds pevy av xufepvirys, aa dé rdAda Kal doprixds 
(coarse). 


$18. rédre 54) “then, and not till then,” ‘tum demum.” 


ws éxacros gyal 6 tes each cleared the harbour, and made 
the open sea.” Cp. 1.2; 6. 21. 


§ 14. oa Taisvavol] ** with their ships dispersed.” 
Jelf, § 459. 1 


P. 27. $15. ef res] Cp. note m. 8. 17. 


Aed¢lvov}] Delphinium in the island of Chios had been 
fortified by the Athenians B.c. 412: xwplov dd\Xws Tre ex yfs Kap- 
repov kal Nuevas Exov kal rijs roy Xlwy wédrews ob word dwéxov 
(Thue. virr. 88. 2). 


"Hiédva] Diodorus says Teos; and Grote (vit. p. 896) would 
follow him in reading Téwy. 


816. dé ofky) Cp. 7. 1. 


dxpdrecay] ‘intemperance. ” Op. Plut. Ale. 36 rapadidods rhy 
orparrylay dv Opdrots éx rovrwy kal vaurexns orepuoroyias (gossip) 
durapyévors wap abr® péytorov, Saws abrés éx’ déclas xenuarisaras 
mepurdéwy kai dxodaoralyy pebvoxduevos cal cuvwy erates "ABu- 
Syvais kal "Iwvlow. 


817. mwovnptis pepbuevos] “male audiens”: cp. eb pepbuevos, 
‘fin good estimation,” 11.1.6. Ev gepdpuevos (Thue. v. 16. 1), 
Ka@s pepduevos (11. 60. 3) as opposed to xaxorvyéy, appear to 
have the meaning of ‘‘being successful,” with which we may 
compare Hell. 111. 4. 25 rors 52 cal abrds 6 Tepody Baordeds 
Trocadépyny alfriov elvac rod caxds péperOar rd avrov. 


ra éavrod relyn] Cp. 1.1.25. Corn. Nep. Alc. 7 se Pactyen 
contulit, ibique tria castella communtit, Bornos, Bisanthen, 
Neontichos ; manuque collecta primus Grecie privatus in Thra- 
ciam introiit, gloriosius existimans, barbarorum preda locuple- 
tari, quam Graiorum. Anab. vu. 8. 19 (where Seuthes to 
Xenophon) xai év rfde rH xwWpg tows déudoes al relxn NapBdver, 
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worep kai &ddot ror Yuerépuw EcaBor. Op. also Corn. Nep. Milt. 
2 tota regione, quam petierat, potitus, loca castellis idonea 
communiit, 


$19. adrots dvydpdo] Cp. note, 2. 12. 


Awpiéa...ddetcav] Pausanias (v1. 7. 1, 2) tells us that this 
Dorieus, son of Diagoras, had gained the first prize at three 
Olympic festivals in succession, eight victories at the Isthmian 
games, and seven at the Nemsan; and that when the Atheni- 
ans saw before them a man of such stature and renown in the 
garb of a prisoner, they set aside their anger, and at once re- 
leased him. 


avrots] sc. the Thurians. 


P, 28, c. v1.§ 1. 6 wadasds rs "AOnvas vews] probably the 
temple of Athena Polias, the Parthenon having been already 
built (438 B.c.) on the site of the old Hecatompedon. The 
remarks however on 7@ wodéuy rerrdpwy cal elkoow ériyv (p. viii, 
Introduction) may apply to the whole section. 


Tov xpévov] ‘* period of office.” Cp. note, § 4. 
§ 2. éxédevoev] as his superior officer. Cp. note, 5. 4. 


§ 3. ov dapdévou wrorurpaypyoveiy] “declining to be offi- 
cious.” 
§ 4. xarapeduy ... caracraciatspevos] * finding that he was 


being intrigued against.” Cp. Anabdb. v. 8. 14 xaréuadoy dva- 
oras pods. So with Lat. “sentire.” Jelf, § 683. 


dcaPpootvrwy] “noising abroad.” Cp. Thuc. vi. 46. 4 agu- 
xomevos els ras AOjvas dieOpdnoay ws xpiara woANd Worev. 


éy rep SiadAdrrew rods vavdpxous}] The office of vavapxos lasted 
for one year at this period. Earlier in the war Cnemus and 
Alcidas both held it for two years. Aristotle (Polit. m. 9. 83) 
speaks of the vavapxia thus: ry dé wepl rovs vaudpyxous vou Kal 
Erepol ries éwsrerimijxacu, SpOws eririmwvres’ cTdcews yap ~yiveras 
alrios. "Emi yap rots Bacckebow odor orparnyots dtdos (didlos) 7 
vavapxla oxeddv érépa Basieia xabéornxer, Cp. Arnold on Thuc. 
11. 80. 2. 


P. 29. vt wadety] “ meet with some disaster.” 

éx rovrou &¢] Cp. note, 3. 20. 

§ 5. 7d xar’ éué] ‘as far as Iam concerned.” Sometimes 
we find efva: with these expressions, as Anab. 1.6, 9 rd xara 


rovrov evar. Cp. Hell, 111. 6. 9 7d pév em’ éxelvors elvar. Thus. 
Iv, 28. 1.70 éwl cpas elvar. Jelf, § 679. 2. 
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apos & éyw re...alridgera:] “having regard both to the ob- 
jects = my ambition, and to the charges laid against our 
country.’ 


Ta xaSerrdra] “ state of affairs.” 
§ 7. dotricecw] Cp. note, 1. 85. 


P, 30. § 10. 7d év0d3e trdpxovra] ‘‘the supplies which 
were here ready.” Cp, note, 4.16. ‘Tadpxew is stronger than 
elvat, ylyvecOat. 


duavrov wetvat] ‘‘bring myself.” 

8ll. & rE xpbvp @] usually more briefly expressed by éy 
g. Cp. Symp. tv.1 éyh yap & rey xpory dv iucv axovw dropouy- 
Tw TL Td Sixasor, év rovrw dixarorépous rods axOpwrous rod. 

éxeiva] “ the supplies from home.” 


dAAd otv rois Oeots] *AAXa is often used thus in quick tran- 
sition from previous narration to exhortation. Cp. Hom, Il, 1. 
274 ddAd wiberbe cal tupes, éwel welOecOar duewov. Eur. I. A. 
903 adX’ duvvov, S OeGis wat. Jelf, § 774. For odv rots Geois, 
cp. Livy, xxi. 43 agite cum dis bene juvantibus arma capite. 


Gaupdtew] ‘paying court to,” “worshipping.” Cp. Hat. 
Ir. 82 éx dé adray Owuudterar otros Sh bwd rod Shou Owuuaie- 
pevos 52, dv’ Gy épdvn povvapxyos édv, Hur. Med. 1144 déorowa 
3 a» viv avril cot Gavpdfomev. Hor. Od. rv. 14. 42, 8 te pro- 
fugus Scythes Miratur. 

§ 12. «wdpow xpnparwv] “a grant of money,” lit., ‘a way or 
means of getting money (cp. our ‘ways and means’).” The 
roptoral at Athens were a board of commissioners who levied 
the extraordinary supplies. Cp. Hell. v. 1. 2 aduyudvos xara 
Xpnudrwy wépov (ad cogendas pecunias). 


wevredpaxylay] equivalent to ten days’ pay at the usual 
rate. 


818. ov Bovrouérur...duppoipwv Syrwv] Cp. Hell. ut. 1. 15 
al 5¢ dra wddes ov« ed¢xovTo abrdv, dhdAa DapvaBaty lowfor 
abras ol Evovres Ppoupol. Cobet reads éudpoupovvrwy, comparing 
Thue. rv. 110. 3 rovs ’A@nvalous rous éuppoupodyras: vitr. 60. 1 
"AOnvaluy éuppoupotyrwy. 

ray Ta mpdypyara éxdvrwr] ‘those at the head of affairs.’ 
Cp. Thue. 111. 72. 2 rév Kepxupalwy ol Exovres Tad mpdyuara: 111. 
28. 1 -yvévres 82 ol év rots rpd-yuacw. Demosthenes uses ol éxt 
Tos wpdrypacw, ol éxl ray rpayudrwr byres. 

xara, xpéros] “by storm,” as rr, 1. 16. The expression is 
used as equivalent to dvd xpdros, ‘‘ totie viribus,” 11. 1. 28: op. 
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Thue. vir1. 100, 5 wapecxeudjovro ws xara xpdros unxavais re Kat 
wavrl rpéxy, iv Suvwyrat, alojoovres rh» “Epecor. 


P. 31. § 14. dv3parod:c0Fvac] We might expect the Future 
tense, but the Aorist properly expresses the indefinite notion of 
time: cp. Hell. v. 1. 82 6 8@ ’Aynoldaos odk Edy SétacOat rods 
Gpxous (where défacPa and not défecGau is the reading of all the 
best Manuscripts): Thue. 1. 26. 5 wpoeirov...ypjoacbar. v. 22. 
1 odk Epacay Sétacba. Infr. 7.29 Opacdros 5é duddrepa Egy 
yevéoOar. We find the present, Anab. 1. 3. 1 ol yap orpartdras 
otk Epacay lévac rod xpdow: Iv. 5. 15 Kal obx Epacay ropevter Oar, 
There does not seem any sufficient reason to suspect that dy 
has been omitted in transcription in these places, or to substi- 
tute the future for the aorist (where practicable). 


$15. 1rd dvdpdroda 74 Sovda] ‘the sluves who had been 
bondsmen,”’ i.e. those who had not merely become slaves by 
being captured in war. Cp. Thuc. vii. 28. 4 76 re rédopa 
Tiscadépve: wupadévres xal rh dvipdwoda wdvra, xal dodda Kal 
€\ebGepa. Aovdos is the general term, applying equally to po- 
litical and to domestic slavery; dv3pdrodov applies exclusively 
to domestic. Cp. Arnold on Thue. v. 9. 6. 


porxavta] ‘ dallying with.” 


816. rdév déka... Epaciwldns] Cp. Thuc. v1. 6. 2’Apxlas ray 
"Hpaxdedav. Anab. 1. 8. 1 Ilaraybas rav dugt Kipoy miorav. 
Jelf, § 534. b. 


P, 32. § 19. KolAn» vaty] ‘the hold.” Cp. Hdt. vir. 119 
rovs nev éx rol Karacrpwyaros xarapiBdoau és xoldyy via. Theocr. 
xx (xx11). 12 és xoldnp Eppipay. 


wapappupara] ‘curtains of hide (or hair).” Op. sch. 
Suppl. 715 oroduol re Nalgous xal rapappices vews. These were 
probably to afford shelter from the enemies’ darts: whether 
they are the same as the rapafAjpara mentioned 11. 1. 22, we 
have no means of determining. 


§ 20. ew rod Apévos] Cp. note, 5, 11. 


§ 21. ws &xacrot qvotyov] ‘*as each began to clear the har- 
bour, and make the open sea.” Cp. note, 1.2; 5.13. 


dporomoovueva] Cp. § 20 éradh 4d uécor qudpas jy. This 
agrees with what has been said (note, 1. 13) as to the hour of 
the dpicroy. 


. aaa ‘“‘ having taken in tow (by lashing it to the 
ern st 
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§ 22. +dv evpiroy) the strait or narrow sea which opened 
into an interior bay towards the town. 


§ 24. ros &y rq HAcklg Syras] ‘those of military age.” Op. 
Thue. vi. 24. 8 rots uév yap xpecBurépus...rois 3° év Ty HAtnig. 
Thucydides also uses the word as a collective noun: 1. 67. 2 
Thy Urb Tobrwy jrixlay Tyuay SuepOappéryw. vit. 1. 2 orepdpevos... 
cal j\xlas olay otx érépay éwpwy uxdpxovcay. Cp. Hell. vt. 
5. 12 rous 5 év ry orparevolup frig. ‘ The Grecian armies 
consisted chiefly of free denizens, whom the laws of their 
country obliged, at a certain age, to appear in arms at the 
summons of the magistrates. In some places they were ad- 
mitted into the army at an earlier age than in others. The 
Athenians at eighteen years of age were appointed to guard the 
city and the forts belonging to it; and hence they were called 
weplroko; but they were not sent to foreign wars till the age 
of twenty, and the Spartans seldom till that of thirty. In 
both cities the young and the aged were left to defend their 
habitations. At threescore, it was usual, in most places, to 
allow them to retire. At Athens, no man who was above forty 
years of age was obliged to serve in war, except in times of 
great danger.” Mitford. 


SovAovs] Manumission was promised to these slaves as 
@ reward for service. 


P, 33. 8 25. bi odoa] ‘scattered abroad.” Cp. Dem. de 
Cor, 262 ed ov Tpihpns ovr’ EEw (at sea) xaradndbeioa arw- 
Aero TH WOAG, ovr avrov (in harbour) dwrekdGOy ov Surapévyn avd- 
yeoOat, 


$26. tats de efxoct kai éxardy] Cp. note, 1. 18. 


édecrvoroetro] ‘‘ took his evening meal.” The deixvey usu- 
ally took place about sunset. 


ém ry Madég axpg] Thucydides speaks of a promontory of 
Malea as lying on the north side of Mitylene: mn. 4. 5 of 
Wpuovy év TG Madég wxpos Bopéay rijs wé\ews. There was another 
promontory of the same name in the Peloponnesus at the 
south of Laconia. 


§ 27. ‘Apywovtcas] These islands were so called from their 
bright appearance, owing to the chalky nature of the soil. 
*"Apyuwotcoa is contracted from dpywoecoa (sc. vijco). Cp. 
Pityusse, Ginusse (insule). Hom. Il. 11. 647 agywoevra Avxa- 
crov: 656 dpywoevra Kdpecpoy: 739 xodw 7 ‘Odoocoora NevKhy. 


§ 28. vdwp] “rain.” Cp. Hell. rv. 5. 4 &d 7d yerécOar tdwp 
kal xdAafuy xpos rhy éowépay. Hor, Od. 111, 17.12, 18 aque nisi 
Jallit augur Annosa corniz. Liv. xx1v. 9 aque magn@. bis eg 
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anno fuerunt. We find the fuller expression, Thuo. 1. 77. 6 
UdSwp €& odpav0l odd. Anab. rv. 2.2 cal vdwp rodd Fy €E odpavod. 
Hor. Od. 11. 10. 19, 20 aque Calestis patiens latus. 


dvécxev] “held up.” The quasi-impersonal use of this 
word, compared with Theogn, 26. 7 ov3é yap 6 Ze’s OVO" twv 
wdyreco’ dvddye ovr’ dvéxwy, seems to make a good addition’ to 
Shilleto’s note on fuvecxérate, Thuc, 1. 51. 2, which I roughly 
transcribe (lest we should be tempted to supply 7rd Udwp or 
6 xeuav as a subject to dvécxev): ‘it might be pedantic to give 
too faithful a rendering, but it seems to deserve a remark that 
all this family of words ve, riper, turvéper, awaOpidger x.7.X. 
never is impersonal, The God of the atmosphere Zeds is 
acknowledged.” Cp. Arist. Av. 1501; Pac. 1141; Ach. 610, 
So Hell. 1v. 7. 4 cacer 6 Gebs (Ilocadav). We find the subject 
expressed, Hom. Jl. xm, 25 ve 8° dpa Zeds Zuvexyés. Hat. m1. 
117 rdv perv yap xepadva vec ogu 6 Oebs. Jelf, § 373. 2. 


§$ 29. éwi uds) ‘‘in single line.” Cp. note, m. 4, 11. 


Tatidpywy}] By taxiarchs appear to be comprehended all 
officers under the orparzryol, i.e. commanders of the subordi- 
nate divisions of the army. Cp. Demosthenes at Pylus (Thuc. 
rv. 4. 1) ws 5¢ ode Ewecber obre rods orparrryovds obre robs oTparud- 
Tas, Yorepow xal rots rafidpxos Kowdcas, hovxaver bxd axdolas. 


§ 30. xapd 3 atréy] Cp. Thuc. v. 67.2 rapa 3’ avrovs ol 
fdppaxoe “Apxddwy yoay, where all the best Manuscripts read 
avrots, Anab.1. 8.5 rov 3¢ BapBapixod lawels nev Taddaydves 
els x:Alovs rapa Kiéapxov Exrnoay. The accusative is correct, 
where the idea of juxtaposition is intended. Cp. Axab. m1. 
4, 9 wapa ravrny Thy wide fv wupauis AcHlyy. 


P, 34. $31. ta ph dcéxwdovy ddotev] “that they might not 
give a Lacedemonians) any opportunity of performing the 
diecplus.” Contrast the altered state of things with Thuo, m1, 
89, where Phormion riv 62 aydva ob dv rg xod\ry (Gulf of 
Corinth) éxa» elva: (if I can help it) romjoouas, obde EordAevoonas 
és avrov ... diéxwdoe Te obK eloly ob52 avacrpodal, dep vewy Apuewwor 
wieovcdv Epya éorly, Cp. also id, vir. 36. 4 (where the Syra- 
cusans introduce improvements in the construction of their 
ships to suit the peculiar tactics of the Athenians) rots 5¢ 
"AOnvalas oux EcecOar ogi év crevoxwplg ore weplrdouv ovre 
déxxdour, Grep Tis réxyns pddiota éxlorevoy. ‘‘The diecplus 
was a breaking through the enemy’s line, in order by a rapid 
turn of the vessel to strike the enemy’s ship on the side or 
stern, where it was most defenceless, and so to sink it,” 
Arnold on Thue, 1. 49. 3. 


$82. Kaddcxparidas 8& elwev, x.7..] Cp. Cio. de off. 1. 24 
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inventi autem multi sunt qui non modo pecuniam sed etiam 
vitam profundere pro patria parati essent, idem gloria jactu- 
sam ne minimam quidem facere vellent, ne republica quidem 
postulante, ut Callicratidas, qui, cum Lacedemoniorum duz 
fuisset Peloponnesiaco bello multaque fecisset egregie, vertit ad 
extremum omnia, cum consilio non paruit eorum qut classem ab 
Arginusis removendam nec cum Athentensibus dimicandum puta- 
bant. Quibus ille respondit Lacedemonios classe ilia anvissa 
aliam parare posse, se fugere sine suo dedecore non posse. 


olxetra:] The sense seems to require a future as olxietraz, 
which some Manuscripts give. But, as Breitenbach says, 
olxcetras (olxlfew) nusquam significat ‘‘incoletur,” sive ‘se 
habebit.” Schneider proposes olxjcera, for which compare 
Thue. vitt. 67 yowuqy eloeveyxety xa’ Grit dpiora 4 wédts olxjoe- 
rat. Olkxioes would also be correct. 


§ 838. tdarlcOn] ‘was seen no more.” Cp. Thue. vir. 88. 1 
Onpapévns ... dromhéwy dv xédnre apavlferas (was lost at sea). 


§ 84. rév racGp ovody déxa] ‘‘the ships being ten in all.” 
Cp. Hell. v. 4. 66 -yevopévew avrg rev wacdy whéov éBdourxovra. 
Thue, 1.100. 1 cal dépOecpay rds wdoas és Scaxoclas. 11. 101. 7 
pelvas Tpidxovra tds wdoas iyépas. vit. 60. 4 tvverAnpdOnoay 
vies al wacat déxa pddwora xal éxaroy, vitt. 21 és diaxocious pév 
rivas rods wayras Tur duvaraw dwéxrewe. Jelf, § 4541.8. The 
Manuscripts here read racdy obo déxa, sc. ‘the ships being 
not less than ten,” with which we might compare Hat. 1, 163 
éBluoe 5¢ xdvra, etxoor kal éxardy (Erea). 


835. xaradeduxvias] ‘ water-logged.” Cp. Arnold on Thue, 
1, 50. 1 “*Karadvew vaiy is synonymous with d:agdelpew. Kara- 
dvew vady does not mean ‘to sink a ship to the bottom,’ but to 
make her water-logged, so that she was useless, although she 
did not absolutely go down. The Greek triremes were so light 
and shallow, that they would float in a manner under water, 
or rather with parts of the vessel still out of water, on which 
the crew used to take refuge. This appears from a passage in 
Herodotus, vir. 90, where the crew of a ship, that had been 
sunk as far as it would sink, were still able to throw their 
javelins from it with such effect, that they cleared the deck of 
the ship which had sunk them, and actually took her.” 


P, 35. pwéyas yevduevos] Jelf, § 714, 1. 6. 


§ 86. 6 dSawnperixds xéd\ys] ‘‘despatch-boat,” “tender”: cp. 
Demosth, 1221 dduixvetrar éx MeOdvns rijs Maxedovlas trnpercxdv 
els Odoor Eyov dvipa xal ériorodds. 


6 82 airy x.7r.d.] Compare the conduct of Agesilaus, Hell. 
rv. 8. 13. 
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$87. «xaréxdeov] Cp. note, m. 2. 28. 

E6ve ra edayyéua] Cp. Arist. Eq. 654 dydpes, 48 pot Sone? 
"El cungopais dyadaiow elonyyedpévas Edayyé\a Otew éxardy 
Bots ry Seg. Hell. rv. 8. 14 éBovOdra ws evayyéica. So Otew 
érulxia, daBaripa, yer€Oia, Adcasa, yduous. Jelf, § 560. 4. 


rots éurdpos] sc. the masters of the trading-ships, which 
followed the fleet. 


7a xphyara] “merchandise.” Cp. Thuc. m1, 74. 2 dore xal 
Xphuara woddXd éuwipwr xarexavOn. 


Tas Tpihpes] 80. drom)eiy, 


§ 38. 1rd wepl rod 'Ereovlxov] Op. Hell. v1.1. 19 S6ev els rads 
wepl 'Idoovos rpdgeas é£é8n» (made a digression). 


c. v1. § 1. é» olfky] more commonly ofa. Cp. 5. 16. 


P. 36. § 2. ‘Apxédnuos] ridiculed by Eupolis and Aris- 
tophanes, and charged with having embezzled public money. 


3iuwBerlas}] “largess of two obols (for theatrical entertain- 
ments).” 

éxiBodty éxtBadcw] The ériSod} was a limited fine which 
the various magistrates at Athens might impose without refe- 
rence to a judicial tribunal, 

§ 4. Onpapyévys] Theramenes, son of Hagnon, we find (Thue, 
vii1, 68. 4) conspiring against the democracy and described by 
Thucydides as drip ofre elreiv ofre yriva ditvaros. He subse- 
quently led the more moderate aristocrats (id. vim. 89. 2), and 
even asserted that the oligarchy had invited the Pelopon- 
nesian fleet, Eetionia, a fort at the mouth of the Pirmus, was 
destroyed by the people at his suggestion (id. vi. 92. 10). He 
afterwards Yoined Alcibiades (supr. 1. 12) with twenty ships 
from Macedonia, and having shared the victory at Cyzicus, was 
left in charge of Chrysopolis (1. 22). 


Scxalous elvas Adyor bxocxev] Lat. “dignos esse qui c. subj.” 


Jelf, § 667. 

otx dvelXovro] ‘had not picked up.” For this pluperfect 
use of the aorist, ep. Thue. 1. 50. 1 ra oxddy row vewr ds xara- 
Stoaay: u. 98.2 éwopedvero ri 65@ qv xpbrepew abrds érosjoaro: 
vir, 93. 1 rdév re AdegixAéa bv EvyéhaBov ddévres. Where there 
is no continuance in the effects resulting from the completed 
action which is represented as having occurred, the pluperfect 
is not used but some other simple past tense. Cp. 11. 2. 8; 8. 
20. Jelf, § 404. 


rods vavayots] ‘the shipwrecked crews,” i.e. living men 
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who had suffered shipwreck. Grote (vu. p. 417) calls attention 
to the fact that the question is not about picking up. dead 
bodies but living men (cp. wrciy éxl ras xaradeduxvias vais xal 
Tous éx’ abray d»€pdwous, 6. 35). ‘*Navayds,” he says, * corre- 
sponds to the Latin ‘naufragus’—mersa rate naufragus assem 
Dum rogat, et picta se tempestate tuetur (Juv. xtv. 301).” 


§ 5. ol orparryol...€xaoros dredoy}oaro] Cp. Hdt. vr. 104 
Tovruw Truwv dydpdy, of ‘EN\ijwwr Exagrés Pyotr trpiwy décos elvas. 
The number of the verb is not regulated by the whole subject, 
but by the apposed particulars. Jelf, § 478. Cp. Anab. 1. 8. 9 
awdyres 3¢ otro: kara EOvn ev rhaoly wAhpe: dvOpiwrww Exacroy Td 
€6vos éropevero. We find the converse Anab. rv. 2. 12, Sry édb- 
vayro Exacros ol BdpBapot érdtevor xal EBaddov. 


ov yap...vépov] i.e. the formal trial had not come on yet, 
where they would have a set time measured by the x\eywdpa or 
water-clock for defence. 


ixayots}] ‘* competent.” 


éorpariynxéow 76n] ‘* who had already held command,” i.e. 
not belonging to those dpr: cumévrwy ra, vauriad, 6. 4. 


§ 6. 340] sc. alredoacba. 
P. 87, swapelxovro] ‘‘were ready to bring forward.” 


§ 7. &xreBov] ‘were in a fair way to persuade.” Sturz misses 
the force of the imperfect in giving rel@ew (in this one passage) 
the meaning “mitigare,” ‘‘placare.” p. Anab. vi. 8. 7 
ExeBor (tried to persuade) drorpéwecOa. of 3 obx tarjxovor. 


dvaSadéoGa:) ‘‘make an adjournment.” 


Tas xelpas otk ay xabedpwv] “they would not have seen 
clearly (xara, op. xardémdos, &c.) the show of hands.” The 
method of voting by show of hands (xe:porovla) was employed 
chiefly in the election of magistrates chosen in the public 
assemblies, in voting upon laws, and in certain trials on 
matters which concerned the people. The other decision of 
the people was given by ballot, i.e. by casting pebbles into 
urns (Udpiat, kadcoxoe). Cp. 7.9; . 4. 9. 


elceveyxeiy] ‘‘ bring in a motion.” 


§ 8. éylyrero 'Axarotpa] Thucydides (1, 126. 5) uses a 
plural verb (according to many Manuscripts) with the neuter 
plural substantive of festivals, which some explain by imagining 
a plurality of spectacles. The use of the imperfect here seems 
to confirm such an explanation, as denoting the continuance 
of the several events of the festival. The Apaturian festival 
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(2=dya, warépca) was celebrated by all Greeks of the Ionian. 
name excepting those of Colophon and Ephesus, Cp. Hdfé. 1. 

147 elot 8¢ wdvres “Iwves, 8c00 dx’ "AOnuisy yeyévac: kal ’Awa- 
rovpia yours dprip dyouot 8¢ rdvres xhhy Edeclwy wal Kodogw- 
yiwy, On the first day of the festival members of the same 
gparpla (clan) ssscinbled together to eat a supper of sausages. 

Cp. Arist. dch, 146, 7 638° ulds (Sadocus), 8» ’AOnvatoy éwerorh- 
peOa, “Hoa dayety ‘éddavras é& ‘Awarouplwy. The second day 
was called dydppvois, when sacrifice was offered to Zeus Phra- 
trios and Athena. On the third day (xouvpedris) grown up 

youths were enrolled among the dpdrepes: cp. Arist. Av. 1669 
457 o 6 warhp elotyyay’ és rods gpdrepas; Theophrastus repre- 
sents the garrulous man (dtonéexns) 8 displaying his know- 
ledge that this festival was held in the month of Pyanepsion. 


ol wept trav Onpauévyy] ‘‘ Theramenes and his party.” Cp. 
uc, virt. 68. 8 of wepl roy Helcavdpow wpéoBes. The pre- 
position dud? is also thus used, 1. 8. 46. Jelf, § 632. 8. 1. b., 


pédava tudria...xexapuévous] These were the two especial 
signs of mourning: cp. Eur. Hel. 1087 é¢yw 3’ és ofkovs Baca 
Boorptxous rend, Térdwy re NevxGr pédavas dvradAdtoua. Iph. A. 
1438 pr’ ofv ye Tov ody wrdxapoy éexréuys rpexds Mijr’ dpi 
cGpa pédavas durloxy wérdouvs. The Barbarians even cut off 
their hair and the manes of their horses in sign of public 
mourning: cp. Hdt. m. 24; Eur. Ale, 428. 


év xp@ Kexapuevous] - closely shaven.” Cp. Hdt. rv. 175 of 
Adqous kelpovrat, 7d nev pécov Tay Tpxav anévres abferIas Ta Se 
EvOer xal EvOev xeipovres év xpot. 


ws 3)] “in pretence that they were.” Cp, m. 3.13; 8. 18. 
§9. rihvde} ‘as follows.” 


$10. rots édexa] Socrates asks (Plat. Apol. 87 C) why he 
should be content to live in prison and serve a board of these 
magistrates elected annually (77 del xa@torapévy dpx7). 


THs Geod] Athena, 
- $11. gdoxwv)] Cp. note, 4. 6. 


P.38. § 12. mapdvoua ovyyeypadévat] “ had proposed an 
unconstitutional measure,” and was therefore liable to an in- 


dictment (ypaph rapavéuwr) for violating the spirit or letier of 
any existing law. 


Seuwdy elvar] ‘it was monstrous.” 
ris] sc. Euryptolemus and his party. Cp. note, 1. 3. 17. 


$13. él rovros] sc. wera rabra. 
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ddidiot rv k\jow] ‘ abandon the indictment.” 
§ 14. «adeiy] “would summon.” 


§ 15. Zwxpdrovs}] Xenophon tells us (Mem. 1. 1. 18) that 
Socrates was chief president (ércordrys) on this occasion. 
Socrates himself Bays (Plat. Apol. 82 A—C) éyw yap, o dydpes 
"AOnvaioe, GAAnw pew dpxhy oddeulay wawore Fpta ev ry wédet, 
€Bovvevoa Sé (was member of the council of 500)- xal Eruyer 
hudy th purr ’Avrioxls wpuravevovoa, Sre iets rods Séxa orpary- 
yous Tovs obK dvehopévous tods éx Tis vaunaxlas éBotd\ecGe dOpbous 
xplvew, rapaviuws, ws dv r@ votépp xpbvy waow Ouiy fSote. rér’ 
éyw pbvos raw wpurdveww hvarribOny duly under worely wapd rovs 
vénous, xat évayria éedndioduny’ xal éroluwy byrav deaxrivac 

pe xal aadyew Tw prrépwr, cal duwv xeNevdvrwv Kal Bodvrwr, 
jak Tob vbpov kai rob S&ralov Guny uadrbv we Seiv dcaxwduvevery 
; boll bpiy yevécOar wh Bixaca Bovrevcopevwv, PoByPévra Serudr 

aToP. 


§ 17. trecay] sc. ph wéurev. Cobet reads peréxracay, but 
we may compare Thue. 111. 82. 8 cat 6 nev éreloOn re (was over- 
persuaded) xal Xiwv dvdpas Scous elxev Eri ddiixe. 


§18. efra] “ accordingly,” ‘‘in consequence.” 


P. 39. §19. ods avrods] 80, duds adro’s. Cp. § 29 daurap 
Syras rovs vbpous. 


el3éres} ‘‘in full possession of the facts.” 
§ 20, dwodixeivy] ‘ causam dicere.” 


7d Bdpadpov] This pit, into which criminals were cast at 
Athens, answered to the Spartan xaiddas. The envoys whom 
Darius sent to ask earth and water (Hdt. vir. 183) were cast by 
the Athenians into this pit, and told to fetch it up thence for 
the Great King. 


P. 40. § 28. rps» nepdv] Cp. Dem. F. L. 878 xpds d:apene- 
Tpnuevny THy hudpay alpets Subkwy. 


§ 24. odx ddcxobvres derodotvra] *‘ will not be put to death 
as guilty (d&:xotvres, in the character of dBtxor).” The negative 
here must be taken in close connexion with dx ohobvrat, as in 
Hell. m1. 6. 18 odxére jouxlar Eww avéueve 7d awd Aaxedalnovos 
oTparevpa. Cobet reade adlxws. Cp. Anab. v. 7. 29 ef ev 
adixel Suds, “if he is guilty of having wronged you.” Thue, 
111. 65. 2 adixoduer, “‘ we are guilty.” 


§ 26. ri 8é xal Sed5res] Cp. note, 1. 8. 47. 
oddbipa otrws érelyerOe] Pausanias (v1. 7. 2) brings a charge 
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of reckless haste (+powére:a) against the Athenians in this 
matter. Such a charge is certainly not unfounded when we 
consider also their decree that the whole Mitylenzan people 
should be put to death, and their subsequent remorse on the 
following day, owing to which, upon the motion of Diodotus 
and after an illegal assembly, a second ship being despatched 
arrived only just in time to prevent the execution of the decree 
(Thuc. m1. 86—49). Cp. Arist. Ach. 680 éy 'AOnvalos raxu- 
BovdActs...632 rpds ’AOnvalous peraBodtdovs. 


§ 27. ddX’ lows...dorepov] Cp. note, § 26, 
H5n] “by that time.” 
Oaxdrov dvOpdwrov] ‘*a man’s life (‘capitis’).” 


§ 28. "Aptordpyy] Aristarchus was an extreme opponent of 
the democracy, dvhp ¢» rois uddora kal éx wielorov évayrlos 
Tp Shy (Thus. vir. 90.1). On his flight from Athens he 
betrayed (Enoe to the Bootians (id. vi11. 98. 8). 


roy &juoyv] 8c. THv Sypoxpariay. 


xara, yvupnv] “according to your satisfaction,” “ex sen- 
tentia.” 


P. 41. § 29. els rhy yi] sc. els ras Apywotvas (6. 83). 


érl xépws] ‘‘in column”: Arnold on Thue. 11. 90. 4 ((Sovres 
32 ol TleNowovyforos card play érl xépws wapardéovras) says “this 
term generally, I think, denotes a long thin column of men or 
ships; sometimes, however, a long thin line. The notion of 
extension and thinness is equally preserved in a single rank 
and in a single file; but usage has generally applied the term 
éxl xépws to the latter.” Op. note, m. 1. 23. 


yevécOas] Cp. note, 6. 14. 
§ 80. dotavyrwy robrwy} Cp. note, 1. 86. 


§ 81. xKaryydpe] ‘was the accuser of.” Op. note, 2. 1. 


oby lxayds wal xadds] Dindorf thinks the words xal xadws 8 
gloss, comparing Plato’s frequent use of the simple ixavis. 


§ 82. dd roi avroudrov] “by chance.” Cp. Plat. Apol. 40 
D, where Socrates od3é 7a dud viv dwd rod abroudrou (casu) 
yéyovev. 


wy] sc. dorky. 
P, 42. § 88. rdv ex Geod One 38 sc. the bad weather (3 


xetpdv, § 32). Cp. Theophr. Char. 25 (where the coward asks 
the steersman) ri atrq Soxe? rd rod Oeod. 


112 X ENOPHON. 
yepalpey] Cp. note, 1. 5. 


- $34. 9 62 ris Boudfs vy) 80. of -yroun. 
trouocauzévov} ‘having taken objection on oath.” 


§ 35. wpofodrds] ‘vote by the public Assembly of impeach- 
ment.” 


€5€0noay Ud Tay éyyunoapyévwr} In case a person accused in 
a public action failed to appear, his surety became liable to 
any punishment that such person had incurred by contempt of 
court; and so the law allowed the surety to hold the person of 
the accused in confinement till the day for his appearance. 
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P. 43, o1 §1. dwéd re ris dpas} ‘on the fruits of the 
season (rov wpalwy).” Cp. Thue. 1. 120.3 ry xaraxomdhy rép 
wpalwy, 111. 58. 4 dca re } yh hdr dvedldou wpata. So édrdpa is 
used for “fruit,” infr. 4. 25. For the preposition dd, cp. 
Hat. 1. 216 dd xryvéwr {wover xal lxOiwv. Thucydides uses the 
compound drogfy (1. 2. 2). Op. infr. 8. 12 daxd ocuxoparrias 
gGvras. Fora similar construction of the sentence, cp. Anab. 
vi. 1. 1 of pev dard rijs dyopas Efwy, ol Se Kal Anifspueroe éx THs 
TlagaAayovlas. 


yvpuvot] “lightly clad.” Op. Lat. *‘ nudus.” 
é3éxec] ‘‘it was agreed upon.” 


§ 2. otvOnua] This commonly means “the watchword,” “ tes- 
sera militaris,” which was given out before battle, and passed 
down the ranks: cp. Hdt. rx. 98 roi cuv@juaros “HBns. Xen. 
Anab. 1. 8. 16 apero 8 rt kal efn 7d civOnua’ 6 8 darexplvaro 8re 
Leds Zwrhp xal Niky. vi. 5. 25 éx rovrov cbvOnua wappe Zevds 
Zwrhp, ‘Hpaxdfjs 'Hyeuwy. vit. 3. 89 cdvOnua 3 elxror ‘AOnvalay, 
Here however it appears to be equivalent to cuvOjxn, * agree- 
ment”: cp. Anab. Iv. 6. 20 cai civOnua éroihoavro, 8rore Exotey 
Ta dxpa, wupa xalew wodd\d. Hell. v. 4. 6 av dé civOnua, erel 
xadlfowro, ralev eb0ds dvaxahupaydvous. 


dwépws efxe] Cp. note, 1. 5. 8. 
tl xpGro rq rpdypuarc] “how to deal with the matter.” 
rd xpd-ypara] ‘‘the cause.” 
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§ 8. dfbadmudvri...dribvri...exovrt] The absence of any 
connecting particle brings forward each notion as distinct and 
emphatic. Jelf, § 467. 6. 


84. dwrébavev] ‘shad been killed.” Cp. 8. 24. 


del 6 dxotwv] ‘‘each one as he heard the news (successively).” 
Cp. 4. & rév 5¢ droypaydevov del. 


P, 44. § 5. éohunver] It is difficult to say whether ¢ ’Ereén- 
xos is the subject to dojunrvey (cp. 1. 22 Avcavédpos...éohpnver) 
or whether the subject is implied in the predicate, sc. 4 
carmrryxris. Jelf, § 378.2. We have the full phrase, Anab. Iv. 
8. 29 éreday 3 d cadeceyxrhs onuhvy 7rd wodepxdry. 


éy péper] Cp. dvd udpos, xard, pépos. 
§ 6. ed depduevov] Cp. note, x. 5.17. 
§7. érorodéa] “vice-admiral ”: cp. note, 1. 1. 23. 


§ 8. od déwoar «.7.d.] ‘they had not thrust their hands 
through the sleeve (of their loose tunic).” Probably the sleeve 
would be wide and flowing, and on ordinary occasions would 
either hang at the side, or be thrown back over the shoulder: 
in the present case they would cover their arms with it as a 
mark of respect, A similar garment is still retained amongst 
the neighbouring nations. Cp. Cyr. vit. 3.10 «al of lreis 5é 
adyres wapjocay karaBeBnxéres dxd TOv txrwy, kal deetpxdbres tas 
Xetpas did, Tay kavddwy, dorep kal viv delpovow, Sray cpg Bacireus. 
So the king alone might wear his bonnet erect: cp. Arist. Av. 
486, 7 da rair’ dp Exwy xal viv Worep Bacieds 6 péyas SiaBdoxe 
— As xepadis Thy xupBaclay ray dpvldwy wdbvos dp0iy. Anab. 
u. 5. 23. 


xeipls] The Persians serving in the grand army of the in- 
vasion are represented (Hdt. vi. 61) as wearing wep rd copa 
xOavas xeiprdwrovds woxldouvs. The old Manuscript reading here 
is } xepds. I have ventured to enclose this explanation of the 
xépy in brackets (cp. a similar explanation of the xé0opvos, 3. 
81), tanking it among Cobet’s ‘‘insulsa sciolorum addita- 
menta.” 


Exwy] sc. ris. Cp. Hell. m1. 1. 19 wapd rod dpxovros abrév 
Hee Néywy (rts) ort Goa Aéyorev ol epbaber al avrg Soxouvra Aéyorev. 
Jelf, § 373. 6. Cobet reads &xwv ris. The omission is common 
in Aristotle. 


§ 9. ‘Iepauévys] mentioned by Thucydides (vir. 58.1) as 
sharing in the treaty of Tissaphernes with the Lacedsmonians. 


P. 45, § 10. ’Avrdydpw] Cp. note, 1 1. 25. 
H. X. 8 
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§11. mwrelw rodArAG] Jelf, § 609. 1. 
§ 13. pererdéuyaro] sc. to Sardis. 


§ 13. Kadovelwy] dwelling on the west coast of the Cas- 
pian sea. 


§ 14. rodvrov &vexey] Cp. note, 1. 1. 24. 


P. 46.§ 16. Kepdpuecoy] Cp. 1. 4. 8 rov Kepapsxdy xddrrov. 
Byoua] Cp. 1. 6. 29 dvouare ‘Irweds. Jelf, § 579. 4. 


wpocBovj] Dindorf would strike out this word, alleging that 
it cannot be taken in connection with either ry vorepalg or 
xara xpdros. Op. note 1.1, 14. But why cannot wpooBodg 
be taken with ry vorepaig? Cp. Poppo on Thue. vu. 11. 2 
pdyy TY Hey wpwry...7G 5 vorepalg. v. 46.1 ry 8 borepalg éx- 
xAnolg. Demosthenes gives us xara xpdros in close connection 
' with é« wpooBod7js: F. L. 360 7d pndentay rév rorewr trav év 
Pwxelow ahavae wodtopalg und’ éx wpooBodijs xara xparos (where 
see Shilleto’s epigrammatic note), so that on all hands we 
must not concur lightly in Dindorf’s ‘‘ manifesto tollendum.” 


xara xpdros] Cp. note, 1. 6. 13. 


alpe? xal cEnvdparddicev] ‘* The more important action, repre- 
sented by the Historic Present, is hrought vividly before our 
eyes, while the less important is allowed to pass rapidly by in 
the Aorist.” Jelf, § 401.6. The Present seems to convey the 
general statement, while the Past tense singles out some 
particular incident in close connection with it: cp. Anab. rv. 
6. 22 of wev raxPévres Gxovro, xal KaradapBdvover Td Gpos. vV. 8. 6 
dvayvyvioKxe te abrov xal ypero. Thuc. vu. 83. 4 ol Zupaxdoroe 
alc@davovra kal ératwyoay. 


suéoBapBapa] Cp. Kur. Phan. 137 ws ddddxpws S:rdowwt, 
ptoBapBapos. 

§ 16. dpycdpevor} Cp. note, 1. 4. 23. 

Thy Baciéws] BC. xwpay. Cp. note, 1.1. 24. 


mpos rots vrdpxover] in addition to Conon, Adimantus, and 
Philocles (1. 7. 1). 


§17. mwpbs re Tay wrolwy Tov Exwrdovr] “ both to watch the 
sailing out of the merchant vessels,” ‘‘naves oneraria,” as dis- 
tinguished from ‘“‘naves longa.” Cp. Thue. rv. 116. 2 rots re 
wrolos kal Tais vavol, 

werdyto] ‘keeping the open sea.” Op. Thuc, vi. 101. 1 
od wedayiat, Wa ph wepitrixwot rais év TH 'Epéow vavoly, dd\dAd 
év apiorepa th» AdoBov Exovres Exdeov ex? rhy Hrecpov. 
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818. "ASvdov] a colony from Miletus: Thuc. vm. 61. 1 
“ABviov droorijowy (elot 5¢ MiAnoliw» dxrocxot). Strabo says that 
the inhabitants came from Cyzicus. 


Odpat] Plutarch tells us (Lysand. c. 19) that this Thorax 

eat pad Sig xexrnuévov) met his death at the hands of the 

acedsmonians on the complaints of Pharnabazus respecting 
Lysander’s system of oppression. 


819. odpuara] Cp. for this use of odpara (dvOpwror) Dem. 
ce. Lept. 480 rpoxiua & alxuddwra owdpara Seip’ qyaye. de Cor. 
231 odre xphuact ovTe cwpacw (troops) ovr’ GAw ovderl rwr 
ardavrwy cuvehayBavoy vpir. 


§ 20. xara rédas] ‘‘in close pursuit.” Cp. Thue. v1. 17. 3 
cal of "A@nvaios xara xbdas puds deovoas efxoot vavoly érirdev- 
cartes. 


ris Xeppovjcov] Partitive Genitive of place. Cp. 1. 2. 14 
elpypuévos rod Tlepacds vy AcOoroplas. Anab.1. 2, 7 els Kedawas 
THs Povylas. um. 2.6 €& "Edécou ris ‘Iwvias. Thuc, vu. 100, 3 
"Epeoos ris A¢oBov. 


§$ 21. &éxe] The Manuscripts here give dye, but the 
breadth of the Hellespont must have remained the same. So 
in Thue, 1. 63. 2, dwéye: not dwetxe seems to be correct; 
dtéxerov not delxerov, id. 1. 86. 3 (where the distance between 
Rhium and Antirrhium could not have varied between the 
time of which Thucydides was speaking, and that at which he 
wrote). Several Manuscripts give drefxov for dxéxov, Thuc. 
vu. 84, 8. Jelf however (§ 398. 1. Obs. 3) believes that the 
imperfect is used in consequence of the present fact being 
stated with reference to past circumstances. 


P. 47. § 22. wapaB8rhpara] Cp. note, 1 6, 19. 


§ 23. dyloxovr:] This is the usual form in this phrase: cp. 
Hat. ut. 98 for: ras ‘Ivdixyns xdpns 1rd xpds For dvloyovra 
wdupos. However Xenophon gives us du’ 7Alpy dvéxorrt, Cyn. 
6. 18. 


éy perwry) 8c. perwrnddy, “in line,” opposed to él xépws, 
‘sin column (1 7. 29).” 


§ 24. éteBlSacev] sc. rods vavras. For the omission of the 
object, cp. 1. 6. 20. 


§ 25. éx roy retxdv] Cp. note, 1. 5. 17. 

wevrexaldexa oradlous] nearly two miles. 

éy xahg] Cp. Thue, v. 59. 4 dy xarg édbxer 7 udxyn EreoFat. 
8—2 
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§ 26. avrol yap...éxeivoy] Many Manuscripts here give avrots. 
Aurol, if not universal, is more congenial to the Greek idiom, 
as referring to the subject of the sentence: cp. 2.17 ov yap 
elvar xUpios...a\\q rods égépous. Cp. also Thuc, rv. 28, 2 ov« 
Edn ards ad\’ éxelvov orpariyely. When however the subject 
has not yet been mentioned, the accusative is correct, as in 
Thue, vi. 4. 2 wply 5¢ dvaorjvat, Ereow Vorepov éxardy 7 avrovs 
olknoat, TdpsddAov wéuyarres Ledivobvra xrifovar, 


gxero] Cp. note, 1.1.8, The Imperfect of jjxw is also used 
in an Aorist sense: cp. Anab. 1. 2.6; um. 3.17. Thue, v1. 30. 
2 of 5& Edvor kat b dAXos SxAos xara Oday Frey. 


§ 27, éwel q...’AOnvalos] Cp. note, 1. 4. 7. 


P, 48, rodpuradw] Cobet reads els rodprakiy. Herodotus 
writes 7a éuradw, rduradu. 


dpat dowl3a] The Alcmsonids had the credit of inviting the 
Persians to sail round the promontory of Sunizm and occupy 
Athens by a similar signal after the battle of Marathon: cp. 
Hdt. vz. 115 rovrous yap auvOeuévous rotor Iépoyor dvadétac 
domléa dotot Hon év rot vnval. 


§ 28. xard xpdros] Cp. note, 1 6. 13. 
deoxedacpuévwv...dvrwy] Cp. note, 1. 2. 2. 


3icporot...uovdxporor] “ with two tiers of rowers...with one 
tier.” Each trireme had three ranks of rowers (@pavira:, 
Svyirat, Oadrapsol). Thucydides (1. 13, 2) credits the Corin- 
thians with the invention of triremes, Vessels with more than 
three ranks of rowers were not constructed in Greece till after 
the Peloponnesian war, when Dionysius I. built rerphpes about 
400 s.c. Subsequently we find werrjpeas, éfjpecs and even a 
TecoapaxovrTnpns. 

% IIdpados] The Paralus and the Salaminia were the two 
state-triremes at Athens, Their crews were composed of free 
citizens, and received four obols per diem, i.e, one obol more 
than the usual pay. 


§ 29. ra peydda lorla] Cp. note, 1. 1. 138, 

Evayépar] prince of Salamis, 

drayyé\\ovca] Cp. note, 4, 37. The action, which reaches 
into future time, is viewed as now beginning in act or inten- 


tion: cp. Eur, Androm. 820, 1 xal phy év ofcois rpoorbd\wr 
axovoner Bohy éd’ olow nrOes dyyéAdovea ob. Jelf, § 705. 6. e. 


P. 49. § 31. rhv dekiav yetpa dwroxérrew] Cicero (de Off. 
u1r. 11) refers to a similar decree as having been made with 
respect to the Aiginetans: “durius etiam Athenienses, qui 
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sciverunt ut Aiginetis qui classe valebant, pollices precide- 
rentur,” 


§ 32. Sco yoav] Pansanias says four thousand. 


qridOy pévroc x.r.X.] Demosthenes (de F. L. 401) tells us 
that Conon actually preferred an accusation against Adi- 
mantus. Op. for the passive sense (usually, alriay few) Thuc. 
vi. 53. 2 alriadévra dvéXeyxroy Siadvyeiy, Vill. 68. 2 twrep abray 
touruw alriadels. 


dptduevos] “having made a beginning (for himeelf and 
others),” not ‘having been the first,” which would be dpéas, 
as Hell. v1. 5. 87 tives foay ol dptavres aducety, “Apyew = “make 
a beginning” (op. dpyew ddcxlas, adixwy xetpwr, ‘be the aggressor,” 
&c.), dpxecOa:=‘‘make a beginning for oneself.’’ So Thuc. 1. 
144. 2 wodéuou 82 ob dptoper, dpxopévous 52 duuvovpeba, “ we 
will not be the first to open hostilities, but if they begin the 
war (for themselves and others), we will resist them :” infr. 8. 
88 dwel 36 ye obra Aptavro (quum caepissent) dvdpas Kadovs re 
xdyadods av\\apSdvew. Cp. Anab. 1. 6. 5 dpxew roi dbyou, 
‘‘open the conference;” 11. 2. 7 rod Adyou dé Fpxero Dée, ** be- 
gan his speech thus.” 


drécdatey] Plutarch tells us (Lysand. 13) that Philocles 
refused to answer the question of Lysander, and walked in a 
bright cloak to execution at the head of the prisoners. 


C.1.§1. of rpoddvres] Cp. 1. 3. 14, sqq. 


éyévovro "AOnvain}] i.e. received the Athenian franchise. 
Cp. Thue. 11. 67. 2 rdv Zddoxoy rdv yeyernudvov APnvaiopy. 


82. ef rad wov d\dovy] This would include the xAnpobxou, or 
citizens to whom conquered lands had been allotted. Op. 


Memor. 11. 8.1 éwe:dh yap agnpéOnuer ra dv 77 brepopla xriara 
(urd riv xardd\vow rod rodépou). coe 


el3as Srt...8cec8a:] Xenophon (as Shilleto says on Thuc. 
1, 43. 2) not unfrequently departs from his country’s usage in 
these matters. Thucydides himself has a confusion (rv. 37. 1) 
between yobs kagpOapyoouévovs and yvods Sri SuadpOaphoovras. 
Cp. Hell. 111. 4. 27 rode Aoyioug ds...elvar. Jelf, § 804. 7. 


P, 50.§ 8. 46 erepos...rapayyé\\wy] not exactly a nomina- 
tive absolute, but in apposition to and explanatory of oluwy%, 
thus taking the place of a following genitive. Cp. Thuc. v. 70. 
1 4 Evvodos fr, "Apyetos nev xal of fdupayor evrévws cal dpyi xw- 
podrres—, Aaxedacudmor d¢ Bpadéws. Soph. Antig. 259, 60 Adyo: 
4 ae ee éppb0ouv Kaxol, PUAaE édéyxww pvdraxa. Jelf, 
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wevOotwres| sc. wdyres, 


éxolncay}] Cp. note, 1. 7. 4. 


§ 5. xareoxevdcaro] by establishing a dexadapyla or govern- 
ment of ten in connexion with the Lacedwjmonian harmost: 
Plut. Lysand. 18 &a peév dppoorhy éxdory Aaxedaiudriov xaré- 
Newer, déxa 3° Epxovras éx ra be’ abroh avyxexpornudvuw xara 
woduy éraipay. Cp. Arist. Pol. v. 7. 14 ol pay yap ‘AOnvaia 
wavraxol ras édcyapxlas, ol 5¢ Adxwves robs Sijpous xaré\vopr. 


Ta érl Opdxns xwpla] including the Athenian possessions 
along the northern coast of the Aigwan from Thessaly to the 
Hellespont, Jelf, § 633. 1. ¢. 


86. odayds...ré\w] ‘ having made (on a former occasion) 
a massacre of the notables, were still keeping possession (not 
xaréoxov, cp, 1. 2 riv wb\w xaracxévres) of the city.” This 
former occasion Grote refers to Thus. vim. 21, by which the 
island was firmly secured to the alliance of Athens. Ol yvd- 
ptuoe are opposed to 6 dju0s. Aristotle calls them xadol xd-yadol 
(‘‘ gentlemen”). . 


87. €reuwe] “sent word.” 


P, 61. § 8. rq xadrounéry yupvacly] not exactly “in the 
gymnasium called the Academy,” but, ‘“‘in the Academy, as 
that gymnasium is called.” Cobet omits these words as spu- 
rious, 3 


§9. rijs abrdv] sc. yfiis, rarpl8os. Cp. note, 1. 1. 24. 
éorépovro] ‘‘ were lacking (had been deprived of). 


§ 10. éxelvos] sc. the Peloponnesians, 


§ 11. rods drizous éxcrliuous wrorjoarres] Such a decree as 
the present one (proposed by Patroclides) had never been sub- 
mitted to the people since the advance of Xerxes in the 
Persian war, It consisted in the restoration of those who had 
become drio, i.e. judicially deprived owing to crime of civil 
Tights and privileges (Lat. ‘ erarii”’), to their rights and fran- 
chises. The drizo could not hold office, speak in the senate 
or assembly, bring actions, appear as witnesses, or claim any 
state-protection. A law mentioned by Demosthenes ordained 
that the releasing of driuzo: should never be proposed in the 
public assembly unless an assembly of at least 6000 citizens 
had previously in secret deliberation agreed that such might 
be done, Thucydides tells us that the Spartans in Sphacteria 
who had surrendered to the Athenians were punished with a 
temporary dryda: vy. 34. 2 dripous érolncay, dryday 5é rochyde 


NOTES. 119 


wore phre dpyew phre wprapdvous rt Fo wwrobrras xuplovs elvas* 
Uorepow dé avOrs xpbivy éxlripoe éyévorro. 


$12. ov yap elvar xipios airés] “for that he had not full 
powers (to treat).” 


813. avréder] ‘‘ on the spot.” 


P. 52. § 15. éBevrAero] The best Manuscripts here give 
éBovrAero, not #BovrAero. Supr. 1. 1. 29 one Manuscript only 
reads ¢Sovdovro, and #BovAovro is the common reading, 1. 2. 15. 
*EBoddovro ia read, 1. 7. 7. The Tragedians use the double 
augment rarely: Aristophanes never. In Thucydides we read 
#Bovdovro only in vi. 79. 8. In Xenophon the best Manuscripts 
and editions differ. Veitch, Greek Verbs, p. 125. 


éxarépov] Thucydides (1. 107. 1) speaks of two walls, one to 
Phalerum, the other to the Pirmus, Afterwards he speaks of 
two to the Pirmus (nu. 13. 9). The Phaleric wall he there de- 
scribes as thirty-five stadia in length: the two others (which 
he calls the long walls) he describes as forty stadia in length. 


ji § 16. rototrwy 5¢ Syrwy] sc. tiv wpaypudrwy. Cp. note, 
. 29. 


el3us yéec] “he would find out before he came back.” 


wlorews tvexa] “as a pledge for their (the Athenians’) fide- 
lity.” Cp. dnab. m1. 38. 4 Kal yap trav Ticcadédpvovs tis olxelwy 
wapnxodov0e xicrews Evexa (sc. to secure the fidelity of Mithri- 
dates). Thue. rv. 66. 4 év J adrol ubya éppovpouw BeBaiéryros 


&vexa. 
ris] Cp. note, 8.17. 
817. jxe] “had returned,” in the Tragedians dyoppor, 


awd ye. 


avréy...xaréyo.] Avrdy is emphatio (in direct narration éué) 
and therefore commences the sentence: cp. 1. 6. 2. 


3éxaros avrds] ‘‘ with nine others.’ Cp. Thuc. 1 116. 1 
Tlepexréous Sexdrov avro? orpariyouvros. Auvrds, joined with 
these ordinal numerals, is generally used of the chief of an 
expedition. Jelf, § 656. 3. f. 


P, 53.819. é&a:pety] “wipe out,” ‘blot out.” Cp. Thuc. 
Iv. 122. 6 Pidioud re evdds erovhoavro KyXedvos yrdbuy readévres 
Lecwvalous éteXeiv Te kal dwroxretvar. Shilleto on Dem. F. L. 361 
(riv évavrlay wore OnBalas Wiidov Eevro otrot wept judy vrep 
dvdparodiouod rporefetcay) states that ‘‘after the fatal defeat at 
igospotami, and the subsequent surrender of Athens, the 
revengeful malice of a Theban orator had proposed to utterly 
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raze Athens to the ground, to sell the inhabitants for bond- 
slaves, and to convert Attica into a sheep-walk. It was on this 
occasion probably that the memorable saying of one Leptines 
(according to Aristot. Rhet. m. 10. 7) was uttered, ‘‘that Greece 
should not be permitted to be left one-eyed.” In the discussion 
between the Athenian and Melian negotiators on the submission 
of Melos to the Athenian dominion, the Athenians themselves 
say that it is not the vengeance of the Lacedemonians which 
they would dread in case of defeat, but rather the consequences 
which might ensue from the victory of their subject allies: 
Thue. v. 91 tyets 6¢ ris querépas dpxyjs, nv xal wav0q, ov dév- 
poiuer thy redevriy" ov yap ol dpxovres d\\wy, wowep cal Aaxedac- 
pbrcot, o0Tos Sewol rots vuxnOciow’ Eore 5¢ ov wpds Aaxedapovlous 
hptv 6 ayov, GN iy ol Uxtxool rou Tay dptavrwy avrol ériOénevos 
Kparhowor. 

§ 20. érocodvro elpjyny] “were ready to make (were for 
making) peace.” Cp. Thuc. 1. 134. 1 rhy EVAAnYw eroiobvro, 
‘‘ were purposing his arrest.” 


é¢ ¢§] In the principal clause éw? roérw (én roicde) is 
either implied or expressed. We find it expressed, Hdt. m1. 
83 él rovry 3é bretlorapac THs dpxyis, éx’ @ re bw’ ovdevds tuéww 
Gptoua. vit. 154 éppicavro 5é ora éxl rotade KaradAatapres, 
éx § re ‘Inwoxpdret Kapudpwary Lupyxociovs wapadodva. Plat. 
Apol, 29 C GAN ddlenév ce, éxl roury pévra, é¢ @ re pnxére ey 
ravry TY ¢nTjoe SiarplBew unde Pirocoge’v. Jelf, § 867. 2. 

xa0évras] The Manuscript reading xardéavras (xardyw) is 
considered barbarous in classic Attic, although Thucydides (xm. 
97. 8) gives us wrpocjtay, Cp. Hdt. vu. 60. Ar. Ran. 468. 
Veitch, p. 13. 

§ 22. mporybpe avrdvy] “was their spokesman.” Cp. the 
imperfect use of éwxa (1. 2. 1), xarrydbpe (1. 7. 31). 


§ 28. xaréxhe] “sailed in (xara, “down from the high 
seas”’).” Op. 1. 4. 18, although xara may have the force there 
of ‘“‘ back from exile,” as in xardyew, xd0od0s. Arnold says on 
Thue. 1. 112. 4, “‘ This manner of speaking is derived from the 
apparent elevation of the horizon line of the sea above the 
shore, so that vessels seem ascending as they go further away 
from the land.” So peréwpos is used for ‘‘ out at sea.” Cp. 
dvdyerOa, ‘* put to sea.” 

tx’ avdnrpliwy] ‘to the accompaniment of flute-girls.”” Cp. 
Arist. Ach. 1001 wlvew b3d rijs cdAmcyyos. Hat. vi1. 22 Spyvocor 
trd paorlyor. Cic. Tusc. 1. 2. 3 canere ad tibicinem de claro- 
rum hominum virtutibus. Jelf, § 639..1. 2. 6. 

dpyew rijs éXevOeplas] ‘‘ was the beginning of liberty.” Cp. 
Thue, 1. 12. 4 7de 4 tudpa rots "B\Anot peydruy kaxwy apie. 
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§ 24, érupdyvnce] ‘became tyrant.” Cp. Hadt. 1.2 wply nev 
9 Vapulrixov opéuw Baciretoa. Thuo,. 1.16. 8 éwecd) 5¢ Onoeds 
éBaclrevoe. Cp. also note, 1. 4, 16, 


P, 54, ¢. m1. § 2. of rods warplous vinous ovyypdyouct] Cp. 
Thue, vu. 67. 1 cal xrpiroy pev tov Siyov EvAdeEavres elwrovy 
yoouny Géxa dvipas é\écOa tvyypagéas avroxpdropas (decem- 
viros legibus scribendis). The future indicative is used to 
bring forward prominently the essence and especial aim of the 
decree. Jelf, § 886. 2. b. 


§ 4. dpta] ‘become ruler of.” Cp. note, 2. 24. Jason 
succeeded a few years later in becoming rayés (commander 
in chief): as did also Alexander of Phersw after Jason’s death. 


85. Acovrivos Zupaxoclors cuvocxobyres] Cp. Thus. v. 4. 


P. 55. § 7. rots dpxalos woAlras] sc. the four hundred, 
who had been ejected by the popular revolution at Samos: 
Thuc. vit. 21 rerpaxoclous 5¢ guy Snuwwoavres, xai adrol rhy 
viv adray cal olklas vemapevor. 


88. dxpwripa] The extremities of the prow were usually 
taken from a conquered vessel as a mark of victory: cp. Hat. 
viit. 121 é« ray éyévero dvipids Exww & TH xepl dxpwripioy ynéds. 
The act of doing so was called dxpwrnpdfew: cp. Hell. v1. 2. 86 
6 pévros "Idixpdrns Tas wer Tpehpes dxpwrnpiacduevos EXxwy Kar7n- 
ydyero els Tov Trav Kepxupaiwy Niuéva. 


ad wepteyévovro] The plurality of the noun of number (rd- 
Aavra) gives us a plural verb: cp. Thuc. vi. 62. 4 xal éyévovro 
é& abraév elxoos xal éxardv Tddayra. V. 26. 2 dugorépas auapri- 
para éyévovro, Anab, 1. 4. 4 joay 5é raira Sto relyn. Supr, I. 
1.23. So when the notion of plurality of parts is to be sig- 
nified: cp. Anab. 1. 7.17 pavepa Foay txvn wrod. Cp. note, 
17.8. Jelf, § 385. b. 


wapéSater] Cp. 1.14, 


§ 9. cfdurvos sc. xpévos. Cp. Hell. mt. 4.3 nal éEauhvov 
otrov. Hdt. rv. 25 of rhv é&dunvoy xabediovm. Cobet reads 
6 Exunvos. 


Alvynotas] Thucydides (nm. 2. 1) also speaks of the war as 
properly commencing in the fifteenth year after the formation 
of the thirty years’ truce, i.e. in March or April, B.o. 431, by 
the attack of the Thebans upon Platea: éxl Xpuvaldos év “Apyea 
lepwudévns, kal Alynalov épbpov év Zardpry, xal IvOodwpou Ere dvo 
pias Epxovros’ APnvalocs. ; 


§§ 9,10. els 6 é&dunvos...xarérdevcey] Clinton (Fast. Hellen.) 
says that this computation of Xenophon, with the exception of 
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twenty-seven years and a half in place of twenty-eight years 
and a half, is substantially correct, as the Lacedsmonians 
computed it. The Athenians, he says, reckoned the war to 
terminate at the surrender of their city; the Lacedsmonians 
extended it to the return of Lysander to Lacedsmon after the 
reduction of Samos, about six months after the surrender of 
Athens, and in the autumn of 3,0. 404. Thucydides (v. 26) 
says érn be és rodro ra tvuwavra éyévero TH wWodéuy éx7ra xal 
efxoot, 


§10. Iy\ewrd\as] mentioned as ephor 3. 0. 421, in the year 
that the treaty of peace for fifty years was concluded between 
Athens and Lacedwmon (Thuc. v. 19. 1). 


*Adekurmlias] mentioned as ephor in the year in which 
Tissaphernes concluded a new treaty with the Peloponnesians, 
B.o, 411, 


P. 56. § 11. éret rdxiora] ‘* as soon as ever.”’ 


812. cvxopayrilas] ‘laying vexatious information,” ‘‘making 
calumnious accusations.” Becker (Char. p. 65) borrows an 
interesting description of the sycophant from Demosthenes : 
‘* Cast your eyes to the right, on the haggard man in the fish- 
market, with black matted hair, who sidles about, not buying 
anything himself, but watching everybody else; he is a most 
dangerous sycophant, and glides about the market like a 
scorpion, with his venomous sting all ready, spying out whom 
he may surprise with misfortune and ruin, and from whom he 
can most easily extort money, by threatening him with an 
action dangerous in its consequences. You won't see him 
speak or associate with any one, but, as the painters encompass 
the shades of the wicked in Hades with the terrific phantoms 
of cursing and slander, of envy, discord, and strife, so are his 
attendants. It is the very bane of our city, that it cherishes 
and protects this poisonous brood, and uses them as informers, 
so that even the honest man must flatter and court them, in 
order to be safe from their machinations.” Op. Symp. 4. 30 
érerra dé kal rovs cuxopavras eOepdwevor, eldws Ere walely wadXrov 
kaxws lxavds efny 9 rrotfoa éxelvovs. Crito by Socrates’ advice 
takes a sycophant into his pay to countermine another man’s 
machinations. According to the Megarian’s views (Arist. Ach. 
829) the sycophant was the pest of Athens: oloy 7rd xaxdpy dp 
rats ’AOdvats rodr’ Ev. 

Tots Kadots Kayadois] sc. the oligarchy; Lat. “ boni,” “ opti- 
mates.” : 

curysecay éavrots pu) byres] The participle may also agree 
with the personal pronoun following the verb, as in Plat. Apol. 
22 D duaurg yap évvpdew obdey ercorapévy. Cp. 4.17, 
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8138. cuurpdta éXOetv] The full construction would be dore 
XOcity, Cp. Hell. rv. 6.14 FArctow yap Navwaxrov atrois cup- 
mwpdtew wor’ arodafely. Anab. vil. 8. 23 ocuvérparroy yap... 
Gor’ étalpera NaBetv. So Thue, vir. 29. 2 Evpwréwy rapadovvas 
ras vais. Cp. infr. 4, 28. Jelf, § 666. 2. 


ws 87] “ until forsooth.” By rods wrovnpods (“the evil- 
doers ) of course were meant those who did not favour the 


oligarchy. 


§ 14. rwv dpovpar] ‘some guards.” Cp. Thuo. rv. 80. 2 xa 
dua Trav El\drav Bovdopévas nv ext xpopdce éxréuyar, where 
Arnold compares the partitive article in French ‘‘ des Hélotes.” 
Anab. 1. 5. 7 A\aBdvras roi BapBapixoi orparod. Jelf, § 533. 


ér!-you délous] This seems to be a sort of conventional phrase 
for the “‘profunum vulgus:” cp. Hell, vir. 1. 18 dovAwy kai 
éXaxiorou dilwy. 


évbputov...dvéxecOat] either, “actually did not,’ or, ‘“‘ would 
not brook being set aside.” “A» may be supplied from the 
second clause, as in § 27; but, where no condition is implied, 
it is not necessary. Op. Thuc. m1, 24.1 vopliovres yxurra opis 
ratryy abrovs trororfica TpawécOat rhy és rods wodeulous. Cobet 
inserts dy. But the present occurrence of their actually being 
set aside may distinguish the first clause as a positive fact 
from the second as a conditional] probability. 


$15. 6 Kpirlas] Grote (vi. p. 23) tells us that this Critias 
son of Calleschrus, had been one of the persons accused of the 
mutilation of the Herm; that he was the maternal uncle of 
Plato and had intimately frequented the society of Socrates. 
He had passed some time of his exile in Thessaly, where he 
engaged himself in arming the Peneste or serfs against their 
masters (infr. § 36). He is introduced in four Platonic dia- 
logues, and Cicero (de Orat. 11. 22. 93) notices his historical 
compositions: ‘ consecuti sunt hos (Pericles, Alcibiades and 
Thucydides) Critias, Theramenes, Lysias.” 


P. 57. gvyav bwd rob djyov] The Manuscripts read drd roi 
3. (cp. note, 4. 31), But ord is used of the agent with intransi- 
tive verbs: cp. Anab. 111. 4, 11 ardédecay rhy dpxny vd Tepody 
Mfjso. v. 1. 15 awréPavery vd Nixdvipov rou Adxwvos. vu. 7. 23 
ed dxovey bd éfaxcoxirlwy avOpirwv. Jelf, § 639. 2. a. 


6 8¢ Onpauévns dvréxowre] ‘then Theramenes began to op- 
pose.” Aéis placed in the apodosis of the sentence with the 
principal verb. Cp, Thue. 1. 11. 2 éwedh 82 doixdpevar pdyy 
éxpdrnoav, dalvovra 3 ovd’ évraida wdoy TH Suvdue xpnoaperor. 
vir. 70. 1 ws 58 roury TH Tpbry...ol 5é Terpaxdcior drexdi}pwoay. 
Jelf, § 770. 
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wonXd 5h] “ very many things.” 
§ 16. éxrodar roreic9a] ‘make away with.” 


@omep rupavvldos] Jelf (§ 779. Obs. 2) states that the com- 
parative adverb ws or dowep can stand after comparatives in- 
stead of 7, and compares Plat. Rep. 626 C d ye pelfw wévor 
wapéxer pavOdvorrt kal pederarre, obk dy padiws 063€ roddd dy ev- 
pos, ws Touro. “Qowep seems equivalent rather to ovrws worep. 


817. curorduevo] ‘gathering together in factious knots.” 
Cp. Thue. 1. 21. 2 xara tvordocas re yrybbuevoe dy wodrAG Epide 
yoay. 


el uh rts] Tris seems to be either indefinite (cp. 1.1. 35; 
Thue. v. 14. 3 ox 7Oedow owdvder Pax ol ’Apyetn, el uh Tis avrots 
thy Kuvouplay yiv aroddéca), Fr. ‘‘on,” or Theramenes may 
intend it to refer to Critias, and wish to avoid naming him. 
Cp. Soph. 4j. 1138 rov7’ els avtay rotros Epyerac rut (i.e. for 
thee). Supr. 2. 16 dre ris Aéyou, Tes evidently refers to the 
Lacedeemonians: 1. 5. 15 ef ris BodAoro vaupayxeiy, ris Means 
Lysander. For the indefinite use, cp. Virg. 4én. vi. 568, 9 
que quis apud superos, furto letatus inani, Distulit in seram 
commissa piacula mortem. Anab.1. 4.12 ovx égpacay léva, edy 
Bh res avrots xphuara 389, Cyrus is directly pointed at. Jelf, 
§ 378. 7. Obs. 2. 


§ 18. Kprrlas xal of d\Xot rpidxovra] Cp. note, 4. 6. 


oy yxwra] ‘‘more than anybody.” Cp. Thuc. vir. 44. 6 
péyorov 8¢ xal obx Axiora EBrawe xal 6 rawriopbs. So oty jocor 
usually has the positive meaning of ‘‘more” in Thucydides: 
cp. 1. 44, 1 ovx Foor rv KopwAlwy dwedéfavro rovs Abyous, év be 
Ty vorepalg peréyrwoar...Cp. also Hell. vi. 4. 18 odx é\dxurrow 
duvduevos dv TG wore. Jelf, § 738. 2. Obs. 1. 


rods peOétovras Sh Tww xpayudrwv] So at Athens s.o, 411 five 
thousand were to “‘ have a share in the government,” i.e. have 
the name of ruling citizens whereas the real power would still 
be in the hands of the aristocracy: Thue. vi. 65. 8 o6re pnebex- 
Téov raw wpaypdtuv wreoow 7 revraxwxiAlots. 


§ 19. rpicxsAlovs] 86. Kowwvots. TevécOa: or a similar in- 
finitive may be easily supplied after Bovdoyuévous. 


womrep...€xovra] “Qowep here represents voulforras or an equi- 
valent participle. Cp, Thue. v1. 24.3 rols ner yap xrpecBurépas, 
ws 7 karacrpeyoudvas éf’ a Exdeov, 7 obder dv opadeioay meyadyy 
Sbvauy. Hdt. x. 42 wore tyéww Boor ruyxdvovc. ebvoor édvres 
Ilépopo:, woec0e rovde elvexa, ws wreptecouévous tyuéas ‘EAijpwe. 
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Memor. 1. 2. 20 ws rh» nev riy ypnordéy dudlay doxnow eicay 
THs dperjs. tb. 1. 8. 2 ws rods Oeods xdANora, eldéras dwola dyabd 
éors. ib. 11. 3.3 dorep &x rodiray pev yryvouevous dldous, é& dded- 
gwv 82 ob yryvouévous. Symp.t. 11 wowep rodro éwtreraypévoy 
adrots bwd xpelrrovés revos. Jelf, § 551. 1. f. Obs.; § 708. 


§ 20. raw pev rpiocxAlwy...dd\axot] So the aristocratical 
exiles (Thuc. rv. 74) having been readmitted into Megara 
étéracw Srdwy éwxoujoavro, dkacrhoavres Tods Aéxovs, i.e. in differ- 
ent parts of the town, that the citizens might be more easily 
ed pa and deprived of the means of cooperating with 
each other, 


P, 58. xedevcavres éxi ra Gra] ‘having ordered them to 
fetch their arms (cp. 3. 54 éxé\euvce rods evdexa éwi riv Onpa- 
pévnr).” Arnold on Thue. nu. 2. 5 remarks that so inveterate 
was the practice of piling the spear and shield on every possi- 
ble occasion that in reviews the ordinary ‘“‘stand at ease” of a 
Grecian soldier was to get rid of his long spear and shield; 
and whenever they were addressed by their general they 
always left their arms piled, and attended him unarmed (op. 
Thue. rv. 91 Ilaydévdas rpocxaddy exdorovs xara Adxous Srws 
ph aOpdoe éxNarocey rd Sarda. VI. 58. 2 wal of uev dvexwpnoay 
(dvev ruv SwAwyv) olduevol rs épetv airév). This practice, he says, 
was on one or two occasions made use of by tyrants to disarm 
the citizens, their foreign guards being instructed to carry off 
the spears and shields of the national infantry, while piled 
in the usual manner, during the time that the citizens in 
military order were attending unarmed in another quarter to 
& speech purposely addressed to them by the tyrant, that he 
might be enabled to effect this object. Cobet thinks the pas- 
sage corrupt: and certainly it is very difficult to understand 
the sequence of events in the transaction. 


év & éxeivor dweAndUGecay] The variant reading dwrednhiOn- 
cay might suggest areAv@noay “were disbanded (cp. Hell. v1. 
5. 21 rods pev Zrapridras dxéducev ofxade),” which would give 
an easier interpretation to this obscure passage. By éxeivos 
appear to be meant of rpicxidtor. Grote (vi. p. 37) states that 
‘after the review was over, these scattered companies went 
home to their meal, leaving their arms piled at the various 
places of muster.” ‘AzeAn\t@ecay hardly seems to warrant 
this full interpretation, although such a rendering helps con- 
siderably to clear up the meaning of the passage. 


rods Ppoupods] sc. the Lacedsmonian garrison. 


wapeldovro] Cp. Dem. F. L. 366. fin. dipxiopévor xara Kd- 
pas kal wapypnuévoe 7a Garda, where there is a variant reading 
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wepiypnuévor. Idyrww="‘from all:” op. Eur. I. T. 24,25 xa 
KM 'Odvocdws réxvat Myrpds xapelrovr’ éxt ydpots ’AxiAdEéws. 


§ 21. dwroonpivacba] Cp. note, 4. 13. 


§ 22. dauBdvoevr] Optative of indefinite frequency. Jelf, 
§ 419. 1. § 831. 3. 


§ 23. Avuawbpevoy rhy wodcrelay] Infr. § 26, we find the 
dative rj xaracrace after Avpalvec Oa, 


824. mwdelovas rod xatpol] ‘‘plures justo.” Op. Anabd., rv. 8. 
84 rpoowrépw Tod Ka:pod wpotévres. 

drobvhoxew] Cp, note, 1, 4. 

peOlorayra] ‘are being changed.” 


P. 59, § 25. ots olos jpiv re xal duiv] Cp. Arist. Eccles. 
465 éxeivo Sewdy roiow jAlxowws vgy. Jelf, § 823. Obs. 5. Cp. 
note, 1. 4, 16 


827. raira éylyvwoxe] ‘had been of this opinion,” “had 
held these views.” Op. 1. 5. 8 xat ards obx GAN eyvwxévat. 


§ 28. viv dé] “but az if is.” Cp.4,16. Thue, 1 122, 3. 
rv, 126. 1. 


abrds pév dptas...dpéoxer] Theramenes is grammatically the 
object, but really the subject of the verbal notion. Cp. Cyr. rv. 
8 dvvonbévres 5¢ ofa4 re wdoxyovow...raira évOupoupévas Fdokev. 
vi. 5. 37 éwcOupaGv 6 KOpos én xaracxevdcacbas...éd0tey avrg. 
Jelf, § 707. a. For dpéas, cp. note, 1, 82. 


odxér air@...drws] sc. ‘*he shows himself no longer satis- 
fied with what is going on, with the object that...” 


P. 60. § 29. ad6cs micro? ylyvovra] either, ‘‘become friends 
instead of foes,” or “return to friendship with them.” 


by AauBavwor] “the man that they catch,” implying that 
there are such men in the world (as, for instance, Theramenes 
himself). The supposition, more or less definite, justifies the 
omission of d» (following the two best Manuscripts). Jelf, 
§ 831. 4. y. Obs. 1. § 830. 38. 


rovty] Cp. note, § 43. | 

Tod dorrof] “in any future case.” Cp. Anab. v. 7. 84 rot 
52 Aocwod unxére ekeivar dvoplas dpta. vi. 4, 11 nai dd-yua éroct- 
cavTo, édy res rou Aotrod pyncO7 diya ‘rd orpareupa Toety, OavaTw 
abrov {nusovcbai, Td Aovrdy would signify continuity of future 
time, . 


§ 30. od xawd ravra odros roel] ‘‘these are no new prac- 
tices of his.” 


NOTES, 127 


wporeréoraros...éxelvas] Cp. Arist. Ran. 588 7d 62 pwerarrpé- 
gecOar IIpds rd padOaxwrepor Ackiod wpds dvdpos earl Kal pice 
Onpapévous, 


§ 31. KdPopyos émcxadetra:] “he has the nickname of the 
Buskin.” Cp. Mem. 1. 4. 2’Apiorddquoy roy puxpdy éxcxadovpue- 
vov, Although the general intention of the explanation which 
follows of the Buskin is tolerably clear, yet the words as they 
stand appear to be hardly translateable. Cobet omits them as 
spurious, If they are to be retained, the particles néy and dé 
will connect the two clauses without containing any opposition. 
The xdéGopvos appears to have fitted closely round the leg, and 
to have been laced in front. Possibly therefore dw’ dudorépwy 
may signify ‘‘behind” (backwards), and “before” (forwards), 
Will Theocr. xrv. 66 help us with the variant reading éx’ dudo- 
tépwy? The usual meaning of dwroS\ézew is to “look at as a 
model, pattern, authority, &,” 

els xpaypara] ‘‘into action.” To connect the expression 
with rpdyuara wapéxew appears to weaken, if not destroy, the 
force of yy 7: avrexéaryp. 


ef 82 ph] “ otherwise.” 


§ 32. dfrov] “it is true,” ‘“we all know,” of a recognized 
fact. Lat. “ scilicet,” ‘“‘“nimirum.” Cp. Anab. v. 7. 6 lore 
d4mrov SGev “Hos avioxer cal dou dveraz. The word often con- 
veys with it a notion of irony (§ 34). 


waoa peraSoral] Cobet reads waca: al peraBoral. Tr. 
‘‘there are no changes of constitutions which do not bring 
bloodshed.” 


P. 61, xaradivras}] Cp. note, 1. 6. 25. 


§ 34. droddpevos] sc. by his death, Cp. Hor, Od. m. 4. 
10 et ademptus Hector Tradidit fessis leviora tolli Pergama 
Graiis. | 

ray éw] ‘the exiles,” 

§ 85. «mpocraxGér] accusative absolute. 


P. 62, o882...n Src] ‘ not even...much less,” 


§ 36. wapavevounxéva:) ‘acted illegally.” IZapavevoucxévac, 
wapavevonxévat, mapaxnxoévat have all been suggested instead of 
this obscure expression. 


§ 39. Aéovros ro? Zadapivlov] Socrates tells us (Plat. Apol. 
82 C) that he was sent with four others to Salamis to fetch 
Leon, who had gone into exile there in order to escape the 
violence of the Thirty: éwedh 82 ddcyapxla éyévero, ol rpidxorra 
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ad perarenydpevol pe wéuwroy atriy els rh» O50» (rotunda) 
axpocératap dyayetv éx Dadapivos Adovra riy LDadaplyoy &’ dxrc- 
Odvor* ola 8h Kal Addo éxetvoe woddots TONAL wpocérarrop, 
Bovrsuevoe ws wrelorous dvardjoas alriwv. 


Nexnpdrov rod Nexlov] This was the Nicias who had been 
butchered with Demosthenes by the decree of the Syracusans 
in spite of Gylippus’ wish to save them: Thuc. vir. 86 Nixlapy 
d¢ xal Anuoobérny dxovros roo TuNwrwou arécdatay. 


P. 63. § 40. ddAda why] “them farther,” ‘nay more,” 


’AvripOvros] not the son of Sophilus, mentioned Thue. vm. 
68, 1, but son of Lysonides. 


§ 41. éffv yap adrots] ‘In expressions of necessity, duty, 
propriety, possibility, liberty, inclination, &c. dy is commonly 
omitted, as it accorded with the genius of the Greeks as well 
as Latins (cp. decebat, equum erat, &c.) to represent that which 
was necessary or viewed as such &c., as unconditionally true, 
it being kept out of sight, that it sometimes did not happen, 
or only partially.” Jelf, § 858. 3. Cp. Anab. vii. 7. 40 aloypdr 
yap nv Ta pev éud dcawerpax0a. Hence instead of el rovrov y 
édéovro, Xenophon writes ef rovrov ye Séowro, although the 
Lacedemonians did not wish to starve out the Athenians. 
Cobet alters the Manuscript reading to e! rotrov y’ édéovro. 


§ 42. 1d dvriwadoy] ‘the opposition.” 


§ 43. odroc] ‘* such men as these.” Otros often approaches 
the sense of raotros. Cp. Thuc. v. 91 ot yap of dpyovres Addu, 
Womrep kal Aaxedarpdrice, oStor Servol rots vixnOctow. Dem. F. L. 
845 ravrny roy elpyyny (such a peace as this) ovdéror’ dv cvpBov- 
Aevoaue rorjoacdae TH woAet, elpyyyy pévror yp Setv woretoOac. 
Cp. supr. § 29. 


P. 64, § 45. 428 av elwer x.7.d.] The relative is here ex- 
plained by the sentence, which repeats as it were, but in a 
more definite way that to which the relative refers : cp. Hier. 
vi. 12 8 3 éffrwoas quads, ws rods ev Plrous pddycora ev worety 
duvdueOa, rods 5 éxOpovs wdvrwy pddwora yxepovpeda, ovde rab" 
ourws Exe. Thu. v. 6. 3 dxep wpocedéxero rojoew abriv, éwi 
tip 'Apdlrodw, vxepddyta cpdv 7d wAOos, TH wapovoy orparig 
dvaBjcecOar. Kur. Orest. 564, 5 é¢’ ofs 3 dweidets, ws rerpwOjval 
we xph, “Axovoov. Cic. Off. m1.31 quod cum audivisset adoles- 
cens filius, negotium exhiberi patri, accurrisse Romam dicttur. 
Op. also Thue, rv. 125, 1. vm. 80. 3. Jelf, § 835. 2. 


§ 46. éxeivoc] sc. the Four Hundred, 
Epyza] Cp. Thuc. viii. 90. 3 pxodéuoun Se Ere wpodupdbrepor 7d 


o 
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ev ri "Hertovlg Teixos...xnh} yap éore Tod Iletpas 4 "Heriovla, 
cal rap’ abrhy ebOds 6 Eowdovs earls, 


rots éralpos] ‘‘ partisans,” ‘Eraipla at Athens denoted a po- 
litical club or union for party purposes. Cp. 4.21. ‘‘ These 
societies were formed between persons of the same age, and 
especially of the richer classes, who had more leisure to pass 
their time in each other’s company (curnpepetew, ouvdidyew, 
Swep  ératpixh Soxel Exew. Arist. Nic. Eth. vist. 5. 3). The 
tie thus formed was binding both in peace and war: " the mem- 
bers of one of these brotherhoods fought by each other’s side 
in battle; and we hear of Cimon’s éra:po: to the number of 100, 
fighting round his armour, and dying where they stood, in 
order to vindicate his and their loyalty to their country, which 
had been impeached on account of their political opinions 
(Plutarch, Cim. 17), But in spite of this instance of heroic 
patriotism, the loyalty of the ératpla: to a democratic constitu- 
tion was generally more than questionable. The members 
were closely attached to one another, and imbibed a strong 
aristocratical antipathy to the commons. And like all political 
clubs or unions, whether aristocratical or popular, they were 
little scrupulous as to the means by which their objects were to 
be effected: assassination being practised frequently by them, 
as by the patricians at Rome in their early contests with the 
plebs, and by the nobility of Florence in the middle ages,” 
Arnold on Thue, vitr. 54. 4. 


§ 47. dwroxaded] ‘‘calls contemptuously,” ‘‘ calls by way of 
abuse,” Cp. Demosth. F. L. p. 417 Aoyoypdgous rolyw cat 
gopuoras dwoxahiy rods dddous xal Bplay weipwudvous. p. 438 
BdpBapty Te yap woNAdxis kal dddoropa réy DSAiwrov droxawy 
€Snurydpet. 

tl wore xal Kahéoat xe7y) Cp. rl 8 cat Sediéres, 1. 7. 26. 
Anab, 1. 8. 16 pero & re xal ely 7d civOnua. v. 8. 2 Adtavra 
wot kal éxdipyyn. Arist. Eccles. 1014 Ay avbrd ri wore xdore. 


pucoxpynoréraros] ‘‘ greatest hater of the good,” with a play 
on of xpyarol (‘‘ those of good family ”). 


P. 65. § 48. Spaxuys peréxoer] sc. are in receipt of a 
senator’s salary. For the optative with wply after olozévats, op, 
Thue, ry. 117. 1 vouloayres "AOnvator pev obx dy Er: rov Boaclday 
copay wpocaroorica, ovddy wply Tapackevdoawro xa?’ houxlay. 
Soph. Phil, 551, 2 &oté a ph atya, mply dpdcarpl got, Toy 
wroby woetcba. Cd. R. 6 5 GAN’ ovwor’ Eywy’ ay, wply Bou 
bpOdv Eros, Meudouévww ay perapaloy. Hom, Il. xx. 580 ovx 
eOchey petyev, mply wetphoar’ Axrjos. Jelf, § 848. 5. B. 


kal e0” txrwy xal per aorliwy] Theramenes means to say 
that, condemning both extreme democracy and oligarchy, he 
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esteoms that form of government the best where the leading 
men would be able to render service in person on horseback 
and on foot, 


§ 49. dwoorepety] ‘‘defraud.” Cp. 4. 18. 


§ 50. robro ob Biwrdy 4ynoduevos] ‘ thinking this utterly un- 
endurable.” Cp. Hell. rv. 4. 6 éyévovré ties abrady of évduicay 
ovTw ev dBlwrov elvat. 


rots Spupdxrocs] ‘* bar,” “ cancelli.” 
§ 51. ofov de] ‘ competent.” 


8s dy...uh éxirpéry] sc, uh éxcrpéwew. Cp. Thue. 1. 44. 2 
7d 8 ebruxes, of dv ris edrpereordrns Adxwow. 62. 4 xara- 
dpbynors bs dy xal yruuy miorety rdv évarvtiwy wrpoéxev. Jelf, 
§ 829. 2. 


P. 66, Oavaroduey] ‘‘condemn to death.” Cp. Anab. 11. 
6.4 (where Clearchus is condemned to death in his absence) 
éx robrou xal €BavardOn brd rev év ry Uadpry redov ds drecdwr. 
The word also means ‘‘ put to death.” 


. §52. éxt rhv ‘Eorlay] Cp. Aaschin. 34. 10 rh» ‘Eorlay éxwpoce 
Hi aad (the altar and statue of Vesta placed in the senate- 
ouse). 


éwl Kperig elva:] ‘‘“penes Critiam esse.” Cp. Anab. 1. 1. 4 
Bovdeverat drws whore Ert cra éxl rg dbeAgy. Hell. vu. 4. 34 
Srws pn abrol éx éxelvos, GAN éxeivor ext odlow elev. Jelf, 
§ 634. 3. k. 


§ 68. xal raGfra yryvdoxovres] ‘‘and that too knowing as you 
do.” Jelf, § 697. d. 


§ 54, od de7] Cobet reads of: the Manuscripts oJ. Shilleto 
on Thue. 1. 134. 6, where we should expect olrep for odxrep, 
states that there are certainly passages in Greek which show 
that the distinction of ‘‘where” and “whither” is not always 
maintained (cp. 1. 1. 28; 11. 4. 6)...‘ The conceptions of going 
into and being in are so nearly coincident, that we do not 
marvel at orfica: rapd Twa as well as wrapd rim, és rwa rérop 
as well as & run roxy.” Cp, Thue, 1. 86. 1 obrep (ofrep) o card 
viv orpards trav Tedorovvnclwy wpooBeBonOhxe. Xenophon 
himself gives us, Anab. m1. 1. 6, wpotdvres ot  wdxn Syévero. 
1. 4. 19 &youey Ay Grov huydrres tyets cwhauer. VI. 3. 23 bwher 
dé xal rods “EXAnvas Epacay ofxecOar Sov 52, ob« eldéva:. Com- 
pare our use of ‘‘where” for ‘‘whither,” as in ‘‘where are you 
going?’’ Cp. also Soph. Trach. 40, 1 xeivos & 8rov BéSnxe» 
ovdels olde. Hell. vit. 1. 25 Srou d¢ BovdnOeier déeNOeiy. So in 
Latin, ‘‘ubi.” Jelf, § 646. 6. a. 


NOTES. 131 


7a éx robrwy mpdrrere] i.e, give him the draught of hem- 
lock. 


P. 67. § 55. odx dyvooivres] sc.  BovA} (a noun of multi- 
tude). Cp.1. 4.18 6 Sxhos.. Oaundvovres. Anab. 11.1. 6 rd de 
orpdreue éropltero otrov xéwrovres Tos Bovs xal byous. 


§ 56. olpdfouro] “would rue it.” Cp. Hdt. rv. 127 dyri de 
rou Sre Seomdbrns Epyoas elvyar éuds, kraleww Aéyw. Horace Sat. 1. 
10. 91 discipularum inter jubeo plorare cathedras. 


dwroxorraBloavra] ‘‘ having jerked out the last drops.” Cp. 
Cic, Tusc. 1. 40 reliquum sic e poculo ejecit ut id resonaret ; quo 
sonitu reddito, arridens propino inquit hoc pulchro Critie. The 
game of xérrafos evidently served as a kind of love-oracle, 
Originally the player spurted from his mouth the wine or 
water which descended upon the w\dorryyes or metal scale- 
plates: it is stated that at a later date the wine was not taken 
into the mouth but jerked out of a cup. 


ralra dwopOéyuara ovx détb\oya] ‘these matters are not 
sayings worthy of mention.” Cp. Anab. 1. 4. 4 joav 52 raira 
3b0 relxn. 


ro0 Oavdrov wapeornxéros] Cicero, “quum jam precordiis 
conceptam mortem contineret.” 


7d ppdvimov] Cicero, “hance animi maximi equitatem.” 


TO mavyrudes] ‘sense of humour,” “pleasantry.” Cic. Tuse. 
I. aa i vir egregius extremo spiritu. 


0. Iv. § 1. Onpayévns] Cicero thought very highly of Thera- 
menes: Tusc. D. 1, 40 quam me delectat Theramenes! quam 
elato animo est/ He ranks him with Themistocles and Peri- 
cles: de Orat. m1. 16. 59 qui propter ancipitem faciendi 
dicendigue sapientiam florerent ut Themistocles ut Pericles wt 
Theramenes. 


dorv] ‘the upper town.” Cp. note, 1. 4. 13. 

Hyov] “proceeded to expel, or, bring to trial.” 

Tov xwpluv] “farms,” “estates.” 

§ 2. ud] termed by Corn. Nep. (Thrasyb. 1. 1) ‘‘castel- 
lum in Attica munitissimum.” Aristophanes (Plut. 1146) makes 
an amusing allusion to this occupation of Phyle: uy urnoxa- 
khoys el od Dud7y xardédaBes (infr. § 43). 

P, 68.84. rds éoxarids] the Bootian frontiers. 

wevrexaldexa, ordiia}] nearly two miles, 
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Aaaly) ‘trough (with bush, &e.),” opposed to paraxés. Op. 
Hell. rv. 2, 19 réws pay ody of Aaxedarpovo, ovx qoOdvorro mpoo- 
idyrwy THY wodeulwy’ Kal yap Ay Adotoy Td xwplor. 


85. Oéuevos ra Seda] “having grounded arms,” i.e, having 
piled spear and shield. 


86. wpds tyépay éylyvero] “it was drawing towards day- 
break.” Op. Anab. Iv. 5. 21 éwel 58 wpés huépar 7. Jelf, § 638. 
8. 2.a. Op., for a similar surprise of the Lacedwmonians by 
the Thebans, Hell. vu. 1. 16 érirlrrovert rots Aaxedaiuovlors kal 
Tots Tled\Agvetow tvixa al per vuxrepwal duraxal 737 EXaryor, éx de 
tw oTiBdduy dulcrayro Swot édeiro Exacros. 


dvicravro] 8c. of rpidxovra. 


dxd rw» Srdwy) “from the camp.” Op. Thue. 1. 3. 2 dca uy 
iovres woAd éx Trav Exdwy (the place where the spears and 
a ids were piled). 


ol wept OpagdBovdov] “Thrasybulus and his men.” Thrasy- 
bulus is included in the expression, as supr. 8. 18 Critias 
makes up one of the Thirty in the expression Kpirlas xai ol 
adAot rpidxovra (infr. § 8). 

éxixadotpevor]. “surnamed.” Cp. note, 3. 31, 


§ 7. dyveldovro] ‘had taken up.” Cp. note, 1. 7. 4. 


P. 69. § 8. & rots lrmefor] These words, if not corrupt 
must be equivalent to ray lrwréwy (s0. Trav "EXevowlwr). 


spocdeforowro] ‘would want in addition.” Op. note, 4, 22. 
tov 8 droypaydauevoy ael] Op. note, 1, 4. | 
ava: a] sc. from the sea into the city. Cp. 1. 8. 8. 


§9. 7d'Qcdefov] ‘An Odeum or music-hall resembleds theatre 
in its semi-circular form, but differed from it in being usuall 
ees for the sake of sound. Athens had three such build- 

1) the Odeum of Pericles which is probably the one 
aieant ere; built about 440 B.c. at the 8. EK. corner of the 
acropolis. It had a pointed roof, said to be in imitation of the 
tent of Xerxes; in the interior ‘many seats. and columns’ 
(Plut. Per. 18). (2) The Odeum near the fountain Callirhoe 
by the Tlissus; older, according to Hesychius, than the theatre 
of Dionysus, i.e, than 500 8.0, On one occasion 8000 hoplites 
were called together in it: Xen. Hell, m1. 4. 9. (3) The Odeum 
built about 150 a. p. at the south-west corner of the acropolis 
by Herodes Atticus, and called after his wife, the ‘Odeum of 
Regilla.’? It was the largest in Greece, the interior diameter 
being about 240 feet (Paus. viz, 20. 3).” Jebb, Theophr. p. 236. 


NOTES. 133 


kat rods Movs larwéas] “and the cavalry besides.” 
Anab. 1. 5. 5 od yap Fw xdpros ob8@ dAXo od8er Bévdpor. 7. 11 
Aros 82 Foay étaxioxfuoc lrwe’s. So in Latin, “ alius.” 


pavepiy pépew riv Yigov] Similarly the aristocratical 
exiles at Megara on returning to their native city held a review 
in different parts of the town, and compelled the democrats to 
vote openly upon the lives of those whom they knew to be 
most ill- scted towards them (Thuo. rv. 74. 4). Op. Lys. 
c. Agorat. 467 ol | Her yap Tprdxovra, éxdOnvro éxl r&v Bd@pwr* d60 
de rpdwrefa dv rg wpbedery rdy rpidxovra, éxeloOny rhy 82 Widow 
ovx els xadloxous, d\Ad ghavepdy él ras rpawdgas radras Ede 
ribecOar’ ri» wey xaBapoicay, émt thy vorépay, Thy 8@ cofovcay, 
éxi rhy xporépas. 


P. 70. § 11. &re pev] ‘for some time.” Cp. réws ud, L 


é Koxdos] | the circuit of the walls of the Pirwus. Cp. Thuo. 
H. 18. 7 ro re yap Padrypixod relxovs orddioe fjoay wévre Kal 
Tpiaxovra. xpos Toy KUKAOy To doreos, kal atroO rob xuxdou 7d 
dviaccbpevoy Tpets kal reccapdxorra, 


Thy ‘Ixwodduecoy dyopdy] called after an architect in the 
time of Pericles, who laid out the Pirsus. 


7d Bevdldeor] the temple of Bendis, a Thracian divinity, 
identified with the Athenian Artemis. Livy, xxxvm. 41 
Romanorum primum agmen extra saltum circa templum Bendi- 
dium loco aperto castra posuit. 


éxl rerrijxovra doxldun] ‘fifty deep.” Cp. érl uids, 1. 6. 29, 
The Thebans also formed their column at Leuctra fifty deep: 
Hell. v1. 4. 12 of ¢ OnBator obk Erarrov f éxl wevrixovra dowi- 
Swr cuvecrpauuéva: Foay. The ordinary depth of the Macedo- 
nian phalanx was sixteen. Op. Thuc. rv. 93. 4 éw dowldas 32 
wévre ev al elxoos OnBaioe érdtavro. 


§ 12. éwt 3¢ rovrors] ‘‘ behind these.” Cp. él rac, 1.1. 84. 


atréfev] Cp. 2, 18. 8c. they had additional reinforce- 
ments from the inhabitants of the place. Me Thue, v. 52. 2 
kal rap abrédev tuppdywy wapadaBdv. vi. 71.2. vi. 71. 1. 


813. tudpay réuxryy] “ four days ago.” Cp. Cyr. v1. 8. 11 
wal x@es 8¢ xal rplrnv tyépay (day before yesterday) 7d av’rd 
Exparrov. 


odroe 5h] ‘* illé vero,” * illé ipsi.” 
‘dweorépovy] “defrauded.” Cp. 8. 49. 
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Tovs pirrdrous Tv juerépwr] those nearest and dearest to 
us.” The Tragedians, and sometimes Plato, would have said 
ta dl\rara, 


dxeonpualvoyro] ‘AwroonpualyerOa: has the meaning of “‘con- 
fiscate (mark out for public sale),” “ proscriptione publicare,” 
8. 21. Here it probably means ‘‘ marked out for death,” 
‘¢ marked out so as to get rid of.”” The expression however is 
not quite clear. Cp. émrtonualvecOa:, “mark with approba- 
tion. 


of] Cobet reads of Cp. note, 8. 54. 


Pp, 71. g 14. otxy Srws] ‘ not only not.” Cp. Anab. vil. 
7. 8 xal otxy dwrws dpa sods cal eb rovhoas dv6" dy ed brabes 
dtvots huds drowéupacbat, GAN deromropevoyévous Huds ovde xar- 
aviwcOjpa, Scov Stwaca, éwirpéres. Hell. v. 4. 34 ws ol 
Aaxedatpdvios oy Srws rinwphcawro d\Ad kal érawéceay Tov 
Zdodplay. Jelf, § 762. 3. 


§ 15. xararpwrouer] “wound mortally.” Kard here strength- 
ens the notion of the simple verb, as in xaraxdrrew, xaraxrel- 
yew, KaTagayey, xaradaxpuey. 


§ 16. viv 34] Cp. note, 8. 28. 
dy ye] “ quippe quorum.” 
§ 17. cuvelcerac wy] Cp. note, 3. 12, 


éxliwoi] “live to see.” Cp. Thuc, vir. 77. 7 revédperot cy 
éwiOumeiré wou éwcdeir, Soph, Trach. 1086 ray 55 éwldorpe 
nwegovoay. Arist. Ach. 1156 oy & éwlBouue revOldos Sebuevor, 
Xen. Cyr. vi. 7.7 rovs Pldous éweisoy & euod eddaluovas yevo- 
pévovs. Anab. vi. 1. 80 yw wey rolyy eDxopmat, wp» taira 
emidety bf Sway yevdpeva, puplas Eueye card vis dpyuids yevéo Oa. 
Tac, Agric. 45 non vidit Agricola obsessam curiam. The word 
is also used especially of looking upon evils. Op. Plat. Gorg. 
473 C. Hom. Ii. xxn. 61, 2. 


pynpelov ... revgerat] For the position of odrw (referring to 
kadod), cp. Symp. 4. 40 obdéy ovrws dp gpairoy Epyor dwrotor ove 
dpxotcay day Tpogiy éuol wapéxo. Hdt. wir. 46 & yap otrw 
Bpaxé Bly ovdels otrw AvOpwwros éwy evdaluwv wépuxe. Possibly 
ovrTw qualifies both wiovotos and xadod. 


Tov ’Evuddtov] "Evuddcos (from ’Evéw, ‘* Bellona”) appears in 
Homer sometimes as an epithet of the War-god, sometimes as 
his name. In later authors he becomes a distinct deity: Arist. , 
Pac. 457 “Ape 52 ph; ... und "Byvadly ‘ye; cp. Anab. 1 8. 18 
kai dua épOéyiavro wdyres oléy rep ry Evuarly édeN four, ral 
wavres 5é EOcov. 
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§ 18. Kai yap] “ etenim.” 


P. 72.819. dwrofvjoxe:] Historic present. Jelf, § 895. 2, 
évixwy xal xaredlwtay] Cp, note, 1. 2. 1. 


rods 5¢ xeraGvas x.7.d.] Cp. Corn. Nep. (Thrasyb. 2) neminem 
jacentem veste spoliavit ; nihil attigit, nist arma, quorum indi- 
gebat, et qua ad victum pertinebant. 


§ 20. Kyredxperos] derided by Aristophanes: Av, 877 déorowa 
KuBér», orpotde, pitrep KXeoxplrov. 


e6dpwvos] Cp. Arist. Eccles. 713 \aBodca xnpixaway etpwvrdy 


Tua. 


oupparyral] ‘school-fellows.” Cp. Arist, Nub. 916 da o2 Se 
paray ovdels €0édea ray pecpaxiwy. Dem, de Cor. 815. 7 édl3acxes 
yedupara, éyw 5° édolrwr, 


§ 21. éra:plas] Cp. note, 8.46: Hell. v. 2. 25 dpyxryds éxd- 
TEpOs Tw éTatpLov. 


i bm 73. $22. xaredaxptcaper] ‘‘ wept bitterly for.” Cp. note, 


spocaxotvey] ‘hearing also (as well as having been witnesses 
of the battle).” Op. Hell. m1. 4.1 xat lddv...rpocaxotcas 5€ xal 


Toro. 
§ 28. rots é» Iepace?] Cp. note, 1. 4, 18. 


§ 24. éexdPevdor] ‘‘slept out of their quarters.” Op. Cic. 
Div, 1. 50, 112 moniti Lacedemonii ut urbem et tecta linquerent 
armatique in agro excubarent. 


P. 74. 4d’ éowépas] “at eventide (directly evening had 
set in).” Op. wer. Jelf, 620. 2. d. 


§ 25. &Srda] “shields.” Cp. Thue. vr. 45.2 8rda pévroe 
&re wielw Ff xara rods vexpods Ed\4pOn° of yap card roy Kpnuvov 
BracOévres Drecbat yirol dvev rdv dowldwy, of ev dwddovro, ol 
3 éowbycay. 

é\evxodvro] “were whitening them over (with chalk).” 
Hell. vit. 6. 20, we find éAevxoivro ra xpdvn, ‘* began to polish 
their helmets.” The Carians are spoken of as Nevxdowides, 111. 
2.15. In the Tragedians the Argives only are Neuxdomides : cp. 
Eur. Phen. 1099 Aedxaoww eloopmper ’Apyelwy orparéy. Soph. 
Antig. 106 rév Nevxaorw ’Apybde éx pdra Bdyta wavaayig. 
‘Esch. Theb. 90 Acvxowperhs Aews Spvurar éwt wodkv. Hom. II. 
xx. 294 AnigoBov & éxdre Aevxdoemda paxpdy dioas. Virg. 
Zin. 1x. 548 parmaque inglorius alba. The term Acbxwue is ap- 
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plied to tablets of larch whitened over with chalk or white 
plaster for ornamental panels. 

yevésOas] ‘had gone by.” Cp. note, 1. 4, 7. 

érwpay} Cp. note, 1 1. 


§ 26. rév Aliwvéwy] members of one of the Attic demes. 
The Manuscripts read tw réwy. 


§ 27. dvraréxreway] ‘killed in retaliation.” 

ri lrwréwy] Cp. note, 3, 14. 

el 52 xal...8s] a confusion between two constructions. Cp. 
Anab, vi. 4.18 ws yap éyd, dxd rod atroudrov x6és ayxovros 
wrolov, yxoved rwos Ere KiXéavdpos 6 éx Bugavriou dppoorhs udder 
tev wrote Exwv xal rprfpes. 

Tovro] referring to what follows. Cp. 3. 56. 


febyn] ‘‘ teams.” 


dpatialous NGovs] ‘stones large enough to fill a waggon.” 
Cp. Eur. Phen. 1157 \dav éuBadrar xcdpg ‘ApatordnOf. Anab. 
Iv. 2. 3. 


P, 75. § 28. éxardy radavra] Demosthenes tells us (c. 
Lept. 460) that the money borrowed on this occasion was on 
the restoration of order refunded to the Lacedsmonians by 
general payment: gaol tiv Siuoy édécOat cuveceveyxety adbrov 
kal peracxety Tijs Samrdyns, dore ph NOoat ray wpodoynuévwy under. 

atrois] 8c. rots €£ Acrews. 

dppooriy] Xenophon also uses the form dpyoorjp: Hell. rv. 
8. 39 xal raw Aaxedanovlwy 88 ray cuvednrAvObruv éx Tay worewr 
dppocripwy ws dwoexa uaxduevoe olvarédavoy, 


§ 29. sr Avodvdpy] almost equivalent to ‘‘ this Lysander.’ 
Supr. § 28, we have simply Atcaydpos, as being the first men- 
tion of the name. Jelf, § 450. 1. 


otrw 8¢ xpoxwpotyraw] Cp. Thue. 1. 109. 3 ws dé¢ abr od 
Tpovxwpe (8C. TA epdypara), Op. note, 2. 16. 

dpoupdy] Op. the concrete use of dudaxi for diAaxes. This 
word is applied specially to the Spartan soldiery: Hell. m1. 2. 
23 gpovpay Epyvay ol Epopo. vi. 4. 17 Ppoupay per Eparvov ol 
Epopor raiy dwodolwrow pbpaw wéxpe TU TeTTapdKxovra ad’ ABs. 

§ 80. &rparroy 52 raira] “ and they took up this attitude.” 


é& 7p ‘Adirédy xadounéry] sc. the low-lying region between 
the Pireus and Mount Hymettus. 


P, 76. § 381. drcévacr Eri ra daurdy] “ go to their respective 
homes.” Op. § 38. . 
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dcov dwd Bofs Evexer] ‘as far as noise went.” Op. Thuc. 
vir. 92. 9 & wer Onpaudrns eXOaw és roy Iletpacd doov xal dwd 
Boijs &vexa wpyliero rots éwXlra:s, where Arnold says that one 
= ted of these two prepositions is superfluous, Jelf, § 621. 
- 1. Obs, 8. 


dard rijs xpooBod7js] ’Awd is here used as indicating a less 
direct agency than iwré, and combining the senses of “ result” 
and “means.” There seems no necessity for an alteration of 
reading. Thucydides gives us a good instance (amongst others), 
vir. 29. 1: nai rods wodeulous, fv re dévnrat, dx’ avruvy PArAdwac. 
ae as 1 éxpdyx6n re ovdey dx’ avray Epyov afib\oyov. Jelf, 
§ 620. 3. 


Toy Kwpoy Aywéva] “the mute harbour,” of Munychia as 
opposed to the noisy Pirmus. These words have been proposed 
as an emendation for riv Kododwrlwy dcwéva, Thuo, v. 2. 2, 
where, as Arnold says, there is no information to explain why 
one of the harbours of the Toronsans should have been named 
from the Colophonians. Cp. the ‘‘ Smugglers’ harbour,” rdv 
Pdpwy Aruéva, & little westward of the Pirsus. 


§ 382. ra 8éxa dd’ 7Bns] ‘‘ those who had passed the age of 
maturity ten years,” i.e. those who were 28 years old. The 
age of 787 at Sparta was 18 years, at Athens 14 or 16. For 
the expression, op. Hell. m1. 4. 23; v1. 4. 17. 


Kletpacot] Locative case. 


§ 33. droOvicxe] Cp. 4. 19. 


woeudpxyw}] There were six polemarchs in Sparta, one at 
the head of each mora; they were next in military rank to the 
king: ep. Thus. v. 66. 8 Bacihéws yap &yovros Um’ éxelvou wdvra, 
Gpyerat, xal rots pév woreudpxors avrds ppdige 1d déov, ol 8 rots 
Aoxayots, éxetvoe Sé TO’s wevrnxovrfipow, avors 3 ovros Tots évwpo- 
Tdapxats Kal oro: TH évwporig. 


év Kepayecay] Those who had fallen in battle were buried in 
the outer Ceramicus on the road leading to the Academy. Cp. 
Thuc. uo. 84. 6 riPéaow otv és 7d Synudboroy ofua, 6 dorw én 
tol xadNorou wpoacrelou ris wédews, xal del dy airg Odwrover 
Tovs éx Tay rodénwv, rrijy ye Tovs év MapadGu. Op. also Arist. 
Av. 395, sqq. 6 Kepapecxds SéEerar vw, Anuddey yap wa rapier, 
Pjcopev wpds rods orparryos Maxopuévw rots rodeuloow 'Arro- 
Oaveiv dv Opveats. Dem. de Cor. 297 (208) rods & rots Snuootos 
prhpact xeévous dyadovs dvdpas. Ole. de Leg. 1. 26 ampli- 
tudines sepulchrorum quas in Ceramico videmus. 


P. 77. § 84. els xetpas}] Cp. Thuc. v. 72. 4 ovdé és xetpas 
rovs wohdods txopelvayras. Herodotus expresses hand-to-hand 
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conflict by és yetpGy vbuow dalxerOar, dy xecpiiv voy dwbddrveGat 
(xx. 48; vu. 89). 


§ 85. odas] the Spartan officers. 


§ 86. dowrep yap...currparetecOa:] Besides the ephors, the 
king would be closely accompanied by the polemarchs: op. 
Rep. Lac. x11, 1 ovoxnvodor 52 atr®@ ol wodduapyo, Srws del 
ouvivyres pGddov Kal KowoBovroow, fy re Sewvrac: and by three of 
the peers, ib, xm. 1 ovoxnvoicr 88 Kal dddAot rpeis dvbpes Trav 
dpolwy* ovros rotras émisedouvrar wdvrwv Tov éxirndelur, ws 
pndeula doxorla F abrots r&py wodeunexuv éxypedetcOac. He would 
also have a body-guard of one hundred picked warriors. Cp. 
Hat. v1. 57, and Arnold on Thue, v, 60.1 rap év rédeu Evorpar- 
evopévey. 


§ 87. ol dwrd rod xowod] sc. of Séxa. 


Aéyorras] Cp. Hell. m1. 5. 7 wxpéoBes Ereppav 'APjwate ré- 
vyovras rdde. 4. 25 6 TcOpadtorns wéuwee wpds Trav "Aynol\aopy 
wpéoBas Aéyorras. Anab. iv. 5. 8 biéwepwe Sdbvras. Thuc. 
vil. 25. 9 Exeuyay Se xal és ras wédres wpéoBes dyyéddovras. 
Cobet reads \éyorres. So drayyéAdovca, 1. 29, is the reading 
of all the best Manuscripts. Although the action is incomplete, 
yet it is conceived of as having already commenced, and is — 
therefore expressed by the present. Jelf, § 898. 2. Cp. Soph. 
Aj, 826, 7 wéupor rw huiv dyyedov, xaxhy pdrw Teixpy pépoyra. 


P. 78. § 88. of &xxAyro] Cp. Eur. Or. 612 éexdrrov 'Apyelwy 

Ao». The assembly of the éx«xAnro seems to have been the 

same as the so-called lesser assembly (Hell. m1. 3. 8 rh» pcxpey 
kadoupévny éxxdnolay). 


dptdyrwr] ‘who had had rule.” 


$89. dcfxe] “disbanded.” We find ddifxe, v. 3. 25: dadiixe, 
m1, 2, 24; rv. 4, 18. 


§ 41. waped\t@nre] ‘‘ were disabled, overthrown.” The 
proposed emendation repind\d@nre, ‘‘were harassed,” seems 
preferable to Dindorf’s substitute for the corrupt Manuscript 
reading wrepedfruder, Cp. Arist, Eg. 290 weptede o° dratovelas. 
887 olocs wiOnxiopots we weptehaivers. Hdt. 1. 60 wepredaurspevos 
Ty ordce. Demosth. 1049. 10 wrepedabévra td rotrov. 


Sowep rods Sdxvovras xtvas «.7.\.] probably a verbal refer- 
ence to Solon’s law, which would be familiar to an Athenian 
audience, év @ xal xiva Saxéyra wapadodvar xedever KNOW TeTpa- 
w7yxe Sedéuevov. Plut. Solon 24, 


P. 79. § 42. dvécrnce rhv éxxAyolay] ‘restored the as- 
sembly.” ‘The Assembly had been practically abolished by 
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the election of the Thirty. Restoring the Assembly is equi- 
valent to restoring the democracy,” J. 8. Philpotts, The in- 
terpretation usually given to this bold phrase is “‘ broke up 
the assembly (‘‘adjounned the assembly,” Liddell and Scott).” 
But no previous mention has been made of summoning an 
assembly, which has led Cobet and others to introduce éxxA7- 
clay érolncay, cuvédetay after the word xaréBynoay (§ 40): and 
Xenophon would in all likelihood have used the constitutional 
phrase, Avew, darter Thy éExxdnolay (cp. Arist. Ach. 173 ol 
yap mpurdves Avovet THY ExxAnolay. Thuc. vu. 69. 1 4 éxxdrAynola 
xupdcaca raira deddGn), Hom. Il. 1. 191 we find a somewhat 
similar phrase (rods pév dvaoriceer, 6 5 'Arpeldne évaplfot) in 
connection with ‘‘breaking up” an assembly: but the idea of 
force, which is there strictly prominent, hardly seems to find a 
place in the present passage. In addition to this we may 
notice that after having reestablished the proper assembly, the 
oS proceed to the constitutional election of magistrates 
(8 


§ 48. dudcarres 4 phy uh panoxaxioew) “H pity ‘* verily” is 
used of strong assurance, and accompanies oaths, declarations, 
&c. Homer uses 7 uéy to express the same meaning. Jelf, § 
728. 8. a. § 729. 38.4, The Present, Future, or Aorist Infinitive 
is used after verbs of swearing, ordering, praying and the like, 
according as the speaker regards the action either as simply 
continuing, or continuing in Future time, or has no regard 
either to its continuance or its time, but only to its taking 
place. Jelf, § 405. 7. 


INDEX TO THE NOTES. 


BOOK I. 


&yyedos (legatus), 4. 1. 

adixobwres (dblxws?), 7. 24. 

axudforros ro8 cirou, 2. 4. 

dXloxecOar els, 6. ace., 1. 23. 

(in quick transition), 6. 

1. 

dvaBd\d\eoPa (adjourn), 7. 7. 

dydyew (in interiorem partem 
Asia ducere), 8. 8. 

dvadeicOa, 6. 21, 

sales abi (dvaxowoteGa:), 1. 


dvayixew, 5. 10. 

avépdsroda 8ofAa, 6. 15. 

dvemirhdecos i err 4, 12. 

dvéye. (d eds), 6. 28. 

dvol-yew aoe 1. 2; &. 

; 6. 21. 

droréurecOar (dimittere), 1. 

29 


porov, 1.18; 6. 21. 

doru (upper town), 4, 18, 

dgarlfecbar, 6. 83. 

Accessory dative, 2, 12; 5. 19. 

Aorist infin. without dy» after 
onul, &e., 6.14; 7. 29. 

Aorist in pluperf. sense, 7. 4. 

Article with adject. of num- 
ber, 1. 18. 

Article with proper names, 4, 
13. 


Bdpapor, 7. 19. 
Baornedts (sine 6), 1. 9. 
Bondety xpos c. acc., 2. 9. 


yepalpew (poet. dict.), 7. 33. 
Gen. absol., 1.29; 3. 32. 


dé ead a parenthesis), 8, 20; 


defdn, 1. 5. 

dexdrn, 1. 22. 

SaBpoeiv, 6. 4. 

dddoxew (afirmare), 5, 4. 
&éxwrdovs, 6. 31. 
SPeda, 7. 1, 

Sicbxeew (sequt), 1. 13, 
Spaxuh (Arrixh), 5. 4, 
Double participle, 2. 2. 


elyac (of time), 4, 7. 
éx (statim oa 2.1 
éxelvou (éavrod), 1. 2 
éxrés (except), 2. 3. 
Europos, 6. 87. 

év olxw (ofxor), 7. 1. 
é&y TQ xpbvy @ (éy @), 6. 11. 

év xpy xelperOa, 7. 8, 

&vexa (quod attinet ad), 1. 24. 
€ dwOvod, 1. 5. 

&w (dé), 6. 11. 

éxi xépws, 7. 29. 

éxcBdrys (vector), 8. 17. 
éwcBodhy ériBddrXcu, 7. 1. 
éxvorodeds, 1, 23. 

evepyeota, 1. 26. 

eSprros, 6. 22, 

éyew with adv., 5. 8. 

Exwy (with), 1. 1. 

Ellipse of ol né, 2. 14, 


7. 
7 


h Baorrtéws (xwpa), 1. 24. 
tryeudy (auctor), 4, 17. 
frxla, 6. 24. 
hueporxbros, 1, 2, 
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repos (Asia continens), 2 
17. 
diy (poet. dict. ), 1. 5, 


Oaupdtew (adulari), 6. 11. 


Gépos, 2. 1. 
Adew (c. cogn., acc.), 6. 36. 


Infinitive of object, 1, 22. 
Inverse attraction, 4, 2. 


xara xpdros, 6, 18, 

xaradeduxuias wijes, 6. 85. 

xaraxorre, 5, 8, 

xarapavidvew co. part., 6. 4, 

xardorpwua, 4, 18, 

xedeverr (urge), 5. 4. 

xé\ys dxnperixds, 6. 36. 

xolAn vats, 6. Rae 

Kovérys, 1. 8 

a ar aa a Chalchedon), 
8. 2. 


Aela, 2. 4. 
AGorducar, 2. 14. 
Laconic dialect, 1. 23. 


peydra loria, 1. 18. 
aif pddora (uddiora wér), 4 


pe ravdra, 1. 1, 

per SdLyor rovruv, 1. 2. 
bh paderbr 4. 19, 
Bh...ww, 4 

pvorhpca, 4. 50. 
Mourning (signs of), 7. 8. 


vavaryés, 7. 4. 

vavapxos, 6, 4. 

veodanwoes, 8. 15. 

vxay (imperf, use of), 2. 1, 

vxay (c. cogn. ace.), 2. 1. 

Number of verb follows par- 
ticulars, 7. 5. 


téna, 1. 9. 


14] 


ol &vdexa, 7. 10. 

ol éxl raow, 1. 84. 

ol rdvres, &o. (in all), 6. 84. 
ol repl c. acc., 7. 8. 

ol ra wpdypara Exovres, 6. 18. 
ac (aorist use of imperf.), 
OppicOas éxeiBer, 4. 23. 
dpplverOar, 1. 15. 

dri (pleonast.?), 5. 6. 


way, rdvra roe, 5. 8. 
ie c. acc. (juxta-position), 
80. 


waparbpuw ypaph, 7. 12. 

waparheiy (oram legere), 8. 3. 

wapappipara, 6. 19. 

wapardccerGas (vais), 1.7. 

eed (meaning of imperf.), 
7 


weldew (nerawelOey?), 7. 17. 


werracral, 2. 

weploxot, 8. 15. 

weplxdous, 6. 31. 

Tota (longa naves), 2. 1. 
wobeiv, (desiderare), 1. 80. 
woveiv (efficere #), 4. 20. 
wodurpaypoveiy, 6, 8. 

wépos xpnudrwy, 6, 12. 
wpoBonal, 7. 85. 

wporlvew, 5, 6. 

apés (with numbers), 2. 18. 
et a (xpoopel\ew ?), 5 


Plural verb with neut. plur. 
Subject, 1. 23. 
Present for Future?, 6. 82. 


ody Geots (cum dis), 6. 11. 

oppayiopua, 4. 3. 

Sailors’ pay (rate of), B. 4. 

Subject of abbrev. adjectival 
sentence in nomin., 4, 16. 


ratlapyxot, 6. 29, 
reyn (castella Cheraonesi), 5. 
1 


7. 
ro kar éué, 6. 5. 
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rére bn (tum oe 5. 18. 
ea aurte (vais), 5. 5. 
ansition from indirect to 
direct narration, 1. 27. 


Udcwp (rain), 6, 28. 

vec (6 Oeds), 1, 16. 
brdpxey, 4. 16. 
Urépvvoba, 7. 84. 

h borepala (juépa), 1. 14. 
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eer of ordinary optative, 8. 
Voting (methods ot), 7. 7. 
ddoxew, 4. 6. 


pépecOat rovnpas, 5. 17. 
gorady, 1. 85. 


xetuy, 1. 2. 


BOOK II. 


dyew (rapere in jus?), 4. 1. 
del 6 dxovwy, 1. 4. 

dxpwripia veds, 8. 8, 

duatcatos 00s, 4. 27. 
dvordya: thy éxxdyolav, 4. 42. 
dvloxew (de sole), 1. 23. 
arenes (dwayyedoioa?), 


dd (of indirect agency), 4. 81. 

dd Bons Evexer, 4, 31. 

aie aed (interfici), 1. 43 
8. 2 


Pee 3. 47. 

droxorrapl ce, 8. 56. 

droonpalverOar, 8. 21 ; 4. 18, 

dpnooris, 4, 28. 

dpxerOa: and dpxew, 1. 82. 

doru (upper town), 4. 1. 

Groot, 2. 11. 

abrédey (line), 4, 12. 

avrol (adrovs?), 1. 26. 

aq’ dowépas, 4, 24. 

Abolition of democracies by 
Sparta, 2. 5. 

Absence of connecting par- 
ticle, 1. 8. 

Aorist in pluperf. sense, 2. 8. 

are with proper names, 

2 


yuprss (nudus), 1.1. 


éé (in apodosis), 8, 15. 
Séxaros abrés, 2. 17. 


djrou, 8. 82. 

Sedyer (Sete ?), 1. 21. 

Spaxufis peréxew (senatorem 
esse), 8. 48. 

Double participle, 1. 28. 


éBovdero and #Botdero, 2. 15. 
els xetpas SéyeoOa, 4. 34. 
éxxadevdew (excubare), 4. 24. 
Evexey (quod attinet ad), 1. 14. 
ét7y et similia sine dy, 3. 4 
érl Opdxys, 2. 5. 

éri oc, dat. (penes), 3. 52, 


éric. dat. (post), 4. 12. 
éx wevri{Kovra, wl8wv, 4. 11. 
émcdeiv, 4, 17. 


éwexadeicba, 3. 81. 

ércorodets, 1. 7. 

ériryuo, 2. 11. 

ératpla, 8. 46. 

é¢’ @, 2. 20. 

&yew with adv., 1. 2, 

Exwy (80, 718), 1, 8. 

say ie ead clause of relative, 
8 


Explanatory nomin, absolute, 
2, 8. 


alert (xdpa) 1, 16. 


hudpar wéuxryy, 4. 18. 
Historic Present, 4. 19. 
Infin, of object, 8, 18. 
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Interchange of Aorist and 
Historic Present, 1. 15. 


xal with interrogatives, 8. 47. 

xal radra, 8, 58. 

xard in composition, 2. 23; 
4, 15. 

xara xpdros, 1, 15. 

KeXevew eri ra Srda, 3, 20. 

xd0opvos, 3. 81. 

kwods uh, 4. 31. 


Aéyovras (Aéyovres?), 4, 87. 

AevxolaOa, 4. 26. 

AupalyecOac co, dat. and acc., 
3. 23. 

Length of Peloponnesian War, 
8. 9, 10 

Locative case, 4. 32. 

Long Walls, 2. 15 


peyana lorla, 1, 29. 
jutoBdpBapos, 1. 15. 


voulvew Cc, infin, sine ay, 8. 14, 


ol yrwpizor, 2. 6. 

ol ExxAnro, 4, 38, 

ol repl o, acec., 4. 6, 

ol rovnpol, 3, 18. 

oluwrev, 3. 56. 

a ay (aorist use of imperf.), 
1, 2 


éuyivas c. pres. fat. aor. infin., 
4 


Byopa. (ér5 urs), 1, 16, 

dra (scuta), 4. 26. 

érwpa ( fructus auctumn.),4.25. 

dpudo Gas éx o, gen., 1, 16, 

ort followed by infin., 2, 2. 

od (of?), 8. 54; 4. 18. 

obros (rovodros), 8, 43. 

ovTw ) (position of), 4. 17. 

obx Wxcora, 8. 18. 

obx Srws, 4. 14, 

Omission of dy with relative 
and subjunct., 8. 29. 

Open voting, 4. 9. 
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wapaBAnuara, 1, 22. 
al ea (wepimdAd@yre), 4 
1 


wedaytos, 1. 17, 

wlorews €vexa, 2. 16. 

whota (naves oneraria), 1. 17. 

wodépapxos, 4, 83. 

pl» with optative, 8. 48, 

wpocaxovew, 4, 22, 

Partitive genitive, 3. 14, 

rena genitive of place, 

. 20. 

Plural participle with noun of 
multitude, 8. 55. 

Plural verb with plural noun 
of number, 8. 8. 


Retinue of Spartan king, 4. 36. 


onpalve: (6 cahmeynris ?), 1. 5. 

ovyypddew Aeris 8. 2. 

cuxopayria, 8 

ovuporrnral, 4, 20. 

ourjdecay davrots ph Svres or 
Bh otow, 8, 12, 


obrbnua (cvrbhen), 1. 2. 


7a déxa ap’ ¥Bns, 4. 32. 

7a dwha (castra), 4. 6. 

Tadra predicate, 3. 56. 

rcs indefinite and definite,3.17. 

Tod Awol, 8, 29. 

roUpranwy (els rodpradty?), 1 
27. 


TpéperOa dwd o, gen., 1, 1, 
emes, 1, 28, 


bd (ad) c. gen., 2. 28, 
pépecOa ed, 1. 6. 
oe (de Laced. exercitu), 


xetpls, 1. 8. 


wpa (rd wpaza), 1. 1. 

domep ce comparatives =H, 
8.1 

dowep with participles, 8. 19. 
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LIB. L 


“AGetor, 1. 5; 1. 6; 1. 11; 2. 
“Arnvardplbas, 1.1; 8.17. 


; 2. 18; 8. 22: 4. 
10; 5. 19; 6. 1; 6. 22; 7. 
1; 


9 7 2. 
*AOnvatan, 1.1; 1. 3; 1. 8; 1. 
; 1.67; 1.9; 1.11; 1.17; 
1. 18; 1.19; 1. 88; 1. 34; 
1, 85; 2.1; 2.2; 2.5; 2. 
9; 2.11; 8.1; 8.2; 8.6; 
3.8; 8.9; 3.18; 3. 14; 3. 
16; 8.17; 4.4; 4.5; 4.10; 
4.12; 4.20; 4.21; 5.4; 5. 
8; 5.18; 5.14; 5. 16; 5. 
18; 5.19; 6.2; 6.7; 6.18; 
6.15; 6.19; 6.24; 6. 27; 
6. 28; 6.29; 6.82; 6. 88; 
6. 84; 6. 35; 6. 86; 6. 88; 
7.9; 7.16; 7.20; 7.28; 7. 
24; 7. 29; 7. 88; 7. 86. 
*"A@Onvaios, 2. 18. 


"Axpdryas, 6. 21. 

"ArxcBiddys, 1.5; 1.9; 1.10; 
1.11; 1.18; L, 14; 1. 18; 
1. 20; 2.15; 2.16; 8.8; 3. 
4; 8.6; 8.8; 8.10; 3.12; 
8. 20; 4.8; 4.10; 4.11; 4. 
18; 4.18; 4.22; 4.28; 6. 
9; 56. 11; 6. 15; 6. 16; 6.17. 

"ArKcBiddys (imperatoris con- 
sobrinus), 2. 13. 

"Avaiixpdrys, 3. 18. 


"Avatinraos, 8. 18. 
“Avdpos, 4.21; 6.18. 


*Avipla 
xwpa, 4. oe "Avdpor, 4. 22. 

‘Avvipas, 1 ° 

“Avraydpos, Me "s: 1.26; 3.17. 
*Ayrdvdpios, 1. 26. 

*Avreyévns, 8. 1. 

‘Avrloxos, 6. 11; 5.12; 6. 18. 

phere aS 8. 

etot, 

rylnas haere 27; 6.28; 6.33; 

6. 38. 


‘AproBapsar7s, 4. 7. 


’Aplorapxos, 7. 28. 

Apioroyévys (Siculus), 2. 8. 

pide (Athen.), 5. 16; 
30; 


"Apororpdras, 4. 21; 5.16; 6. 

9; 

"Aplorwy, 3. 18, 

Apedans, 8. 12. 

"Apres, 2. 6. 

‘Apxédnuos, 7. 2. 

‘ApxéoTparos, 5.16. 

‘Aorboxos, 1, 81. 

’Arrixh, 7.22. "Arrexh Spaxuh, 
5.4. Arriuxal vffes, 1.3 


"Axasol, 2. 18. 


BiOuvol Opgxes, 8. 2; 3. 3. 

Boudrios, 4. 2. 

Bowrol, 3. 16. 

Bufdyriov, 1. 85; 1.86; 3. 2; 
8. 10; 8.11; 8.14; 3.15; 
8.17; 4. 1. Bugdyres, 1, 
35; 8.16; 8.18. Bugarrcos, 
8. 19. 
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Tatpecor, 4. 22. 
Tvders, 1. 29. 
Topéleor, 4. 1. 
Té6eor, 4. 11. 


Aapetos, 2. 19. 

Aexédr\era, 1. 83; 1. 85; 2. 14; 
8. 22. 

Aedr¢dlroy, 5. 15. 

Ajpapxos, 1. 29. 


Atayépas, 1. 2. 
Atopésuyv, 5. a 6. 22; 6. 23; 
6. 29; 7.2; 7. 16; 7. 29. 


Aibrisas: 3. i 
Awpteds, 1.2; 1.4; 5. 19. 
AwpéGeos, 3. 138. 


Hidwres, 2. 18. 

"Ercéos, 3.16; 3.17; 8. 21. 

“EdAnves, 5. 9; 6. 7; 6. 14. 
“EdAnvldes wéders, 1. 37. 

‘EdAjorovros, 1.2; 1. 8; 1.9; 
1. 22; 1. 86; 2.11; 3.8; 8. 
17; 5.11; 6.20; 6. 22; 7. 


2: 

"Exldoxos, 1. 29. 

"Epaowlédns, 5.16; 6.16; 6. 
29; 7.2; 7. 29. 

"Epuoxparns, 1.27; 1. 80; 1. 

; 8. 18. 

"Epp, 6. 82. 

’Eredvexos, 1. 82; 6. 26; 6.35; 
6. 86; 6. 38. 

Evaybpas, 2.1. 

Evdpxirmos, 2. 1. 

EvBwras, 2. 1. 

Evx\js, 2. 8. 

Euixrhpwv, 2. 1. 

Evpaxos, 1. 22. 

Etépurrédenos, 8.12; 3.138; 4. 
19; 7.12; 7.16; 7. 34. 
"Edecos, 2.6; 2.7; 2.12; 6. 
1; 5.10; 5.14; "6. 2. "Hipé- 

sic, o. tb: 6. 12; 5. 15. 


Zevs, 7. 21. 


"Hedy, 6. 15. 
H. X. 
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"Helos, 2. 1. 

‘Hpdxdea slate 2. 18. 
“Hpaxdcléns, 2. 8. 
*“Hodxdewov, 8. 7. 


Odaos, 1. 12; 1. 82; 4. 9. 

Geoyérns, 8. 13. 

OnBaia, 7. 28. 

Onpapéyvns, 1.12; 1.22; 6.35; 
et 7.5; 7.83 7.17; 7. 


Gopixés, 2. 1. 

Opdxn, 8.10; 8.17; 4.9. Op¢- 
kes, 8, 2. 

Opdxcov, 8. 20. 

OpacdBovdos, 1. 12; 4.9; 4. 
10; 5. 11; 6. 85; 7. 6; 7. 
17; 7. 381. 

Opacvdos, 1. 8; 1. 83; 1. 34; 
2.1; 2.6; 2.7; 2.18; 2. 
17; 3.6; 4.10; 5. 16; 6. 
80; 7.2; 7. 29. 

Ouzoxdpns, 1. 1. 


*"Tdn, 1. 25. 

"IXoy, 1. 4. 

‘Tuépa, 1. 37. 

Irmets, 6.29. — 

la ria 1. 23; 3.5; 3.6; 


“Irrwy, 2. 8. 


KahXNas, 6. 1. 

KadnXcexparidas, 6.1; 6.2; 6. 
3; 6. 4; 6.7; 6.14; 6. 16; 
6.18; 6. 23; 6. 26; 6. 31; 
6. 82; 6. 33; 6. 36. 

KadXléevos, 7. 8; 7.9; 7. 12; 
7. 14; 7. 26; 7. 365. 

Kakxnddy, 1. 26; 1. 35; 8.2; 
8.4; 8 8; 8.11; 38. 12, 
Kadxndorla, 1, 22, ’ Kadyn- 
Sdvcot, 8.2; 3.8; 8.7; 8.9. 

Kavvwvos, 7. 20: 7. 34, 

Kapéta, 1, 11. 

Kapla, 1.10; 4. 8. 

Kapxndduo, 1. 37; 5. 21. 

Kasrwoos, 4. 3. 


10 
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Kepapuxcs xodos, 4. 8. 

Klos, 4, 7. 

KaAafgopueval, 1. 10; 1. 11. 

Kvéapxos, 1. 85; 3.15; 3.17; 
8.18; 3. 19. 

Kneoorparos, 3. 13, 

Knrecoday, 7. 85. 

Kowpardéas, 8. 15; 8. 17; 3. 
21; 8. 22, 

Boone 2.4. Koroddrior, 2. 


Kévwy, 4.10; 5. 16; 5.18; 5. 
20; 6. 15; 6.16; 6. 17; 6. 
19; 6. 22; 6.38; 7. 1. 

Kopyocss, 2.7; 2.93 2. 10. 

Kopuddoroy, 2. 18. 

Kparnoirwléas, 1. 82; 5.1. 

Kvswr, 8. 18. 

Kvfixos, 1. 11; 1.14; 1. 16; 
1.19; 3.18. Kugixnpol, 1. 
19; 1. 20. 

Kupnvaios, 2. 1. 

KOpos, 4.2; 4.8; 4. 4; 4. 
4.7; 6.1; 5.2; 5.3; 6 
5. 8; 6.6; 6.10; 6. 18. 

Kaos, 5. 1 


AaBuras, 2. 18. 

Aaxcdalpwr, 1. 28; 1. 31; 2. 
18; 8.19; 5.2; 6.8; 6.9. 
Aaxedaudmo:, 1.1; 2. 18; 
8.18; 3.19; 4.2; 4.8; 4. 
9; 4.11; 5.1; 5.6; 6. 16; 
6.1; 6.4; 6.7; 6.81; 7. 
25. <Aaxedacudmnos, 3. 5; 8. 
15; 8. 19. Ad«wy, 1. 32. 
Adxwyes, 4. 22. Aaxwwxal 
ynes, 6. 34. 

Aduwaxos, 2. 18; 2. 15. 

AédoBos, 2. 11; 2. 12; 6. 12; 
6.16; 6. 26; 6. 27. 

Aevxodogldns, 4. 21. 

Adwy, 5.16; 6. 16. 

Avila, 2. 4. 

Adxeov, 1. 88. 

Abtxioxos, 7. 18. 

Avxoipyos, 8. 18. 

Avcavépos, 5. 1; 5. 6; 5. 10; 


5; 
. 6; 
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5.11; 5.12; 6. 18; 5. 14; 
5. 15; 6.1: 6. 2; 6. 8; 
6. 4; 6. 5; 6. 10. 
Avotas, 6. 80; 7. 2. 


Mdéduros, 1. 8. 

Maxedorla, 1. 12. 

MaAéda, 2. 18. 

Manéa dxpa, 6. 26. 

Mapriéeos, 1. 10; 3. 13. 

Méyapa, 1. 86; 2.14. Meya- 
pets, 8.15. Meyapeds, 3.15; 
6. 82. 

Mévaydpos, 2. 16. 

Mevexdjjs, 7. 84. 

Mevexpdrys, 1. 29. 

Myda, 2. 19. 

MfOvuva, 2. 12; 6. 12; 6. 88. 
a maa 6. 18; 6. 14; 

Mid7rTos, 7 81; 2. 2; 2. 8; 
. i ; 6. 2; 6. 7. Miadfowor, 

Miydapos, 1, 4; 1. 11; 1. 14; 
1, 16; 1. 18; 1. 23; 3. 17. 

MirpoBdrns, 8. 12, 

Muola, 4. 7. 

Mucxuy, 1. 29. 

Muridjvn, 6. 16; 6. 26; 6. 35; 
: 7. 29. Murcrnvator, 


Nériovy, 2.4; 2. 11; 5. 12; 5. 
18; 6. 14, 


Olvén, 7. 28. 
Olraio, 2, 18. 


"Orupmrids, 2. 1. 


Tlavraxdfs, 8. 1. 

Ildptov, 1. 18. 

IIdpos, 4. 11. 

Tlaowaidas, 1.32; 8.18; 3. 17. 

Tlepasevs, 1. 85; 2.14; 3. 22; 
4.12; 4.138; 7. 86. 

Tleocdvat, 4.19; 7. 12. 

TleAorovvnownr, 1. 6; 1. 7; 1. 
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11; 1.17; 1. 19; 1. 24; 6. 


7.16; 7.2 
TlépwOos, 1. 21. TTeplvf&o, 1. 
21. 


Tlépoar, 2.19. ITépons, 2. 5. 

IIcrvas, 6. 1. 

Turrjpa, 4. 12. 

Ilévros, 1. 22. 

Ilérajus, 1. 29. 

TIpocxéyynoos, 1. 13; 1. 18; 1. 
20; 3.1. 

IIpdtevos, 8. 18. 

Ilpwrépaxos, 5. 16; 6. 30; 6. 
83; 7. 1. 

Ivyeda, 2.2. IRIvyedels, 2. 2. 

TluppéXoxos, 3. 18. 


‘Paygias, 1. 85. 

‘Pddos, 1.2; 5.1; 5.19; 6. 3. 
“Péde0s, 5. 19. 

*Polrecoy, 1. 2. 


Zdpos, 2.1; 4.8; 4.9; 4.11; 
4. 23; 5. 14; 6. 15; 6. 18; 
5. 20; 6. 2; 6. 15; 6. 25; 
6. 26; 6. 38, Bdusas vies, 
6. 25. Zduso, 6. 29; 7. 80. 
Zapsos, 6. 29. 

Zapseas, 1.9; 1.10; 6.1. 

Zedwods, 1. 37. Lerwovowor, 
a 10. Zedwovor wifes, 2. 

ZmrvBpla, 1.21; 8.10. Syrv- 
Bpravol, 1. 21, 
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Znorés, 1.7; 1.11; 1. 86; 2. 
13 


ZexeAXla, 1. 37; 5. 21. 

Zraprn, 1. 32; 2.1; 6. 32, 

Zrdyns, 2. 5. 

Zupaxovoa, 1. 29; 1. 81; 8. 
13. Zupaxdorr, 1. 18; 1. 
26; 1. 27; 1. 81; 2. 8; 2. 
10; 2.14. Zupaxdcrac vies, 
2. 12. 

Zuwxparns, 7.15. 

Zwopbmoxos, 7. 15, 


Tiuoxpdrys, 7. 
Ticoagéprns, ri 9: 1. $1; 1. 
82; 2. 6; 2. 8; 5. 2; 5. 8; 


PavocGérns, 5. 18. 

PapvdBafos, 1. 6; 1.14; 1.19; 
1. 24; 1. : 1. 31; 2. 16; 
8. 5; 3. 7; 8. "8; 8. 9; 8.11; 
8. 13; 8. 18; 8. 14; 8. 17; 
4.1; 4.5; 4.6. 

Pirodixns, 8. 13. 

Pidoxdfjs, 7. 1. 

Ppvyia, 4.1. 

dwxala, 3.1; 6. 33. 


Xeppbvyoos, 8. 8; 5.17. Xep- 
pornotras, 8. 10. 
Xlos, 1. 82; 6. 3; 6. 12; 6. 


18; 6. 88; 6. 37; 6. 38. 
Xpuodronks, 1. 22; 8. 12. 
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LIB. II. 


"ABapuls, 1, 29. 
veo 1. 18. "Afvdnvol, 1. 
8. 

‘Ayyevidas, 8. 10. 

Aynolorparos, 3. 10. 

“Ayss, 2.7; 2.11; 2.13; 3.3, 

“Ayvar, 8. 30. 

*Adeiuavros, 1. 80; 1. 32. 

"AOnva, 4. 39. 

’"AOfva, 1.10; 1. 29; 2. 1; 2. 
2; 2.8; 2. 21; 3.1; 4. 29; 
4. 38. 

"A@nvator, 1.12; 1. 14; 1. 15; 
1.16; 1. 17; 1. 18; 1.20; 
1. 23; 1, 24; 1. 25; 1. 27; 
1. 29; 1. 81; 1. 32; 2. 1; 
2.2; 2.6; 2.10; 2, 12; 2. 
16; 2. 19; 8. 1; 3. 32; 4. 
21; 4. 30; 4. 31; 4, 34. 
*AOnvaios, 2.2; 2. 18. 

sh ht 2.9. Alywira, 2. 3; 

9 


Alyds rorapol, 1, 21; 1. 23. 

Alyynolas, 8.9 

Altwvets, 4, 26. 

Aloxtyns, 8. 2; 8. 18. 

"Axadypea, 2. 8. 

"Axpayas, 2, 24. 

“Adal, 4. 84. 

*Aretlas, 1. 10. 

’Adefurmldas, 8. 10. 

‘ANbrredor, 4. 30. 

"ArkcBiddys, 1. 25; 2.1; 3. 42. 

*Avalrios, 3. 2. 

“Avdpio, 1. 32. 
1. 31. 

“Avravipos, 1. 10. 

’Avripar, 3. 40. 

“Avuros, 3. 42; 3, 44. 

“Apaxos, 1. 7; 3. 10. 


"Avipla vais, 


*Apyeta, 2. 7. 

’Apeclas, 3. 2. 

*Aplorapxos, 3, 46. 

’"AptororéAns, 2. 18; 3. 2; 3. 
13; 3. 46. 

“Aprems, 4,11. 

sp PNCTORT 7 2. 15. 

*"Apxuras, 1. 10; 3. 10. 

"Acta, 1.18. 

AvroBocaxns, 1. 8. 


Bevdldeov, 4. 11. 
Bowrol, 4. 30. 
Bpaotéas, 3. 10. 


Bujdyriov, 2. 1; 2. 2. 


Téa, 38. 5. 
Travxwr, 4. 19. 


Aapeaios, 1. 8; 1. 9. 
Aapetos, 1. 8, 
Aexé\era, 2. 7; 3. 38. 


- Atoxdfjs, 8, 2. 


Acovicws, 2, 24; 8, 5. 
Apaxorrlins, 8, 2. 


"Edatods, 1. 20. 

’Edevols, 4. 8; 4, 28; 4. 38; 
4, 43. "Erevolvcot, 4. 9. 
"Edevotvdde, 4, 24; 4, 29. 

‘“EdAds, 2. 6; 2. 20; 2. 23. 

“EdAnves, 1. 2; 1. 82; 2. 8; 2. 
19. ‘EXAnvts wéds, 2. 20; 
*“EdAnvldes worets, 3. 24. 

a taba 1.17; 1. 21; 2. 


"Evdcos, 8, 1; 3. 10, 
*Evuaduos, 4. 17. 
"Efapxos, 3. 10. 
*Eryjparos, 8. 10, 
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"Epaclorparos, 3. 2. 

‘Eparogdévns, 8, 2. 

‘Epyoxpdrys, 2. 24. 

‘Eoria, 3. 52, 

*Erreédvixos, 1.1; 1. 2; 1. 4; 1. 
5; 1.10; 2. 5. 

Evayépas, 1. 29. 

Evdpxerros, 8. 10. 

EvBoa, 3. 9. 

EvxAeddys, 3. 2. 

Eduddns, 8. 2, 

"Egeoos, 1, 6; 1. 10; 1. 16, 


ZLevicwros, 3. 10. 


Oaurjpa, 1. 18. 
Geoyérns, 3. 2. 
Odoyus, 8. 2. 
Oedxouros, 1. 80. 

OerraNla, 8, 4; 8.86. Oecerra- 
Aol, 3. 4. wis 3. 1. 
Cf, 4.1; 4. 2. @nBaqio, 

9. 


Onpapévys, 2. 16 ; 2.18; 2.19; 
. 21; 2. : 8. 2; °8, 15; 
8.16; 3.17; 'B. 18; 8. 19; 
B. 22; 8. 24; 8. 27; 8. 81; 
8. 85; 3. 54; 8. 55; 4. 1. 
OlBpaxos, 4. 33. 
. Opdxn, 2. 6. 
OpacvBoudos, 8. 42; 8.443 4. 
; 4.5; 4.6; 4.10; 4. 12; 
4. 84; 4. 40. 
Owpag, 1.18; 1. 28. 


Tepapévns, 1. 9. 

‘Tépwv, 8. 2. 

*Trapxos, 8. 10. 
‘Imroddpewos dyopd, 4. 11. 
Inrédoxos, 8. 2. 
‘Ixwéuaxos, 8.2; 4. 19. 
"Iodvwp, 8. 10. 

*Iolas, 3. 10. 

‘Ioriaueés, 2. 3. 

"Iwvla, 1.17. 


Kadotorn, 1. 13. 
KadAlfios, 8. 14. 
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KadXlorparos, 4. 27. 
Kadxnidv, 2,1; 2. 2. 
Kapdpiya, 3. 5. 

Kapla, 1. 16. 
Kapxniddmo, 2. 24; 8. 6. 
Kardyy, 8. 6. 

Kedpeta 1. 15. 
Kepapecxés, 4. 38. 
Kepdpecos xd\ros, 1. 15. 
Kygioddoros, 1. 16. 
Kygucbs, 4.19. 
Kngicodpday, 4. 36. 
Kvewduaxos, 3. 10. 


Knedxpiros, 4. 20. 


Knrcouhdns, 3. 2. 

Kneordéns, 8. 10. 

Kéver, 1. 28; 1. 29. 

Koplv@co, 1. 82; 2.19; 4. 80. 
Kopw6la vais, 1. 31. 

Kpirlas, 3.2; 8.15; 8.18; 3. 
24; 8. 36; 8.43; 3. 48; 38. 
49; 8.50; 8.52; 38.54; 3. 
56; 4.8; 4.9; 4.19. 

patie 8.1. 

Korpos, 1. 29. 

Kopos, 1. 7; 1. 8; 1. 11; 1. 
18; 1.15; 3.8. 


Aaxedaluwy, 1.6; 1. 803 2.7; 
2.12; 2. 17; 8. 8; 8. 18; 
4.28; 4. 86; "A. 87. Aaxe- 
Satubrror, 1. 7; 1.14; 2. 8; 
2.5; 2.7; 2. "11; 2. ‘15; 2. 
16; 2. 18; 2.20; 2. 22; 3. 
9; 3. 25; 8. 28; 3. 34; 38. 
41; 8. 45 ; 4, 28; 4 80; 4, 
31; 4.83; 4. 84; 4. 85; 4. 
86; 4.37; 4. 41. Aaxedac- 
pémos, 1.18. Adxwy, 2. 2. 
Aaxwrixh, 2.18. Aaxwrexal 
yijes, 8. 8; Aaxwmxol, 4. 4; 
4.10. 

Aaxparns, 4. 33. 

pany arse 1.18; 1. 20; 1. 21; 
1. 29; 1. 80; 2. 1; 2. 2. 

Aaptoaior, 8. 4, 

Acovrivo:, 8. 5. 

Acovris pudA%, 4. 27. 
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AdoBos, 2.5; 8. 82; 38. 85. 

Adwy ac.), 8 . 10. 

Aéwy (Salamin.), 3. 39. 

Alfus, 4. 28. 

Avxdpcos, 8. 10. 

Avxetoy, 4. 27. 

Auxbdpup, 8. 4. 

Avcavipos, 1. 6; 1. 7; 1.10; 
1.12; 1.18; 1. 14; 1.15; 
1.17; 1.18; 1. 19; 1. 22; 
1. 23; 1. 24; 1. 27; 1. 28; 
_l. 29; 1. 80; 1. 31; 1. 82; 
2.2; 2.5; 2. 7; 2. 9; 2. 
Ne _ 17; 2. 18; 2. 28; 
8. . 6; 3.7; 8.10; 8. 
iby i ‘28 4. doy 4, 30; 
4. 86. 

Avaluaxos, 4.8; 4. 26. 


Méyapa, 4. 1. 
Meddvbtos, 3. 46. 
MAAnros, 4. 36. 
Mévavydpos, 1.16; 1. 26. 
Myédla, 1. 13. 

Mror, 2.3; 2. 9. 
MnnréBoos, 3. 2. 

Mar foros, 1. 30. 
Micyodatéas, 8. 10. 
Mirpaios, 1. 8. 
Mynorbeldns, 8. 2. 
Mynotroxos, 8. 2. 
Mouvuxla, 4.11; 4. 37. 
MuraAjpn, 2. 5. 


Nauedcldas, 4. 36. 
Nexhparos, 8. 89. 
Nexlas, 3. 89. 
Nixédorparos, 4, 6, 
Nériov, 1. 6, 


Héptys, 1. 8. 

‘Odupmids, 8. 1, 
Ovowaxdijs (Athen, ), 8. 2. 
‘Ovopaxhfis (Laced, ), 8. 10. 
’Ovoudyrios, 8. 10. 


Tlavraxvfs, 8. 10, 


IIdpados, 1, 28; 1. 29; 2. 8. 

Iarnordéas, 8. 10. 

Ilavoavlas, 2. 7; 4. 29; 4. 80; 
4,81; 4, 84: 4. 85; 4. 86; 
4. 88; 4. 89. 


Ilepaseds, 2. 2; 2. 8; 2.9; 2. 
11; 2. 20; 2. 23; 8.8; 3. 
11; 4.1; 4.10; 4.19; 4. 
28; 4.24; 4, 25; 4, 26; 4. 
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